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Quum  apud  me   constituerem  scribere  de  legibus  quas 

Aeschylus  secutus   sit  in  usu  praepositionum  ,    minime  me 

fugit  hoc  consilium    haud    exiguis    impediri   difficultatibus. 

Primum  enim  videbam  hujus  poetae  tragoedias  tam  depra- 

vatas  ad  nostram  aetatem  pervenisse,  ut  permultis  locis  vix 

umquam  verba  integra  et  lectiones  dubitatione  vacuae  restitui 

possent,  id  quod  disputationes,  quae  tractant  res  magna,  ex 

parte  in  librorum  fide  p*ositas  imprimis  difficiles  reddat  ne- 

cesse  est.     Deinde  considerabam,  etiam  de  praepositionibus 

ita  crebas  esse  res  et  quaestiones,  quae  in  dubio  versaren- 

tur,    quae  ab  hac  parte  hominum  doctorum  pro  certis  ha- 

berentur,  ab  altera  improbarentur  atque  repudiarentur ,   ut 

saepissime  in  animis  eorum  qui  huic  rei  operam  navassent 

dubitatio  deberet  cooriri,    quo  se  verterent,   ex  cujus  prae- 

ceptis   sumerent   regulam  et  judicium  quod  disquisitionibus 

suis  adhiberent.     Attamen   mihi   haec  perpendenti  constare 

videbatur  cujusvis  scriptoris  opera  ;tum   demum  certo  cor- 

rigi  et  emendari,  facile  explicari,  penitus  perspici  posse,  si 

in  omnes  vel  minimas  partes  explorata  et  disquisita  essent ; 

imprimis   vero  maximi   emolumenti   ubique   fore    ad    usum 

particularum ,  interjectionum ,  articuli,   praepositionum  etc. 

animum    dirigere ,    partim  qiiia  unusquisque  scriptor  in  iis 

propria  quaedam  et  singularia  praeberet,   ut  nisi  cum  ma- 

xima  circumspectione   ex   uno   in   alterum   quid    transferri 

non  liceret,   partim  quia  ars  et  virtus  scriptorum  etiam  in 

his  rebus  quae  tam  leves  et  minutae  viderentur  clare  com- 

pareret. 

l* 


Quibus  caussis  commotus  non  alienum  fore  putabam 
de  ratione  quam  Aeschylus  secutus  sit  in  usu  praepositio- 
num  paullo  accuratius  agere  ,  ita  ut  nihil  quocl  mentione 
dignum  esset  silentio  praeteriretur.  Id  appetam  ut  de- 
monstrem  quomodo  e  primaria  quae  e  locali  nascitur  signi- 
ficatione  ceterae  sint  coortae  et  profectae  significationes, 
omnia  *)  *quae  apud  Aeschylum  inveniuntur  exempla  prae- 
positionum  afferens  et  in  ordines  classesque  redigens  eodem 
fere  modo  quo  Ellendtius  in  lexico  Sophocleo  2).  De  for- 
mis  praepositionum  atque  de  compositis  ea  quae  necessa- 
ria  sunt  non  negligam  afferre.  Etsi  vero  ex  rei  natura 
est  eam  partem  dissertationis  in  qua  agetur  de  praeposi- 
tionum  significatione  constituenda  amplissimam  esse  quod 
attinet  ad  externum  ambitum ;  atque  etsi  omnino  non 
nego  eam  permagni  esse  momenti  utpote  in  qua  multae  res 
Aeschylo  propriae  sint  tractandae:  tamen  neutiquam  pu- 
tabam  eam  graviorem  esse  quam  alias  quaestiones  cum 
praepositionibus  intime  cohaerentes.  Namque  quum  alii 
scriptores  alio  modo  praepositionum  significationes  definiant 
et  tractent;  quum  ipsa  ratio  quales  hac  in  re  se  ostendunt 
ansam  nobis  praebeat  dijudicandi,  quanta  fuerit  indoles  et 
vis  eorum  ingenii ,  tamen  censebam  praecipue  poetarum 
proprietatem  ingeniumque  non  minus  certo  intelligi  e  ra- 
tione,  qua  praepositiones  collocaverint ,  qua  earum  partes 
gravioribus  vocabulis,  ut  adjectivis,  participiis,  substantivis, 
expleverint,  qua  praepositiones  certis  legibus  omiserint  aut 
cumulaverint  aut  axljectis  vocibus  corroboraverint,  qua  prae- 
positiones  inter  se  commutaverint ,  qua  verba  simplicia  di- 
stinxerint   a   compositis   et  quae  sunt  similia.     Quum  enim 


1)  Non  solas  Hermanni  et  Dindorfii  editiones  accuratissime  hac 
in  re  respexi,  sed  omnes  editiones  respectu  dignas,  et  dissertationes, 
quae  mihi  ad  manum  erant. 

2)  quo  opere  egregio  et  splendido  saepissime  usus  sum  cuique 
permulta  deheo. 


significatus  praepositionum  iinibus  satis  arctis  coerceretur, 
ut  poetae  ad  certam  necessitatem  alligati  essent,  in  liis  re- 
bus  saepissime  plane  suae  erant  potestatis  ut  onmibus  pos- 
sent  probare  quantum  etiam  tam  parvis  rebus  posset  effici. 
Ex  quibus  igitur  tam  multis  quaestionibus  nonnullas  una 
tractabo  cum  praepositionum  signiiicationibus  constituenclis, 
alias  me  posteriore  quodam  tempore  absoluturum  esse  spero 
atque  confido. 

Quodsi  hoc  libello  aliquantulum  contulero  ad  intelli- 
gendum  magnum  bunc  poetam,  cujus  tragoediae  quales  nunc 
exstant  maximis  verborum  dimciutatibus  laborant;  si  aliis 
qui  ei  operam  navabunt  et  industriam  paullulum  in  hoc 
studio  subsidii  suppeditavero  ,  magnum  rei  fructum  perce- 
pisse  videbor. 


I.     De  praepositiouibus  qitae  ciim  nno  casu 
coDjiinguiitur. 

A.     cum  geneiivo. 

1.  De  forma.  Anastrophes  ut  notuni  est  haec  prae- 
positio  caret,  quia  plus  duas  habet  moras  (cf.  Ellendt.  lex. 
I.  p.  171;  Kruegeri  gr.  gr.  I.  9,  11,  3)  i);  auam  legem 
Hermannus  in  cens.  Med.  Elmsl.  v.  1143  falsam  esse  frustra 
judicavit ,    id   quod   ipse  postea  intellexisse   videtur.     Utut 


l)     Falsa  igitur   Schneidewini   i.criptura   in   conjectura   non    pro- 
banda  Ag.  136  (144  Dind.)  toutwv  avTi. 


haec  res  est,  cle  Aeschylo  eo  minus  dubitatio  cooriri  po- 
test,  quandoquidem  uno  illo  loco  Ag.  1277  l)  quo  avvl  casui 
suo  postposituin  est  propter  elisam  vocalem  t  et  interposi- 
tam  voculam  de  de  anastrophe  ne  ullo  quidem  pacto  cogi- 
tari  licet;  cf.  Kruegeri  gr.  II.  68,  4,  2. 

2.  De  significalione.  #  avci  duodevicies  apud  Aeschylum 
genetivo  additum  reperitur;  cujus  primaria  notio  localis  „e 
regione,  contra"  ab  Atticis  omnino  admissa  non  est  nisi  in 
compositis  (de  Xenoph.  an.  IV.  7,  6  cf.  Kruegerum  II.  68, 
14,  1).     Indicat  vero  ccvtl 

a)  aequalitatem  vel  exaequationem  duarum  rerum  qua- 
rum  altera  alteri  substituitur :  ita  connectitur  praepositio 
cum  verbis  permutandi  et  reddendi  ut  vices  notentur  ,  vel 
similia  comparentur,  vei  res  aliqua  compensetur.  Cho.  309 
uvtl  /Liev  ey&Qag  ylcoooijg  ey&oa  yhcoooa  TeXeioSto;  312 
cxvtl  de  Ttlrjyrjg  cpoviag  cpoviav  Ttlrjyrjv  tlvItco  ;  520  tcc  rtdv- 
ra  yaq  TLg  ixyjag  dv&  at^taTog  evog  (ut  unam  caedem  re- 
sarciatj;  Ag.  1318,  1319  oTav  yvvrj  yvvaixog  clvt  i/twv 
&dvrj,  avrjg  %e  dvoddfiaQTog  dvT  dvdQog  rteoij;  Suppl.  966 
dvT  dya&cov  dyadoiOL  ^Qvoig;  Ag.  1545  dyaQiv  yaQLv  dvT 
eQycov  (Aeydlcov  e7tL'/.QavaL  [quem  locum  multi  prorsus  per- 
verse  interpretati  sunt  opinantes  eQya  f,ieydXa  esse  splendi- 
da  Agamemnonis  facta  cf.  Karsten.  p.  308;  intelligitur  dira 
Agamemnonis  occisio  a  Clytaemnestra  suscepta;  dvTi  igitur 
ibi  non  est  „ut  praemia  tribueres",  sed  „ut  compensares, 
redimeres."  Quam  explicationem  recte  habere  ipsa  illa  re 
comprobatur,  quod  non  solus  genetivus  est  positus  sed  dvvi. 
(Longe  diversi  sunt  loci  quales  Ag.  729,  821)].  Ag.  1560 
oveidog  fjxeL  tocT  dvT  oveidovg  2).     In  Prom.   31    ne  putave- 

!)  Versuum  numeros  desumpsi  ex  editione  tertia  G.  Dindorfii  a. 
1857:  fragmenta  signavi_  numeris  collectionis  Hermannianae. 

2)  Haudquaquam  accurata  est  explicandi  ratio  eorum  qui  dicant 
rlvtC  etiam  denotare  causam  faciendi ;  negari  quidem  nequit  formulas 
quasdam  adverbiales  ut  dv^  cov ,  ctvd^  ov ,  civrl  xivog  etc.  frequenti 
usu   imprimis  a  poetis   eo  perductas   esse  ut  saepe    nihil    significent 
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ris  dv&y  cbv  simpliciter  dictum  esse  pro  .,de  hisce  causis. 
cov  ovva/au ;  significat  magna  vi  praeditum  ,,in  poenam  ta- 
lium  facinorum."  — 

b)  Deinde  dvti  indicat  in  locum  alicujus  rei  aliam  inire. 
pro  aliqua  re  aliud  quid  effici  vel  sumi:  „pro,  loco.u  Ag. 
14  cpofiog  yaQ  dyd?  vitvov  itaQaOTaTei ;  434  dvri  6i  cpcoTcov 
Tevyrj  /ai  OTtodbg  —  dcpr/vziTai ;  1277-  ficouov  itaTQCOov  6* 
dvT  i/rii-rjvov  fisvst;  Cho.  342  dvti  di  &Qrjrcov  irtiTViifii- 
Sicov  Ttaidv  veo/Qara  cpiXov  /oiiioeiev  *).  Cum  brevitate 
quadam  in  Sept.  1050  dictum  est  du!  elg  catavTag  dv& 
Ivbg  Tocf  EQyov  rjv  quae  verba  interpreteris  „sed  injuriae 
ejus  omnes  tetigerunt  quum  unus  dignus  esset  qui  punire- 
tur."  (Aliis  locis  poeta  hanc  obscuriorem  dicendi  rationem 
vitavit  cf.  Eum.  37 :  TQeyco  Si  ysQoiv,  oi  jtoSco/eia  o/sXcov). 
Similis  est  locus  in  Ag.  1061  ov  6°  dvTt  cpcovrtg  cpQaZe  /ccq- 
jSdvco  ye^i,  quo  dbmi  usurpatum  est  praegnanti  modo  pro 
enunciato  idem  declaranti :  idv  cpcovf;  cpQccZeiv  urt  Sivtj  cpQa- 
Le  /aQp.  %EQi.  —  dlXog  dv^i  Ttvog  (Prom.  467;  Ag»  1268) 
pro  Vj  Tig  (Prom.  440;  Sept.  851)  ex  usu  tragicorum  et 
gravissime  dictum  (cf.  Sopb.  Ag.  444;  Oed.  Col.  488;  Trach. 
1226;  Pflugk.  ad  Eur.  Hel.  574).  Ut  aiQ&o&ai  tl  dvri 
Tivog  haud  raro  idem  est  quod  aiQelo&ai  tl  /naXXov  ij  dX- 
Xo  Ti ,  sic  etiam  in  Sept.  264  tovt  dvT  i/eivcov  Tovrtog 
cuQovficu  oe&ev  „hoc  verbum  libentius  abs  te  audio  quam 
illa." 


nisi  »quapropter,  quare« ,  qui  seusus  facillirue  oriri  potuit;  sed  quis 
de  ea  causa  contenderit  uvti  idem  esse  quod  h'6xut?  Xonne  utique 
improbandum  est  quod  Ellendtius  verba  illa  in  Soph.  El.  537  expli- 
canda  esse  dicit  »propter  fratrem«?  cf.  ibi  Schneidew.  Cautius  quam 
ab  Ellendtio  quaestio  haec  paucis  tractata  apud  Yiger.  p.  572.  X. 

')     De  Ag.  179  relego   ad  Ahrens.  (Philol.  Suppl.  I.  p.  292):  non 
video  cur  lectio  Medicei  mutanda  sit,  quamquam  conjecturam  Empe- 
rii    dv&'  vnvov   et  ipsam  egregia  esse  sententia  negari  nequit.     Reji- 
cienda    est   lectio   quam  Hartungius    iu    Ag.  1288  (1366)  secutus  est 
cf.  ea  quae  sub  ix  disputata  sunt. 


3)  Composita  numerosa  semper  fere  ex  regula  dicta 
raro  difficultates  praebent.  Utitur  vero  avri  in  compositis 
apud  Aeschylum  his  significationibus :  a)  ,,e  regione,  con- 
tra."  avTiTCOQog  Pers.  67;  Suppl.  544  („trans  mare  situsu; 
cf.  Blomf.  gloss.  Pers.  67);  dvTrjkwg  Ag.  519  („soli  exposi- 
tus";  cf.  So.  El.  1375 ;.de  forma  ionica  v.  Lobeck.  Aj.  p. 
356);  avTtOTaTrjg;  avTtTaooetv;  dvTtXeyetv ;  dvTrjQeTrjg;  dv- 
TiOTtav  Prom.  337  („in  oppositam  partem  trahere,  retinere") 
etc.  b)  remunerationem  indicat  in  bonum  et  malum  sensum, 
atque  vices  „vicissim,  iterum,  mutuo."  dvTtdtdovat;  dvTi- 
vtTtav;  avTeqav;  dvTtytTOvog;  dvTicpovog  Sept.  893  (dvTtqovot 
d-dvaTot  „mors  duorum  hominum  mutua  caede  effecta";  Eum. 
981  dvTtopovot  aTat)  etc.  Uno  loco  ev  ueQet  additum  est  ejus- 
modi  composito  ut  notio  iterationis  gravius  efferretur  Eum. 
198  dva^!Aitollov,  dvTa-/.ovoov  ev  ueQet;  semel  ea  verba  etiam 
simplici  adduntur  ut  idem  valeant  quod  dvTt  Eum.  436  Tt 
Tcqog  Tad*  eiTteiv  ev  ueQet  &eletg  i.  e.  JtQog  Tad*  dvTetTtelv. 
Saepius  adverbia  ut  av,  av&tg,  Ttdltv,  avTe  locum  invenisse 
pro  dvTt  in  compositis  memorare  paene  supervacaneum  est. 
De  Cho.  144  cf.  Herm.  ad  v.  137;  rara  vox  est  dvTalaXd- 
'Cetv  dicta  de  clamore  ab  echo  reddito  Pers.  390.  —  c)  ex- 
primit  rem  aliquam  rei  alicui  respondere  eique  parem  esse. 
dvTtTtatg  Eum.  38.  (quocum  composito  conferas  loonatg  Ag. 
75,  itatdog  dUrjv  Cho.  529,  Ag.  724);  dvTtuto&og  Suppl. 
270;  dvTtdovlog  Cho.  135  (Blomf.  ad  Cho.  129;  sed  dov- 
log  cog  Pers.  745);  dvTtxevTQOv  Eum.  136,  466;  paullo  ali- 
ter  dictum  est  dvTtuotQOv  Cho.  319,  quod  pro  Iooti/lioiqov 
scribendum  esse  vidit  Erfurdtius  ad  So.  El.  86;  tpdog  o/,6- 
T(p  dvTt/iiotQov  est  „lux  quae  tenebras  aequat  efficientia  et 
viu  i.  e.  „tantundem  rerum  prosperariim  et  salutis ,  quan- 
»  tum  antea  erat  calamitatis  et  acerbitatum."  —  Aeschylo 
propria  esse  videtur  ratio,  qua  vocibus  dvTrjvtoQ  Ag.  443  et 
dvTtcpeQvog  Ag.  406  usus  est  significantibus  „loco  viri,  dotisu 
(cf.  vero  v.  434).     Mentione  digna  videntur  etiam  haec  vo- 


cabula:  dvciTvrvog  Sept.  521  „adversarius"  ]J;  dvTiOTQOcpog 
Suppl.  882  quod  etiamsi  defendi  potest  recte  Porsonus 
scholion  secutus  in  d/ticpioTQOcpog  mutasse  videtur;  dvridov- 
Ttog  „resonansu  unus  Aeschylus  dixit  ter;  in  Ag.  17  vicvov 
Tocf  avTi[.iol7Tov  evTt/ivcov  axog,  quae  verba  significant  ,,pa- 
rans  hoc  remediuni  quod  canendo  somnum  repellit",  caveas 
ne  putes  genetivum  pendere  ex  adjectivo  quod  multi  ho- 
mines  docti  voluere  summa  injuria  (cf.  Karsten.  ad  v.  16). 
Namque  omnia  verba  composita  in  quibus  dvti  significat 
,,eontra"  ab  omnibus  scriptoribus  conjunguntur  cum  dativo 
dummodo  ne  sint  substantiva.  (Compares  Sept.  283,  993 ; 
Prom.  527  etc.  cum  Ag.  40  nQid/nov  dvTidixog  2)  et  Sept. 
521  Jtbg  dvTiTmcov;  Pind.  P.  4,  221  dviiTO/.ia  odvvav)  3J. 
Quam  facile  vero  ad  dvTi/iolTCov  suppleri  possit  invco  per 
se  patet  4).  Eodem  modo  in  Eum.  553  dvTiToXuov  nul- 
lo  adjecto  dativo  positum  est  quia  haud  difficulter  simul 
auditur  „contra  jus  fasque"  5.  Weilium  vero  perverse 
egisse  qui  in  Eum.  691  ut  ne  dativus  deesset  tot€  mutavit 


!)  Quod  verbum  difficultates  aifert  non  tam  propter  significatio- 
nem  ,  quae  offensionis  uiliil  liabet ,  quain  propter  metrum ,  cui  non 
convenit.  Versum  integrum  non  esse  constat.  Num  Hermanni  resti- 
tutio,  an  conjectura  Dindorfii  (Philol.  16,  230)  avTirtvovg ,  an  Hartun- 
gii  avromov ,  an  Heimsoethii  (»die  Wiederherstellung  der  Dramen 
des  Aeschylos«  p.  257)  (xvtctvjiovv  praeferenda  sit,  difncillmium  est 
ad  discernendum.  Mihi  propter  facilitatem  majorem  maxime  placet 
scriptio  Hermanni. 

2)  Quo  loco  quum  Mediceus  suppeditet  IlQuif.ioi  dvrfchxog  Enge- 
rus  posuit  ITqu(/ho)  id  quod  mihi  recte  fecisse  non  videtur  quum  dv- 
TiSixog  nihil  esse  possit  nisi  substantivum. 

3)  Hermannus  ad  Eum.  774?  cf.  Weilium  ad  v.  752,  qui  jure 
hanc  constructionem  damnavit. 

^)  Prorsus  similia  sunt  verba  in  Eur.  Med.  2176  dvTi/ioknog 
ololvyfjg  xwxvTog. 

5)  Duri  quidem  aliquid  haec  loci  explicatio  habere  videtur ;  quare 
quaeritur  an  non  aptius  sit  parva  mutatione  scribi  kvtotoI/aov  quod, 
ut  nuper  vidi,  etiam  Meineke  proposuit  in  Philol.  19,  226.  cf.  cwto- 
fiovXog  Sept.  1053,  avToxkrjTog,  ccvToGCvTog  Eum,  170. 
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in  icoXei  omnes  uisi  fallor  concedent.  —  Vox  quae  apud 
Aeschylum  certe  et  fortasse  apud  cunctos  scriptores  Grae- 
cos  sui  similem  non  liabet  est  dvri7Cev&rj  vel  dvTLTcad^rj  i) 
exstans  in  Eum.  782  et  812;  nihil  aliud  significare  potest 
nisi  „pro  mea  injuria,  ut  maerorem  vel  injuriam  acceptam 
ulciscar  dvrl  TcevSovg,  dvrl  rcddovg.u  Etsi  haec  vocabula 
quod  attinet  ad  compositionem  conferri  possunt  cum  raris 
illis  verbis  dvrirpeQvog  et  dvrrjvcoQ  supra  allatis,  tamen  haud 
parvum  discrimen  intercedit.  Ego  de  hac  re  perdifficili  ni- 
hil  ausim  clecernere ;  non  nego  illam  vim  verbis  inesse  pos- 
se;  sed  nonne  jam  cluplex  lectio  corruptionis  suspicionem 
movet?  Locus  in  Pers.  437  cog  rojgde  v.ai  oig  dvTiarf/.coaai 
(cf.  Ag.  574)  Qorrfi,  ubi  imago  desumta  est  a  lancibus  et 
rolade  dativus  explicandus  praepositionis  dvri  oppositionem 
indicantis  respectu  habito ,  minus  difficilis  est  ad  perspi- 
ciendum. 

Aeschylus  his  compositis  frequentius  usus  est  quam  So- 
phocles  et  Euripides.  Praecipue  id  animadverti  velim  quam 
libenter  sumserit  imagines  a  bello,  certaminibus  et  litibus 
repetitas  ,  cui  studio  vis  praepositionis  dvri  repugnantiam 
vel  vicissitudinem  denotantis  sane  quam  favebat. 


npo. 

1.  De  forma.  irqo  apud  dramaticos  semper  fere,  apud 
Aeschylum  sine  ulla  exceptione  2)  ut  hiatus  vitetur  in  com- 
positis  crasi  miscetur  cum  e  et  o,  ut  existat  syllaba  tcqov 
{izqovI  cf.  Blomf.  ad  Prom.  219).  lta  in  unum  coalescit 
cum  augmento  e:  /TQovfirjg  Prom.  247 ;  TCQovdcoxev  38 ;  tcqov- 
Te&ea7ci-/,et  211;  quare  Hartungius  in  Cho.  170  male  posuit 

')     Mediceus  illic  praebet  dvnntvdri,  liic  vvzmu$i\. 
-)     anqooTiTog  (Prom.    1074)    contralii    in  cmqovrtTog  usus  linguae 
non  permisit. 
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Tcqoioxv^  pro  quo  Aeschylus  scripsisset  tiqovgtv,  *).  Deinde 
jtQoiwiTTeiv  Eum.  852,  98;  TtQov^eTtioTao&ai  Prom.  101, 
699;  TtQovvey&eig  Ag.  -964,-  TtQovTtxog  Sept.  846;  7tQOVf.i6- 
oag  Ag.  1196.  Forma  ooQoi^aov  multo  saepius  usu  venit 
(sexies),  quam  TtQOoijtuov  (semel  Prom.  721).  Lobeckii  pro- 
positio  (in  prima  edit.  Aj.  v.  1122)  in  Prom.  354  scribendi 
TtQOvorrj  pro  avriovri  non  necessaria.  De  voce  desperata 
7tQovoeXeiv  Pram.  438  cf.  Herm.,  Hart. ,  Passow.  s.  v. ; 
Curtius,  Grundz.  d.  Etym.  II.  144. 
2.     De  significatione . 

a)  Ejusmodi  usus  adverbialis  qualem  Ahrens.  (Philol. 
Suppl.  I.  302)  et  Meineke  (Philol.  XIX,  193)  in  Ag.  251 
constituerunt  audacissimum  in  modum ,  comprobari  non 
potest  2).  Idem  de  hujus  sententia  quod  attinet  ad  Theb. 
336  et  de  Karstenii  opinione  ad  Ag.  1008  (911)  prolata 
censuerim.  Apud  Atticos  enim  ne  txqo  de  quidem  notionem 
habet  adverbii  ,,anteau,  nedum  simplex  ttqo,  ac  quiclem  in 
ipso  enunciati  fine  collocatum.  Neque  magis  in  Prom.  696 
TtQo  ye  per  se  positum  est  significans  „anteu,  sed  aut  tme- 
sin  ibi  esse  putandum  est  quam  rationem  omnes  fere  edi- 
tores  sunt  secuti  (cf.  Pierson.  in  Mus.  Ehenan.  11,  107), 
aut  cum  Brunckio  et  Dindorflo  consentienclum  qui  scripse- 
runt  TtQto  ye  3). 

b)  Praepositio  tiqo,  cujus  usus  in  universum  artis  fini- 
bus  est  circumclusus ,  et  adverbialem  originem  praeclare 
ostendit  (cf.  Bernhardy,  wissensch.  Syntax  p.  231),  apud 
Aeschylum  minoris  momenti  est  partes  agens  praepositionis 


*)     Idem  falsissime  in  Cho.  756  (817)   conjecit  7iQovfA[Acam'. 

-)     cf.  Bambergeruui  idem  judicantem  in  Philol.  2,  317.  . 

3)  Posteriorem  scriptionem  meliorem  esse  pro  certo  habeo.  Com- 
mendatur  enim  primum  nqioye  lectione  Medices  nqoiyt;  deinde  acce- 
dit  quod  notio  »praemature«  etiam  ad  sequens  membrum  xcu  (pofiov 
nXm  xiq  el  traheudum  est;  quod  prohibetur  aut  tamen  maxime  impe- 
ditur  si  nqo  ye  scribitur  tmesi  constituta. 
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quam  in  compositis.  Significat  vero  iis  locis  quibus  prae- 
positionis  vice  fungitur:  a)  locum  ante  quem  res  versatur 
vel  actio  fit,  semper  fere  cum  verbis  quietem  pingentibus 
exceptis  locis  Ag.  365;  Sepi  278;  Cho.  788.  Facile  ob- 
servari  potest,  Aeschyluni  cogitasse,  iram  metum  alios  af- 
fectus  excitatos  non  in  corde  sed  ante  vel  juxta  cor  locum 
habere.  Ag.  179  OTateL  cf  Iv  &  VTtycp  itqb  '/.aqdiag  /uvrj- 
GiJtrjiMov  Ttovog;  (cf.  976  del/ua  TtQOGTaTriQLOi?  xaodiag;  Sept. 
288  [.isQiiiivai  tcojzvQOvGL  yehoveg  %aQ^ag;  Cho.  390, 183, 1024; 
Ag.  834;  quare  etiam  dictum  est  eadem  ratione  regnante 
Sept.  834  KQvog  TteQLTtLTvet  xaQdiav;  cf.  Hart.  ad  Cho.  372; 
v.  conjecturam  quoque  Hermanni  acl  Suppl.  755  (785)  itQo 
YMQdiag;  de  aliis  cogitandi  rationibus  vide  Cho.  102  evdov 
xaQdlag;  Eum.  679).  —  Cho.  817  rtQO  t  ojlijhcctcov  gxotov 
cpeQOL.  Urgetur  rtQO  in  Ag.  365  /tQO  yicxioov  oppositum  ver- 
bis  vtzeq  aoTQcov  *„scopum  non  attingens",  ut  nos  dicimus 
„zu  kurz  schiessen".  In  Sept.  278  verba  GTexpco  itQo  vacov 
significant  ,,suspendam  in  fronte  templorum ,  vorn  an  den 
Tempeln".  Simiiiter  res  fortasse  habet  in  Suppl.  475,  ubi 
verba  ttqo  Teiyjcov  esse  possunt  „vorn  auf  den  Mauern", 
sicut  etiam  Latini  dicunt  „pro  muris,  tectis"  (cf.  Kritz.  ad 
Sall.  Jug.  67,  1) ;  neque  vero  contenderim  haec  verba  sim- 
plicius  significare  non  posse  „ante  moenia".  In  Suppl.  619 
Hermannus  (Bothius?)  rectissime  itQo  jtoXecog  mutavit  in 
TtQog  rt. ,  quia  illud  nihil  est ;  jtqo  et  TtQog  errore  non  in- 
frequenti  commixta  (cf.  Herm.  ad  Prom.  250;  Cho.  635). 
Non  solutum  est  judicium  de  Sept.  164  3/0yxa  rtQo  itolecog 
quae  verba  bonum  sensum  praebentia  metro  non  respon- 
dent,  quare  Hermannus  conjecit  J'Oyxa,  vttsq  TtoXecog  cum 
hiatu  vix  (ne  in  dochmiacis  quidem  versibus)  tolerabili, 
Hartungius  posuit  /tQOTtTolLg,  Dindorfius  transpositionibus 
usus  est  et  lacunam  designavit ,  alii  alias  vias  tentaverunt. 
Mihi  facilius  visum  est  scribere  itqo  TtTolecog,  cujus  sensus 
non  differt  ab  adjectivo  dyyuLTtTohg  in  v.  501.  Verba  in 
Ag.  1008  ( — 1014)  nondum  omnibus  partibus  sanata;  tme- 
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sis  haudquaquam  statui  potest  quoniam  praepositionem  ex- 
cipit  genetivus  neque  sententiae  causa  tcqo  trahi  licet  ad 
Xqtjucxtcov  ,  quod  Hermanaus  voluit;  fortasse  accipienda  est 
Ahrensii  ')  conjectura  (Philol.  Suppl.  I.  602)  cpoQrjiiaTcov. 
Sive  in  Suppl.  882  accipietur  Hermanni  restitutio  lvf.iav~ 
$eig  ov  tcqo  yag  vXaov.oig,  sive  aliorum  conjecturas  proba- 
bimus ,  verba  jcqo  yag  ibi  certo  constant  2) ,  quibus  sensus 
inhaeret  „depulsus  e  terra,  extra  terram  vel  in  litore". 

Ex  hac  prima  significatione  locali  omnes  ceterae  facile 
proveniunt.  fi)  Primum  enim  saepe  eo  quod  res  ante  alte- 
ram  stat  vel  collocatur  designatur  eam  graviorem  et  digni- 
tate  priorem  esse,  alteri  rei  antecellere:  „prae".  Quod  di- 
lucide  apparet  e  loco  qui  legitur  in  Cho.  788  tcqo  de  dr) 
8%&qcov  tov  eoco&ev  {.leXd&Qcov,  Zev,  d-eg,  quae  verba  expli- 
ces:  „da  Orestem  inimicos  suos  superare";  ibi  notio  localis 
neminem  fugiet.  Quae  non  tam  manifesta  est  in  Sept.  996 
lcb  xaxa  dcof-iaoi  xal  yfiovi,  tcqo  tcccvtcov  d*  F^ioi;  et  928 
dvoalcov  ocpiv  a  Texovoa  jcqo  icaoav  brcooai  T£%voy6voi  vJ~ 
%hqvTai  i.  e.  tuallov  dvoaicov  rj  jcaoca  „miserrima  omnium". 
—  y)  Deinde  facile  intelligitur,  quoniam  notioni  locali  etiam 
subesse  potest  significatio  tuendi  ut  apud  verba  standi  et 
sibtendi,  quomodo  factum  sit  ut  praepositio  vim  nanciscere- 
tur  „in  utilitatem,  auxilium  commodum,  vtczq".  Sed  te- 
nendum  est  hunc  usum  artos  habuisse  fines  quum  respectus 
loci  longe  praevaluerit.  Quare  audacia  quadam  et  libertate 
non  carent  loci  quales  Eum.  835  3-vrj  7Cqo  jcaidcov  xai  ya- 
jiirjXiov  Telovg  (cf.  So.  Trach.  504;  Oed.  r.  134),  quibus  de 
loco  ne  ullo  quidem  moclo  cogitari  potest  quia  sacra  fiunt 
de  commodis  et  bonis  futuro  demum  tempore  obtinendis; 
v7t€Q  ibi  magis  ex  regula  fuit.  In  Ag.  1266  quoque  non- 
nulli  (cf.  Bothium)  hunc  significatum  inesse  censuere,    qua 


!)     a  quo  variae  hominum  doctorum  explicationes  enumeratae  et 
juste  dijudicatae  sunt. 

2)     Etiam  Heimsoeth.  p.  363  ea  intacta  reliquit. 
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re  nihil  perversius  esse  potest.  d)  Vim  temporalem  tcqo 
habet  sexies  (oppositum  praepositioni  /.tSTa);  Ag.  137  tcqc 
"koypv  „ante  partum";  1266  oe  ttev  ttqo  itoiQag  Trjg  eurjg 
dtacp&SQco;  484  ubi  tcqo  tov  cpavevTog  ])  praegnanter  dictum 
est  pro  „antequam  veritas  nuntii  ipsa  rei  prosperae  prae- 
sentia  probata  est".  Bis  legitur  formula  usitatissima  ttqo 
tov  (ttqotov)  „antea,  usque  ad  hoc  tempus"  2)  cf.  Kruegeri 
gr.  gr.  I.  50,  1,  19;  43,  4,  7,  quae  prorsus  respondet  no- 
strae  locutioni  „vordem" :  Eum.  462  tov  ttqo  tov  cpsvycov 
Xqovov  ;  Ag.  1204  tcqo  tov  uev  atdcog  rjv  iuol  Xsysiv  Tcide 
(cf.  etiam  Pers.  529  infra)  3).  In  Suppl.  805  eXtthco  (.WQog 
tcqo  /.oiTag  ya^irjllov  tv%cIv  tcqo  temporalem  quidem  signi- 
iicationem  habet,  sed  simul  etiam  notionem  „potius  quam", 
quae  notiones  propinquissimae  sunt;  cf.  etiam  fragm.  372 
7Coo  tcov  tolovtcov  yjQ)j  loycov  ddxvsiv  OTOfia  i.  e.  „praestat 
silere  quam  talia  verba  facere".  Quia  tcqo  casui  suo  num- 
quam  postponitur  4)  lectio  in  Suppl.  827  tcov  tcqo  gv  {taQ- 
jcti  xdjLtvotg  pro  prava  habenda  et  expellenda  est;  quod  ju- 
dicium  ei  mirum  non  videbitur  qui  consideraverit  totum  il- 
lud  canticum  corruptissimum  esse  et  desperatum.  —  s)  Si- 
gnificationem  „loco,  statt"  apud  Aeschylum  praepositio  tcqo 
non  habet;  legitur  tamen  exemplum  usum  continens  non 
multo  diversum.  Intelligo  Prom.  682  yrjv  tcqo  yrjg  elavvo- 
uat,  ubi  ttqo  denotat  successionem  rei  in  alterius  locum. 
Qui  usus  rarissimus  et  poeticus  est;  cf.  Ar.  Acharn.  234; 
Elmsl.  ad  Prom.  703;  Kruegerum  II.  68,  15,  1;  Bernhardy. 
p.  232.  —  'Q  tcqoo&sv,  TraQot&sv  et  TCQOTcdoot$sv  5)  ab  Ae- 


T\ 


l)     cf.  So.  Phil.  876  7tq6  tov  deovrog. 

pro  quo  multo  saeplus    simplex   adverbium  noiv  vel  nooa&ev 
vel  fianoL&tv  vel  alia  adverbia  ponuntur. 

3)  Temere  Wunderus    »de   Aesch.    Eumenidibus    1854«    in  Eum. 
5  76  conjecit  t\Gto  yao  nob  tov. 

4)  Nam  exempla  apud  Bernhardy.  p.  231  plane  sunt  diversa. 

5)  De  forma  cf.  Kruegerum  I.  11,  14,  2;    Lobeckium  ad  Phryn. 
p.  284. 
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schylo  haud  raro  dicuntur  pro  ttqo ,  quae  nisi  fallor,  ob 
majorem  formae  ambitum  et  quoniam  non  ita  saepe  usu 
veniebant,  vi  et  gravitate  superabant  praepositionem  ttqo. 
Nullo  loco  alia  significatione  fruimtur  nisi  locali  aut  tem- 
porali;  cf.  Sept.  525:  Pers.  447;  529;  Eum.  46;  Cho.  390; 
Sept.  334. 

3)  De  numerosis  compositis  haec  mihi  monenda  sunt 
visa:  Partim  significant  motum  qui  e  loco  alium  locum  in 
anteriore  parte  situm  petit,  aut  rem  quae  ante  oculos  alius 
jacet  vel  agit  vel  patitur,  qui  usus  frequentissimus  est  quum 
in  propriis  dictionibus  tum  in  metaphoricis;  cf.  Trooftaiveiv, 

TtqoicLjTTUV    X)  ,     JTQOTTeUTTeLV  ,      iTQOTUVELV ,     7TQ0v£(.l8lV    (x^Q^ 

Eum.  313),  jTQOTTLTvsiv,  TTooder/.vvvai,  JTQO/.eiGd-ai  2)  (de  ]e- 
gibus  dictum;  cf.  Blomf.  gloss.  ad  Pers.  377);  jTQoocpayua 
Ag.  1278  „mactatio  quae  fit  ante  aram,  ante  focum"  (cf. 
Eur.  Hec.  41;  Iph.  T.  478);  de  Minerva  TTQOvaa  cujus  in 
Eum.  21  mentio  fit  cf.  Herm.;  0.  Muellerum  „Anhang  zu 
den  Eumen."  p.  14:  Ulrichs.  „Reisen  u.  Forschungen  in 
Griechenl."  I.  p.  45,  263:  de  vi  vocabuli  TTQoy.alv(.iuaTa  cf. 
Herm.  et  Schneiclew.  ad  Ag.  667  (falsissima  est  Hartungii 
interpretatio  ad  Ag.  638  prolata).  Notio  tuendi  et  curandi 
subest  vocibns  TTQOY^deod-ai  Prom.  629;  :Toouayog  cf.  Valck. 
ad  Eur.  Phoen.  1005;  jroo&VLieio&aL ,  TTQO&i\uia ;  ttqogto.- 
Ttjg,  TTQOOTtXXeod-aL  „propugnatorem  mittere"  Sept.  415; 
7TQ6q:Qcov ;  TTQOTaGoeo&aL  Suppl.  835  „tuerikt ;  TTQOTaQfieiv ; 
TTQofiovlog,  TTQorpofteio&ai,  in  quibus  verbis  ttqo  accedit  ad 
vim  praepositionis  iTveQ.  —  Deinde  ttqo  refertur  ad  tem- 
pus,  ut  in  TToovvvesTeiv ,  TTQOv^eTtLG&aG&ai ,  TTQO&eGTriCeiv, 
TTQoXeyeiv   (quod    verbum   etiam  est  ..aperte,    libere  praedi- 


!)  »Saepe.  tfbi  abimdare  videtur.  liabet  aliquam  vim  et  fere 
quam  nos  per  hin,  fort.  her  exprimimus,  ut  ttqoChjtthv  hinschicken.* 
Herm.  ad  Yiger.  p.  860. 

2)  De  verbo  TZQouuy&i&iv  a  Dindorno  in  Sept.  160  intruso  cf. 
ejus  praef.  p.  XXXIII.     Num  recte  recte  fecerit  dubium  manet. 
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care" ;  cf.  Sept.  336;  Herm.  ad  Pers.  703),  TCQOLiaTcoQ,  tcqo- 
yovog,  TtQodioY.tGd-ca  etc. ,  etiam  ita  ut  sit  „nimis  mature, 
priusb',  cf.  tcqovAllvslv  Eum.  78.  De  variis  vocis  TCooTthua 
explicationibus  (Ag.  65;  227;  720)  v.  Ahrensium  in  Philol. 
Suppl.  I.  p.  242  sqq. ;  Panzerbieterum  ibid.  12,  438;  Blom- 
fieldium  gioss.  Ag.  64;  de  seusu  dictionis  tcqotvtcsv  gtc- 
uloo  TQolag  cf.  eundem  Ahrensium  in  Philol.  Suppl.  I.  p. 
279.  —  Tum  iudicat  tcqo  in  compositis  rem  rei  praeferri 
et  anteponi  ut  in  tcqotlslv  (Ag.  768;  Eum.  547)  et  tcqotl- 
jLiav  i)  (cujus  tamen  vis  interdum  attrita;  cf.  Ag.  1415  et 
de  constructione  in  Ag.  1672  Schneidew.  ad  v.  1543;  En- 
gerum  ad  v.  1381  gloss.).  —  Postremo  auget  vim  simplicis 
verbi;  TCQOvavog  Pers.  986  2);  990';  Herm.  Suppl.  831  (864), 
cpiae  vox  injuria  a  nonnullis  in  dubitationem  injecta  est; 
jiooTtag  quinquies;  rcQOiiiavTig  Cho.  758;  tcqoLsltcblv  ;  in 
TCQOcp&dveLV  Ag.  1028  notionem  festinandi  magis  effert;  tcqo- 
§svog  quod  quater  legitur  in  Suppl.  poetice  quidem  sed 
certa  ratione  dictum  est  pro  ^ivog.  Rarissimum  certe  com- 
positum  est  TCQodovlog  Ag.  945  idem  signiflcans  quod  dvTL- 
dovlog  „servi  vicem  gerens";  cf.  Karsten.  ad  Ag.  954.  Addo 
praeterea  haec:  TCQodL~/,og  Ag.  451  quae  vox  omnino  rara 
est,  apucl  unum  Aeschylum  significat  „arbitrum,  dominum, 
regem",  quae  notio  poetica  profecta  est  e  studio  poetae 
imagines  petendi  a  litibus.  Neque  silentio  praetereundum 
est  verbum  TCQo/xoTCog  exstans  in  Ag.  1651  et  1652,  quo 
in  priore  versu  designatur  strictus  gladias,  in  altero  au- 
dacter   is    qui   gladium   strictum   habet   (6   z%tov  tcqov.lotcov 


1)  cf.  etiain  conjecturam  Herrnanni  in  Cho.  394  xXvts  J£  ra 
y^d-ovimv  tcqotiuu  [M.  t£ti[xsvul).     Heimsoeth.  p.  89. 

2)  Explicatio  quam  Abreschius  et  Jacobsius  (Anthol.  Pal.  III. 
p.  257)  dederunt,  qua  y.axa  Trooxaxa  sint  proprie  y.ay.a  ovtu  7zqo  y.a- 
y.ixtv  »mala  malis  superiora  seu  majora«  nimis  quaesita  mihi  videtur. 
Yerba  illa  nihil  continent  nisi  gradationem  et  conferri  possunt  aptis- 
sime  cum  locutione  supra  commemorata  yr\v  tiqo  yfjg,  ut  significent 
»aliud  ex  alio  malo,  Ungluck  iiber  Lngiiick«. 
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tcv  ^icpov).  7ZQoXeG%og  Suppl.  200  ,,procax",  oppositum  ver- 
bis  ecpolxbg  ev  Xoyco ,  cctz.  ley.  est.  TZQovofiog  Suppl.  691 
quod  neque  esse  potest  „pronus,  capite  prono  pascens", 
nec  „in  progrediendo  pascens",  rectissime  Hartungius  mu- 
tavit  in  Tzoiovofiog  (cf.  Ag.  1169).  Num  recte  habeat  tzqq- 
TZoacjGaiv  in  Cho.  834  difficile  est  ad  discernendum ;  for- 
tasse  defendi  potest  („exsequere  tamquam  propugnator";  — 
perverse  Blomfieldius  et  Bothius  explicavere) ;  sed  probabi- 
lior  est  sententia  eorum  qui  lectionem  codicis  corruptam 
putant.  Idem  dicendum  de  TZQoyaiQeTco  Ag.  251  (cf.  Ah- 
rensium  in  Philol.  Suppl.  I.  302;  Heimsoethium  p.  269). 
TtQOGxo^ua  Suppl.  3  esse  non  potest  ipsum  fluminis  os,  sed 
pars  terrae  ante  ostium  sita  ut  Pharos  insula;  poeta  hoc 
nomine  id  dicere  videtur  quod  Prom.  847  7ZQCG%cofia  vocat, 
eam  regionem  in  qua  Canopum  sitam  dicit.  Cui  significa- 
tioni  etiam  praedicatum  leTZTOipafid&cov  egregie  respondet 
(Herm.)  *).  De  §Qorovg  ev  oXktco  TZQO&efievog  Prom.  239 
nihil  dicerem  nisi  viderem  multos  ut  Bothium,  Blomf.,  alios, 
7ZQ0Ti$eG$ai  significare  putasse  „praeferre"  sc.  Jovi  et  diis; 
est  vero  nihil  nisi  „sibi  proponere"  vel  locutio  gravior  pro 
Mod-ai  ev  olxTcp  q.  e.  olxTeiQeiv ;  cf.  So.  El.  1334.  Denique 
asscribo  haec  rara  vel  apud  solum  Aeschylum  exstantia  vo- 
cabula:  TZQorzoXog  Cho.  358  „socius"  vel  etiam  „tyrannus"; 
TZQOTZvoyoi  &vGiai  Ag.  1168  „sacrificia  pro  urbis  salute 
facta";  TZQOiahteveiv  Cho.  647  „procudere";  TZQorcaQ  „antea" 


!)  De  falsis  noimullorum  sententiis  cf.  cmonqo  sub  dno.  Tamen 
quaeritur  an  non  simplicius  nqodTOfXLov,  qua  voce  Polluce  teste  2,  90 
(ubi  cf.  Beckerum)  notatur  commissura  labrorum,  describere  possit 
ultimam  oris  partem,  et  apud  poetas  os  fluminis  in  universum. 

2)  Quia  praepositioni  7tq6  nulla  alia  tam  propinqua  est  quam 
vneq ;  quia  praeterea  hujus  conjunctio  cum  accusativo  apud  Aeschy- 
lum  quidem  multo  minoris  momenti  est  quam  cum  genetivo,  jam  sta- 
tim  nos  vertamus  ad  tractandam  praepositionem  vni q.  Ita  dvrC,  vno, 
vnsq,  id  quod  optandum  videtur,  se  excipientia  et  inter  se  conjuncta 
facilem  comparationem  et  conspectum  commodum  permittunt. 
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(Eur.  Phoen.  120).  Num  Hartuiigius  Karstenius  Weilius 
jure  damnaverint  compositum  TtQopovlortaLg  Ag.  386  utpote 
quod  conflatum  esset  e  notionibus  quae  coire  non  possent 
neque  metro  conveniret,  admodum  difficile  est  dijudicatu. 
Per  se  itQoftovXoTtaLg  non  minus  sensu  caret  quam  alia  per- 
multa  composita,  quae  nos  in  nostro  sermone  imitari  om- 
nino  non  possumus,  ut  alvoTtavrjQ  (Cho.  315),  alvolkov, 
aivoToy.eia,  /rkovzox&cov  (Eum.  947)  alia.  Neque  id  con- 
stat,  illam  vocem  metro  non  idoneum  esse ;  quam  putaverim 
eodem  jure  defendi  posse  quo  impugnetur. 


YIIEP. 

1)  De  forma.  vtc8lqo%oq  quod  Mediceus  praebet  Prom. 
428  recte  et  metri  et  formae  causa  mutatum  est  in  vTteQ- 
o%oq.  Probandum  non  videtur  quod  Pdbbeckius  in  Mus. 
Ehenan.  14,  627  illam  formam  retinere  studuit  permultas 
molitus  mutationes.  —  De  anastrophe,  quam  haec  praepo- 
sitio  patitur,  compluribus  locis  dubitatio  esse  nequit,  ut 
Prom.  67;  Sept.  111;  Eum.  684,  quibus  et  substantivum 
sequitur  et  in  ipso  versus  fine  praepositio  posita  est.  Ne- 
que  dubitatur  de  scriptura  in  Ag.  302  Iilivtjv  cf  v7Veq  Toq- 
yajtLv  quia  de  interpositum  est  et  notio  primaria  sequitur. 
Contra  in  Prom.  66  et  Ag.  365  ambigitur;  secl  certum  est 
illo  loco  vTtBQ.  hoc  vrteQ  ponendum  esse.  Ac  ne  in  Pers. 
100  quidem,  ubi  vitiQ  tmesi  separatum  est  a  verbo,  tonus 
retro  cedat  necesse  est  (cf.  infra). 

2)  De  signijicatione  praepositionis 

a)  cum  genetivo  conjunctae.  vrteQ  terdecies  secundo 
casui  additum  a)  habet  vim  localem,  indicans  aliquid  altiore 
loco  versari  altero,  quod  et  ad  statum  quiescentis  et  ad 
motum  incedentis  accommodatum  est.  Verum  non  modo 
significat  „super  s.  supra  (oberhalb ,  ilber  hin)".  sed  etiam 
(quamquam   rarius  et  magis  apud  poetas)  „ultra  (iiber  — 
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kinaus)".  Priore  potestate  utitur  in  fragm.  1  del  cpvldoocov 
xr\v  vrceq  rcvQog  oxaOLv;  Ag.  576  VTCeQ  &ahdoorjg  xal  %&o- 
vbg  Tcoxco/Lievoig ;  altera  in  Ag.  365  OTCcog  av  /iirjxe  /cqo 
xaiQOv  (.irjd^  vjceQ  cxgxqcov  ftekog  oxrjifjeiev  (cf.  Schneidew. 
ad  v.  350 :  de  conjecturis  supervacaneis  aliorum  Jahn's  Jahrbb. 
71,  311  sqq. :  v.  et  absonam  interpunctionem  Bothii  qui 
comma  posuit  post  vjteq  ut  praepositio  per  se  stet).  In 
Eum.  77  editores  recentiores  omnes  fere  tcovxov  quod  Me- 
diceus  dat  mutarunt  in  tcovxov,  quia  non  esset  caussa  ido- 
nea  cur  casum  variasse  poeta  putandus  esset.  Sed  dubi- 
tari  nequit  quin  Wieseler.  „in  conjectaneis  ad  Eum."  p.  18 
rectum  invenerit  qui  tcovxov  genetivo  intacto  relicto  pro  xai 
posuit  %axd.  Nam  Orestes  fugere  non  potest  super  urbes, 
sed  super  mare  per  singulas  urbes  ,  ut  ex  una  urbe  perve- 
niret  in  aliam;  cf.  Mus.  Bhenan.  6,  176.  In  Sept.  88  fioq 
6°  VTCeQ  xei%ecov  c  XevxaOTCig  OQvvxaL  Xabg  e/cl  tcoXlv,  v/teQ 
significare  non  posse  „super"  apparet,  quum  hostium  exer- 
citus  nondum  ad  muros  accesserit,  sed  e  longinquo  tantum 
a  choro  conspiciatur  (Dindorfius  praef.  p.  XIV).  Neque  vero 
conjectura  opus  est  quia  vtc^q  saepe  etiam  est  „trans"  im- 
primis  apud  Homerum l)  (II.  J",  228) ;  cf.  etiam  „super"  apud 
Latinos  (Liv.  33, 15).  Aliter  Bergk.  judicavit  in  Philol.  16, 607 ; 
fortasse  autem  Hartungii  conjectura  probanda  est  de  caus- 
sis  ad  nexum  pertinentibus  oxdvxeg  v/ceQ  xec%ecov  (cf.  Zeit- 
schr.  fiir  ostreich.  Gymnas.  10,  54)  2).  — ■  /?)  Sequitur  tra- 
latus  praepositionis  usus.  Atque  a)  v/ceQ  describit  id  quod 
in  gratiam  alicujus  rei  vel  personae  fit.     Eum.  101  ovdelg 


1)  Etiam  compositum  vntQnovTiog  Ag.  414  hanc  significationem 
tuetur. 

2)  In  Ag.  51  criyvmol  vnonoi  ks%£(tiv  GTQocpodivovviat, ,  vnaioc 
c.  gen.  insolenter  quidem  dictum  est,  sed  sine  dubio  ab  Aeschylo 
profectum  neque  temerariis  conjecturis  tentandum.  Nam  vnaioi  le- 
%€(ov  ita  ponitur  pro  vnhQ  lt%&biv  ut  simul  insit  notio  superlativi : 
vulturii  supra  cubilia  sublime  volant  (Weilius).  cf.  etiam  Philol. 
12,  432. 

2* 
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vtt€q  (xov  dcuLiovwv  (trjvieTat  i.  e.  „ita  ut  ejus  ira  mihi  sit 
commodo,  ut  iratus  a  meis  stet  partibus";  684  evdovTcov 
vtteq  eyQrjyoQog  cpQOVQriua  {vtz£q  quod  hoc  loco  sine  damno 
deesse  potuit  tollit  notionem  utilitatis  et  curae ;  conjungen- 
dum  est  cum  eyQTjyoQog).  De  constructione  loci  in  Sept. 
419  TQ€f.ico  cV  aijnaTrjcpoQOvg  uoQOvg  V7TEQ  cpilcov  olouevcov 
Ideo&at  sententiae  discedunt.  Blomfieldius  verba  ita  con- 
jungi  jussit:  TQeuco  vtteq  cpilcov  alu.  fxogovg  6lo(i.  Ideo&ai 
i.  e.  ne  videam.  Scholiastes  qui  dicit:  fj  vtc&q  TteQiood 
fortasse  eodem  modo  construxit.  Sed  nemo  non  concedet 
talem  conjungendi  rationem  nimis  artificiosam  esse.  Idem 
milii  dicendum  videtur  de  Hennanni  explicatione  (pag.  302) 
qui  mixtionem  duarum  constructionum  statuit.  Non  est 
cur  non  probemus  eam  rationem  connectendi  quam  Schuetzius 
jam  secutus  est  vertens  „cruentas  mortes  virorum  pro  caris 
civibus  pereuntium",  ita  ut  vTteQ  cpilcov  pendeat  ex  6lo(ie- 
vcov.  Quod  enim  a  genetivo  praepositio  dependet  conjuncta 
cum  genetivo  nihil  miri  habet;  cf.  Sept.  228.  In  Cho.  615 
ar  ey&Qcov  vrtal  cpcoT  a7tcoleoev  cpilov  arridet  propositio 
Porsoni  ey&Qcov  viteQ ,  quam  multi  editores  in  verba  in- 
duxerunt ;  sed  -vTtai  satis  graviter  defendi  poterit ;  cf .  Herm. 
ad  v.  605  2).  —  B)  Tum  omnino  causa  cur  quid  fiat  signi- 
ficatur  per  viteQ  c.  gen.  „super,  propter,  causa",  imprimis 
si  conjunctum  est  cum  verbis  querendi  2)  et  precandi;  (cf. 
Kruegerum  I.  68,  28,  2).  Prom.  66  ocov  viteQ  OTevco  rto- 
vcov;  67.  Cho.  508  vrteQ  oov  TOidd*  Iot  odvQuaTa;  Sept. 
112  itaQ&evcov  r/Jotov  loyov  dovloovvag  vvteQ  i.  e.  „pre- 
cantium  ut  servitus  absit,   pro  servitute  averruncanda"  (cf. 


1)  Yix  necessarium  est  me  addere  sexcenties  eodem  sensu  quo 
vniq  c.  gen..  etiam  dativum  commodi  apud  Aeschylum  legi. 

2)  cf.  vero  locos  multosr  quibus  solus  accusativus  positus  est, 
apud  Wellauerum  in  lex.  s.  v.  gtevslv,  gtsvccChv  ,  GTavci%Hv ,  ocSvos- 
o&ca;  de  Ag.  571  cf.  Schneidewinum  ad  v.  549,  et  de  Prom.  397 
Gt€vcq  oe  Tuq  ovXouevag  Ti>/ccg  »propter  sortem  miserandam«  v.  Krueg. 
II.  47,  21,  2, 
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So.  Oed.  r.  187  cum  annot.  Schneidew.) ;  Pers.  405  vvv  vTteQ 
Ttdvxcov  dycov  „nunc  agitur  de  omnibus";  cf.  Pind.  N.  7,  42 
f.id%cc  VJV8Q  -/.qscov.     (Vid.   et  Weilium  ad  Eum.  101.) 

b)  v7t€Q  c.  acc.  conjunctum  indicans  locum  qui  supra 
aliquam  rem  est  apud  Atticos  omnino  non  reperitur;  sed 
haud  raro  cum  verbo  motum  significanti  connexum  legitur, 
ut  vim  habeat  „daruber  hin".  Eum.  250  vtzsq  %e  Ttovtov 
ditrsQOig  7tov7]f.iaGtv  rjl&ov;  Ag.  302  li/Ltvyv  cV  VTteQ  roQ- 
ycoTttv  eoxrjipev  cpdog.  Discrimen  inter  genetivum  et  accu- 
sativum  esse  non  videtur;  summum  dici  potest  vTteQ  c.  acc. 
rarius  esse  et  motionem  dilucidius  pingere  quam  genetivum, 
ut  eadem  sit  ratio  quae  intercedit  praepositionibus  iv  et  elg 
conjunctis  cum  verbis  ponendi  et  collocandi. 

Proprius  vero  et  usitatissimus  praepositionis  vTteQ  c. 
acc.  significatus  is  est  ut  locum  teneat  apud  notiones  men- 
surae  sensum  involvens  „supra  modulum",  quo  non  differat 
a  TtsQcx  c.  gen.  (Prom.  30,  507 ;  Eum.  414  TtQOGco  dtyicticov). 
Qui  usus  apud  poetam  semel  reperitur,  in  Ag.  378  VTteQ 
to  fieltiotov ,  quae  locutio  merito  omnes  fere  editores  of- 
fendit  qui  multiplicibus  conjecturis  sanare  studuerunt.  — 

Loco  in  Pers.  100  xo&ev  ovx  eGTtv  vTteQ  d-vmbv  dlv- 
t-avza  cpvyelv  Hermannus  scholion  codicis  Vitebergensis  secu- 
tus  restituit  vTtex  quod  multi  accepere;  scholion  illud  non 
antiquum  esse  facile  conspicitur  et  probatur  voce  V7texdt- 
dQaGnstv,  quae  sero  demum  usu  venit.  Jam  constat  ro&ev 
(vel  od-evl)  conjungendum  esse  cum  dlv^avta;  deinde,  sive 
scribemus  vTteQ  sive  vTtex,  tmesin  esse  statuendam;  (cf. 
Pierson.  in  Mus.  rhen.  XI,  111  sqq.),  qua  notio  adverbialis 
harum  praepositionum  aliquanto  augetur.  Si  verba  sola  in 
judicium  vocaremus,  et  vTteQ  et  vTtev*  recte  haberet.  Illud 
commendari  videtur  locis  Ag.  358;  Eum.  562;  Suppl.  874; 
Eur.  Bacch.  861,  ubi  vTteQ  positum  est  quum  etiam  vnka 
egregie  convenisset  sententiae;  hoc  placet  propter  vocem 
quae  antecedit  zod-ev  (vel  o&ev),  quacum  V7tex.  aptius  con- 
sentit  quam  in&Q.     Comprobaverim  Hermanni  mutationem, 
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cui  non  seholion  illud  sed  conditio  verborum  suffragatur, 
etiarnsi  non  nego  vtcsq  et  ipsurn  gravibus  caussis  defendi 
posse.  Neque  &vcctov,  quum  antecedat  Pqotov,  superfluum 
est  et  intolerandum  (quod  Hartungio  ])  videbatur) ,  sed 
utique  retinendum,  quoniam  verbis  &vcctov  dXvgavTa  poeta 
in  memoriam  revocat  verba  dvaTog  dXvt-et  (v.  93),  quae  in 
initio  epodi  posita  sunt. 

3)  Verbis  compositis  quae  apud  Aeschylum  inveniun- 
tur  vjteq  has  notiones  imprimit:  a)  localem,  „superu,  et 
proprio  sensu  et  in  metaphoricis  dictionibus.  Raro  vero 
quietem  exprimit  ut  res  vel  actio  denotetur  in  altiore  loco 
versans ,  sicut  in  Sept.  215  TtoXeog  vTteQeyeiv  aXv.av  l); 
Ag.  967  oxlccv  vTteQTeivetv.  Multo  frequentius  indicat  rem 
fines  transire,  ultra  terminos  moveri:  vrteQ^dXXetv  „super- 
gredi"  et  metaphorice  „superareu;  vttsq&slv  Eum.  562; 
v7t£Q&Qc6o/,£Lv ;  VTteQTeXetv  Ag.  359  art.  Xey.  „transsilire ,  su- 
perare";  vTteQTeXrjg  Ag.  286  de  quo  sine  causa  idonea  du- 
bitavit  Ahrensius  in  Philol.  S.  I.  488;  VTteQToi-evoLjLLog  Suppl. 
473;  VTt€QaLQ€Lv  Ag.  786  (cf.  Schneidew.  ad  v.  749).  b)  Ad- 
jectiva  quae  in  fronte  habent  praepositionem  vTteQ  sem- 
per  fere  secum  habent  notionem  immoderati,  immodici, 
miri;  sunt  haec:  vneQavypg  Sept.  483;  VTteQToX^og  Cho.  595 
ait.  key.;  vTteQTovog  Eum.  569  „admodum  intentusu;  v7teQ- 
TtolloL;  vTteQTtXovTog;  vTteQrjcpavog ;  VTteQfLrjxrjg ;  V7t€Q7tL%Qog 
(a7t.  Xey.  Prom.  944);  v7t€QX0T0g;  V7teQ'/07tog ;  VTt€Q'/ou7tog 
Aeschyli  proprium  quinquies  legitur;   VTteQ&vriog  Eum.  824, 


i)  qui  pro  vttIq  &varbv  scripsit  vttsq&ev  ;  Num  omnino  dici  li- 
ceat  vTieq&w  (fvyelv  admodum  dubium  est.  «^-  Quod  quoniam  ita 
mentionem  fecimus  adverbii  vnsQ^ev ,  adjiciatur,  hanc  vocem  bis  ab 
Aeschylo  usurpatam  nihil  in  ejus  fabulis  esse  nisi  graviorem  formam 
praepositionis  vttsq.  Sept.  228  vttsqO^  6/ujuc<tcov  xQrjfxvafxevciv  vecpeldv, 
ubi  vero  nunc  ab  omnibus  fere  editoribus  scriptum  est  vttsq  r.  Ag. 
232  vneQ&s  pcofiov  —  7TQovco7tfj  la§siv  dsQ&tjv  sc.  &vyarEQa. 

2)  Quam  locutionem  imitari  Homericum  xElQtt  vttsqsx^  Tivoq 
II.  9,  420,  687  etc.  patet. 
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quod  mutatum  est  in  Pers.  372  in  vjt ev&vpLOv  aut  vrt  ey.d-vuov ; 
v7t£QyrjQwg  ]);  V7teQ^aQr]g;  VTteQCpev  (cf.  Blomf.  gloss.  Pers. 
825).  Interdum  Cxyav  vim  praepositionis  aliquanto  auget: 
Pers.  794  tovq  vTteQTtoXXovg  ayav;  827  tcov  vTteoY.onov  ayav 
cpQOvrjudTcov ;  Eum.  824  viteQ&vficog  ayav  ,•  cf.  etiam  compa- 
rativum  vTteQ^axcoreQa  Ag.  428  et  copulationes  quales  xbv 
7tr/.Qc6g  VTteQTtiKQOv  Prom.  944  (Eum.  161;  Ag.  215).  —  c) 
Verba  composita  liaud  raro  indicant  praecipue  c.  gen.  con- 
juncta  curam  vel  tutelam  et  defensionem  ,  sed  etiam  con- 
temptum  et  violationem :  v7teQcpo@eio&ai  Sept.  238,  vrteQ- 
deldetv  293  „pro  aliquo  timere";  vfteQdwelv  Eum.  652  „in 
gratiam  alicujus  causam  agere" ;  vrteQoratelv  Suppl.  342 
„defensorem  esse  alicujus"  (cf.  So.  El.  188);  vjteQcpQOvelv 
Pers.  825  „superbe  despicere." 

Id  quod  jam  antea  monuimus  de  discrimine  genetivi 
et  accusativi  cum  vftiq  conjuncti  etiam  compositis  conflr- 
matur.  Ea  enim  verba  composs.  in  quibus  vrteQ  significat: 
„trans,  iiber  —  hinaus"  conjunguntur  c.  acc.  2) ;  cf.  Ag.  297 ; 
827;  359;  Eum.  562  etc. ;  si  vero  praepositio  potestatem 
liabet  „supra"  vel  „in  gratiam,  auxilium",  genetivus  flagi- 
tatur;  Eum.  652;  Sept.  215;  293  etc. ;  dativus  commodi 
qui  multis  locis  eodem  jure  dici  potuit,  ab  Aeschylo  ad- 
missus  non  est.  Ceterum  facile  hoc  quoque  observari  po- 
test  Aeschylum  non  minus  libenter  posuisse  verbum  simplex 
praepositione  substantivo  addita,  quam  compositum  a  quo 
genetivus  vel  accusativus  penderet;  (cf.  Ag.  302  et  307  etc). 


')  De  accentu  hujus  vocis ,  quam  permulti  v7t€Qy^Q(og  scripse- 
runt ,  vide  Gottling.  p.  288  ;    Mehlhorn.  gr.  gr.  §.  142  adn.  4. 

2)  Exceptiones  quidem  hujus  regulae  inveniuntur  (cf.  Eur.  Bacch. 
861),  sed  rarissime  et  apud  solos  poetas. 
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^no. 


1.  De  forma.  Constat  apud  omnes  drtc  dvaoxQscpe- 
o&ai  cum  substantivum  vel  substantivum  cum  adjectivo 
proxime  antecedit;  (cf.  Ellendtii  lex.  s.  v.  cctvo  IV).  Prom. 
811  Bvfillvtov  oqlov  arto ;  Pers.  799  EvQWTtrjg  arto;  614  firj- 
tqoq  dyQiag  aito;  fr.  306,  6  vrjdvog  f^uag  a7to.  —  Sed  diffi- 
cillima  fit  res  si  praepositio  interposita  est  adjectivo  et  sub- 
stantivo,  antecedente  nunc  illa  voce  nunc  hac.  Jam  vete- 
res  grammatici  de  hac  quaestione  inter  se  non  consentie- 
bant;  cf.  Gottling.  „Accentlehre"  p.  379  sqq.;  Lehrs.  „quaest. 
ep."  I.  5  sqq.,  9  sqq. l).  Atque  etiam  homines  docti  nostrae 
aetatis  diversissimas  tonosis  rationes  secuti  sunt.  Rectuin 
esse  videtur  a)  accentum  omitti  syllaba  finali  vocis  djto 
elisa  sive  praecedit  substantivum  sive  adjectivum  quam  ra- 
tionem  etiam  Hermannus  et  Dindorfius  tenuere;  cf.  Suppl. 
95;  101;  207;  Prom.  721;  Pers.  270;  611;  Sept.  412;  Ag. 
1010.  b)  Accentum  non  retrahi  nisi  praepositio  proxime 
sequitur  ipsam  vocem  secundum  sensum  majore  gravitate 
praeditam.  Si  vero  adjectivum  et  substantivum  unam  effi- 
ciunt  notionem  accentus  retro  non  cedit.  Quibus  regulis 
ad  Aeschylum  tralatis  apparet  nullo  loco  aito  scribi  posse; 
cf.  Suppl.  75;  537;  713;  Prom.  748;  Pers.  460  (ubi  vel  in 
fine  versus  positum).  c)  non  dvaoTQecperat  drto  tmesi  affectum. 
Ag.  65;  1599  2)  (ubi  Hartungius  male  scripsit  arto)  fr.  137  (?). 
d)  Neque  sic  quidem  accentus  retro  est  ponendus  quum 
dito  dictum  est  pro  aTtto&ev  vel  evdwwv,  quam  regulam 
veram  esse  optimi  veteres  grammatici  docent.  Eum.  845 ; 
879;    Suppl.  684;    Ag.  999  (?). 


1)  Aristarcims  enim  accentum  retro  cedere  tum  demum  proba- 
vit  quum  antecederet  id  verbum  quod  majorem  haberet  vim;  Apol- 
lonius  vero  et  Herodianus  accentum  retrahi  volebant  etiam  si  prae- 
cederet  appellativum. 

2)  Hos  locos  et  nonnullos  alios  aliarum  praepositionum  Pierso- 
nus  omisit  in  Mus.  Rhenan.  XI,  116. 


25 

2.  De  significatiotie.  a)  djco  ab  Aeschylo  plurimis 
locis  ita  adhibetur  ut  significet  discessum  vel  remotionem 
e  loco  aliquo,  aut  separationem  duarum  rerum  quae  uno 
aliquo  modo  conjunctae  inter  se  erant,  quum  proprio 
sensu,  tum  (sed  parraro;  cf.  infra.)  metaphorice.  Motus 
segregans  ilias  res  fieri  potest  et  in  altum  et  in  locum 
subditum  et  per  aequum.  Res  quae  sejunguntur  inter  se 
sunt  impares  ita  ut  altera  cogitetur  continens  in  se  alteram, 
potior  quam  altera,  quum  icaqd  c.  gen.  describat  duas  res 
ejusdem  fere  dignitatis  et  auctoritatis  ut  duas  personas 
quae  separantur l).  Sed  haud  raro  hae  praepositiones  quod 
facillime  fieri  potuit  inter  se  commutantur;  (cf.  exempli 
causa  Ag.  240  et  Suppl.  199).  Ag.  429  dcp  cEllavidog  yag 
Gvvoq^tevotg;  Pers.  270  yag  arc  Idoidog  r)Xd-ev;  865  dcp 
katlag  ov&eig;  Suppl.  214  cpvyd6°  drc  ovqavov  d-eov;  75 
cpvyrj  aeqiag  arcb  yag;  3  gtoXov  vdiov  dq&evT  dicb  rcqo- 
GTOfxicov  NeiXov;  430  dicb  fiqeTecov  ayeo&ai;  Prom.  400 
djc  oggcov  qadtvcov  eifiofteva  qeog;  748  eqqtvlJ  e/tavTrjv  Trjod* 
ajcb  GTvcplov  jcexqag;  721  jcoTaftog  excpvoa  ftevog  yiqoTacpcov 
drc  avTcov;  811  Bvfilivcov  oqcov  arco  cirjGc  Nellog  qeog;  838 
aoXtcov  cPeag  dcp  ov  %et/LtdCec;  Ag.  192  icvoal  SJ  drcb  ^Tqv- 
liovog  (.tolovoac;  fr.  45,  3  oufiqog  <T  drc  ovqavov  rceocov ; 
Ag.  46  gtoXov  Tfjod*  a7cb  %coqag  f)qav.  Pauca  mihi  hoc  de 
usu  addenda  sunt.  Exemplum  attractionis  apud  articulum 
(cf.  Kruegeri  gr.  I.  50,  8, 14)  exstat  in  Ag.  538  nrjqvj;  liyatcov 
%diqe  tcov  ditb  GTqaTov,  praegnanter  contractum  ex  „tcov  ev 
GTqaTcou  et  „Krjqvl~  arcb  G%qaTOvu  (i.  e.  ayyeXog  GTqaTOv  quod 
legimus  Suppl.  180);  similiter  dictum  est  Suppl.  271  eyovG* 
av  rjdrj  Taic  e/Ltov  Te^trjqta  i.  a.  arc  e/iov  Ta  e/Aa  Texfi. ;  cf. 
So.  Phil.  1088;  560;  Oed.  C.  453.  (Recte  hunc  usum  etiam 
Kuehner.  explicat  gr.  gr.  §.  623).  Notabilior  est  locus  in 
Ag.  493   xrjqvx   aTC   d-mrjg  Tovcf  bqco    „venientem  ex  tractu 


i)    cf.  B.  Giseke    »die  alhnal.   Entsteh.   der  Gesange  der  II.  aus 
Unterschieden  der  Prapositionen  nachgewiesen«  p.  163. 
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quudam  litoris" :  (longe  aliter  se  habent  verba  prorsus  si- 
niilia  in  Suppl.  713  rfjacf  ditb  ozoirrjg  oqco  to  rtlolov). 
Exempla  quibus  dnb  additum  est  notionibus  tranquillitatis 
locum  denotans  unde  quid  exit  non  multa  reperiuntur. 
Suntbaec:  Suppl.  713.  63  di]dtbv  m  drtb  yltoQtov  rteTdXtov 
nev&el  veov  oHtov  „luscinia  quae  sedens  in  virentibus  fru- 
ticibus  quiritatum  novum  emittit  ex  virgultis";  101  fivfjfxov 
dvco  cpQOvrjfid  itcog  avToS-ev  i^ertQa^ev  efirtag  edQavcov  dtp 
dyvtov;  Cho.  198  etTtSQ  y  drt  iy&QOv  xQaTog  tjv  TeTfirjfie- 
vog,  quibus  locis  ditb  multo  magis  perspicuam  et  vividam 
imaginem  efficit  quam  si  praepositio  sv  esset  posita.  Idem 
valet  si  pro  genetivo  dependenti  ex  substantivo  quodam  aito 
usurpatur  quod  cum  verbo  conjungendum  est.  ut  in  Eum. 
264  drtb  "C/LovTog  Qotpelv  eqv&qov  i/  fieletov  nekavov  i.  e. 
Qocpelv  iQv&QOv  €x  fieletov  nilavov  Uovrog;  Prom.  400.  Ag. 
240.  efia)J*  e/.aOTOv  &vTr}Qtov  dn  ofifiaTog  (Selei  cptloixTtp ; 
560  it;  ovQavov  de  v.dnb  yrjg  Xeiutoviag  dgbooi  /aTeipdxa^ov; 
Cho.  966  orav  dcp  eoTiag  iivoog  nav  ildorj.  Cum  brevita- 
te  sed  non  sine  gravitate  quadam  dicitur  in  Pers.  460  to- 
t~ixrjg  dnb  &cofuyyog  („tela  emissa  a  nervo  arcus")  lol 
TtQogTtiTVOvreg  toXXvaav  J)  ;  Eum.  398  drtb  2v.afidvdQOv 
(„exiens  a  Scamandro")  yrjv  xaTacpdaTovfievri;  Pers.  799 
neoa  tov  c'EXXrjg  noQ&fibv  EvQtonrjg  dno  „relicta  Europa"  2). 
Notio  distantiae  et  remotionis  urguetur  duobus  illis  locis 
Suppl.  684   vbotov  tf  eafibg  dn  3)    doTtov  IZoi  „sedeat  pro- 

i)  Xon  tani  audacter  So..Oed.  r.  204  tu  aa  xQvaoarQocfcov  dn 
dyxvlav  fiiktu  &i).otfi    ccv  tvdaTaTa&cu. 

2)  cf.  So.  Aj.  697  nsTQuiug  dnb  SttQudog  cfccvr^i.  V.  autem 
Prom.  734  lcnovau  cT  Evownrjg  niSov  et  permultos  illos  locos  quiLus 
praepositio  hunc  gravem  et  praegnantem  sensum  involvens  expletur 
participio  quodam  ut  fonon',  dfidipccg ,  aliis. 

3)  cf.  Homerica  II.  /3,  162  iv  TQoirj  unolkovTo  (fi).t]g  dnb  nu- 
TQidog  cctrjg ;  208  fiiviav  dnb  f)g  dlo/oio ;  So.  Phil.  183  fiovvog  dn 
aXlcov.  —  De  Eum.  350  u&uvcctcov  <T  dni%nv  /iQag ,  v.  Herm.  ad 
v.  346.  Heimsoethium  p.  303  et  Prienium ,  qui  recte  judicavit,  in 
Mus.  Rhenano  6,  185. 
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cul  a  civibus"  et  Ag.  999  djt  i/tiag  ihtidog  J).  Monstrosae 
explicationes ,  quas  nonnulli  editores  in  Sept.  273  2)  et  783 
excogitaverunt  (cf.  Wellauerum  ad  v.  255),  jam  conjectura 
(Dindorfii  vdard  t)  aut  meliore  interpretatione  ad  irritum 
sunt  ductae ;  sed  bic  locus  pessumdatus  neque  Hermanni 
conjectura,  qua  dito  ejicitur,  sanatus  esse  videtur,  quum 
verba  itXd&o&at  6(.i(.iaTtov  significare  „oculis  se  privare" 
difiicillimum  sit  comprobatu.  Notio  segregationis  inest  etiam 
locis  Eum.  845,  879  drtb  ydq  (ie  TL(iav  davatav  &ecov  fjqav 
dolot  „me  eripuerunt  ex  honoribus  vetustis",  pro  quo  dici 
quoque  potuit  cum  parva  sententiae  et  cogitandi  rationis 
mutatione  djtb  ydq  fjxm  davaidg  Tt(tdg  &.  rjqav  doloi  3); 
Suppl.  95  \djtTU  cf  ihtidcov  dcp  vxptTtvQycov  TtavcoXetg  ftoo- 
Tovg;  Cho.  262  artb  G(icaqov  cf  av  dosiag  (teyav  66(tov, 
quae  verba,  quum  drtb  G(ukqov  minime  sit  „facile,  opera 
levi",  explices  „domum  quae  parva  est  tu  acl  magnitudinem 
tollere  potes"  (ut  a  conditione  parvitatis  domus  sit  separa- 
ta);  quare  ad  G(uxqov  supplendum  est  66(tov.  Quam  pro- 
xime  ab  hoc  usu  ea  significatio  absit  qua  arto  copiam  in- 
dicat  ex  qua  quid  sumitur  vel  superest  (partitive  4)  dictumj 


!)  Locus  difncillimus  quia  codices  fluctuant  et  stropha  iucerta 
est.  Florentinus  dat  i'€  i(iclg  ilnCdog.  Explicationem  »ex  mea  spe, 
ut  spero«  admitti  non  posse  ex  iis  quae  antecedunt  clare  elucet.  Milii 
vero  persuadere  nequeo  ut  putem  verba  i£  i/uclg  ilnCdog  significarc 
posse  »praeter  spem  meam« .  Locus  Euripideus  Inone  apud  Stobaeum 
CV.  1  servatus ,  quem  Hermannus  laudat,  plane  alienus.  Weilii  sen- 
tentia  (ad  v.948)  sine  dubio  rejicienda.  clno  unice  rectum.  cf.  II.  X, 
343,  x,  324  clnb  dofyg;  Soph.  El.  1127  cln  iknCdwv;  Trach.  66  cln 
iknCdog  xakrjg.  Num  quis  audebit,  ut  i£  defendat,  in  auxilium  vo- 
care  So.  Ant.  330  ixrbg  iknCdog ;  Eur.  Herc.  f.  771   ifoy.iftidrojv  ixrog7 

2)  Frustra  Heimsoethius  p.  184  lectionem  traditam  defendere 
studet. 

3)  cf.  Piersonum  in  Mus.  Khenano  11.  111  qui  jure  monet  ne 
quis  putet  tmesin  inesse  his  verbis. 

4)  Hac  occasione  data  addere  volo  quum  apud  omnes  scriptores 
tum  apud  Aeschylum  rarissime   pro  gen.  partitivo  adhiberi  praeposi- 


quivis  unus  intelligit.  Pers.  1023  fiaid  y  cog  oltco  7Coklcov 
„pauca  sane  et  exigua  quae  supersunt  e  magna  rerum  co- 
pia";  cf.  Soph.  Phil.  647;  1143  elg  d-icb  tcoIIcZv;  compares 
autem  Pers.  800  TcavQoi  ye  tcoXXcov. 

b)  Ad  tempus  tralata  praepositio  djcb  potestatem  nan- 
ciscitur  „inde  a,  post"  ita  ut  tempus  describatur  ex  quo 
quid  factum  est  vel  esse  coepit ;  quo  sensu  non  minus  saepe 
invenitur  ex.  Suppl.  343  oltc  aqyrrjg;  Pers.  177  dcp  ovtcsq 
„ex  quo"  (cf.  So.  Oed.  r.  758;  Ant.  562).  Imprimis  no- 
tanda  est  conjunctit)  praepositionis  cum  numeris  ordinali- 
bus,  ut  Prom.  853  TceiiTCTrj  tf  cctc  avTOv  yevva;  Pers.  768 
Tobtog  d*  aic  avxov  KvQog.  Causa  vero  cur  Porsonus  et 
alii  !)  in  Eum.  3  legendum  esse  censuerint  djcb  (.irjZQog 
devxeQa  nulla  intelligitur.  —  In  Eum.  631  et  Ag.  603  anb 
GTQaxeiag  nullo  pacto  esse  potest  „post  expeditionem,  rever- 
tentem  ab  expeditione,  bello  finito"  quod  permulti  (ut  Bern- 
hardy.  p.  222 ;  Hermannus  ad  Ag.  580)  summa  injuria  vo- 
iuere:  sed  hae  voces  conjungendae  sunt  cum  verbo  ita  ut 
a.7cb  oxQaxeiag  atoQeiv  sit  „reditum  concedere  et  praestare 
e  bello"  (cf.  Homericum  atb%eiv  ex  Tcoke/uoio  et  Cho.  507 
hc  fiv&ov  ot6£eiv\  atque  cxtco  OTQaxeiag  e(,i?colav  xa  TcXeiax 
d/iieivova  „ex  bello  carpere  summae  gloriae  fructum." 

c)  Ita  jam  ad  tractandos  eos  locos  pervenimus,  quibus 
cltco  significat  causam  qua  quid  efficitur:  „causa,  ex,  a,  in 
Folge"  ut  non  multum  differat  ab  vtco  c.  gen. ;  quae  con- 
structio  aliquanto  gravior  et  dilucidior  est  quam  si  solus 
dativus  instrumentalis  2)  esset  positus.  Ag.  1302  dll*  Xa&t 
zlrjf.iwv  ova*  du  evz6Xf,iov  cpQevog;  1643  %l  dr)  tov  avdQa 
Tovtf  aTcb  \pvyr\g  xaxrjg  ovy,  avtbg  r]vaQiteg;  fr.  324  dtp 
ov   drj  cPrjywv  xixkyayisTcti ;    Prom.   254   dtp    ov  „ex   cujus 

tionem,  quod  tum  demum  fit  quum  magna  vis  posita  est  in  praepo- 
sitione. 

i)  ut  nuper  etiam  Todtius  in  Philol.  15,  205;  cf.  vero  Zeitschr. 
f.  Alterthumsw.  13,  357. 

2)    qui  hunc  sensum  habens  longe  frequentior  est. 


29 

usu"  ye  TtoXXccg  ixjucc&rjoovTcu  Teyyug.  Facile  igitur  quis 
adduci  potest  ut  putet  in  Prom.  170  dsigcu,  rb  veov  fiovXevfi 
vcp  otov  oxrJ7tTQ0v  Tificcg  t  cctcoovXcctcu  ubi  Mediceus  a 
prima  manu  praebet  ccqj  otov,  retinendum  esse  dcp,  quan- 
doquidem  hujus  significatio  eadem  fere  sit  quae  vcp  prae- 
positionis.  Sed  primum  wto  caussam  emcientem  gravius 
designat,  deinde  Aeschylus  quidem  nullo  loco  addidit  verbo 
cum  ccTtc  composito  praepositionem  cc7to;  quare  secunda 
manus,  quae  in  universum  haud  raro  lectiones  integras  no- 
bis  tradidit  et  restituit  secuta  archetypum,  hoc  quoque  lo- 
co  in  Mediceo  non  conjecturam  immisit  verbis,  sed  lectio- 
nem  primariam  et  genuinam  refecit *).  —  Quin  etiam  conve- 
nientiam  exprimit  ccTto  in  Ag.  157  f.wQOtfi  drt  oQvid-vjv 
odlcov  „sicut  aves  fatidicae  indicaverant,  sicut  intelligi  pote- 
rat  e  volatu  avium"  2). 

d)  Multo  autem  numerosiores  ei  loci  sunt  quibus  drto 
dicitur  de  origine  ex  qua  quid  provenit,  de  parentibus  vel 
de  patria  ex  quibus  quid  ortum  est,  quo  sensu  etiam  sae- 
pius  Aeschylus  usurpavit  ex.  Permultis  locis  ccrto  solius 
gravitatis  gratia  est  positum  quum  genetivus  satis  fuisset  qui 
et  ipse  satis  saepe  legitur3).  Quod  manifeste  apparet  ex  Sept. 
1031,  32  deivbv  to  xolvov  OTtXdyyyov ,  ov  TteqvKccfiev ,  firj- 
TQog  TCcXcclvrjg  xccTtb  dvGTiqvov  TtccTQog;  firjTQog  dyQiccg  ctrto 
TtOTOv,  TtccXcuag  dfiTteXov  ydvog  Tode  Pers.  614.  Cf.  etiam 
412  OTtccQTcjv  6°  dn   dvdQwv  QiCtofi   dvevrou;  Pers.  611  fioog 


')  Falso  explicat  Hermannus  verba  in  Ag.  1599  (1567)  dnb  atpa- 
yrjg  tytov:  »a  mactatis  carnibus,  fastidio  scilicet  affectus,  vomitans«, 
quae  interpretatio  artificiosa  et  implicata  est.  Recte  legitur  dnb  aipa- 
yr\v  ifitov  [(toiov?  cf.  Karsten  ad  h.  1.)  i.  e.  dnsficdv  acpayrjv.  Facile 
perspicitur  quomodo  factum  sit  ut  propter  antecedentem  praepositio- 
nem  a(payr]v  mutaretur  in  acpayrjg.  Tmeseos  exempla  affert  Blomf. 
gloss.  Ag.  v.  569. 

2)  cf,  So.  Oed.  r.  395;  310  dn  olavcov  (pdriv;  Pind.  01.  XIII,  76 
y.oixa^aTo  vvxt    dnb  xeivov  xorjaiog  »ex  illius  jussu«. 

3)  A  Latinis  eodem  modo  circumscribi  genetivum  nemo  non  novit. 
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t  acp  ayvrjg  levv.bv  ydka,  quocum  conferas  verba  versus  615 
rcaXatag  df.t7celov  ydvog;  Suppl.  237  ov  yag  ^Aqyolig  ead-rjg 
yvvatv.cov  ovcf  dcp  cEXXddog  totccov  quo  loco  adjectivo  l4q~ 
yoXtg  potius  respondisset  solus  genetivus  totccov.  fr.  306,  6; 
Eum.  314;  Clio.  736.  Insignis  est  hac  in  re  Aeschyli  bre- 
vitas  ut  in  Eum.  183  ubi  ueLav  drc  dvfrQco7ccov  dcpQOv 
significat  .,saflguinem  quem  ex  hominibus  hausistis";  (cf.  v. 
264).  Similes  sunt  loci  in  Ag.  1132  drcb  de  deocpaTcov  Tig 
dyad-a  cpaTtg  (tqoTotq  rekkeTat;  ,,quaenam  bona  sors  ab  ora- 
culis  edita  obvenit  mortalibus?"  Suppl.  536  yevog  evypued? 
etvat  yag  drcb  Taod?  evotv.ot ,  cujus  sensum  bene  Herman- 
nus  (ad  v.  520)  illustravit;  363  teQoSova  S-ecov  Xr)(.taT  drc 
dvoobg  dyvov,  ubi  drc  dvSQog  dyvov  libero  modo  pendet  ex 
teQodov.a  „ieQa  deypvTai  drc  dvdobg  dyvov  ovrau  (cf.  Sept. 
700).  Cho.  472  ovcV  drc  dXkcov  ev.Todev  d)J.  dic  avTcov  sc. 
cmog  ecjTi,  TCQaooeTat,  quo  loco  quum  verbum  ortum  uotafls 
unde  praepositio  pendeat  non  legatur  ipsa  magna  praepo- 
sitionis  vi  indicatur  actionem  ab  aliquo  effici.  Huc  mihi 
pertinere  videtur  etiam  locus  in  Ag.  1630  r)ye  rcdvT  djtb 
cp&oyyrjg  yaQa,  quod  est  „gaudio  e  voce  coorto";  namque 
nimis  durum  est  drcb  cp&oyyrjg  conjungere  cum  verbo  r)ye 
et  separare  a  voce  yaQa  J);  cf.  Ellendtium  quoque  in  lex. 
p.  195.  —  Non  possum  non  mirari  quod  tam  diu  locus  qui 
legitur  in  Sept.  703  incorruptus  est  habitus  quum  prorsus 
qualis  nunc  est  sensu  careat.  Nam  ypQtg  c¥  dcp  r)iicov  6- 
koiihcov  d-avpd^eTat  nulla  ratione  esse  potest  „gaudium 
quod  dii  percipiunt  de  interitu  domus  nostrae  admirationi 
est."  Aliae  quoque  explicationes  nimia  arte  quaesitae  de- 
fendi  non  possunt.  Scribendum  minima  mutatione  yaQtg  cf 
a7crj[.icov  oXofxevcov  &avjiid£eTat  i.  e.  „beatitas  mortuorum  do- 
loribus  vacua  praeclara  et  invidia  digna  mihi  videtur"  (cf. 
v.  697). 


!)     Eandem  explicandi  rationem  jam  Schneidewiuus  secutus  esse 
videtur  (ad  v.  1598). 
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e)  Sicuti  dito  apud  Graecos  in  universum  raro  sumitur 
ut  materia  ex  qua  quid  efficitur  signetur,  sic  etiam  apud 
Aeschylum  uno  tantum  loco  hoc  est  sensu  Ag.  970  oxav  de 
T€iXfl  Zevg  dn   ofiqaxog  Ttwoag  olvov. 

i)  Postremo  dito  instrumentum  indicat  cujus  ope  ali- 
quid  paratur,  in  qua  tamen  significatione  facile  ubique  co- 
gnoscitur  vis  illa  primaria  loci  unde  quid  exit  vel  movetur. 
Ag.  1010  fialtov  oqevdovag  djt  ev/neTQOv  l);  Ag.  282  cpQv- 
/.Tog  de  cpovxTOv  devg  art  dyyaQOv  TtvQog  eiteriTtev  „auxilio 
ignis  migrantis"  2).  Ita  saepissime  apud  tragicos  djt  6(i- 
/LiaTcov;  Ag.  987  „meis  oculis";  (cf.  So.  Oed.  C.  15;  Eur. 
Med.  216).  Suppl.  207  ISolto  drt  o^iazog;  Ag.  239  efiaJiX 
%'Kaozov  drt  o(if.iatog  fteXei  (cf.  s.  d);  Eum  287  y.aloZ  dq 
dyvov  GTO/Liarog;  fr.  40  evodiav  ptev  TtQtoTOv  aTtb  GTOiiaTog 
Xeojtiev;  Eum.  674  ditb  yvt6f.irjg  cpeQeiv  iprjqov  dwalav  (Herm. 
ad  v.  666)  3; ;  Ag.  813  djtb  ylwoorjg  *)  „leviter,  obiter"; 
Ag.  805  drt  axQag  qQevog  „ex  superficie  animi"  i.  e.  „levi- 
ter,  cum  parvo  meo  gaudio"  oppositum  est  locutionibus  m 
&v(aov,  ditb  XQadtag  „ex  intimo  pectore"  5). 

3.  Vocabula  cum  drto  composita  permulta  apud  Ae- 
schylum  leguntur  (plus  centum).  Longe  major  eorum  pars 
aperte  comprobat  localem  praepositionis  d/to  notionem, 
etiamsi  haud  raro  praepositio  nullam  paene  vim  secum  ha- 


!)  cf.  11.  24,  605  necpvtv  c\n  doyvQeoto  ftiow;  Pind.  Nem.  6,  31 
dnb  t6£ov  ittg. 

2)  Ibi  cmn  Schuetzio,  Thierschio  (»Abhandl.  d.  bayr.  Akad.'V. 
2.  p.  30)  et  Schneidewino  tmesin  statuere  omnium  falsissimum  est. 

3)  Has  formulas  per  emphasin  dictas  esse  sic  ut  dcp  dyvov  oto- 
uc.Tog  y.cdsTv  sit  »magna  voce,  libere  et  palam  vocare« ;  dn  ojuficaiov 
Tievd-tG&ca  respondere  Homericae  dictioni  iv  ocp&ctXuoig  Idslv  (cf. 
Schneidew.  ad  Oed.  r.  1221)  etc.  liquet.  De  ejusmodi  circumscriptio- 
nibus  videas  Bernhardy.  p.  223  sqq. 

*)     cf.  Philol.  9,  154;    Herm.    ad   v.  780;    Abreschium   ad  h.  1. 
Hesiodi  eqya  x.  rj.  dnb  y).coGGi]g  XrftoosTcu  i.  e.  »fraude  et  astutia«. 
5)     quae  postremae  locutiones  adverbialem  \im  sunt  nactae. 
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bet  et  simplex  non  minus  apte  sedem  invenire  potuit  ac  re 
vera  invenit.  Erant  enim  jam  illa  aetate  non  pauca  com- 
posita  in  quibus  potestas  praepositionis  usu  frequenti  aut 
prorsus   interiverat   aut    comminuta    erat.      Huc    pertinent 

CCTCOXTeiVElV,    dltolXvvaL,    CC7TOGT6Q6LV,    aTtOCp&eLQeLV,  aTtdyyeLV, 

aTtocp&iveLV ,  aq)LKV£LG&ai,  ditccyyeXleLV ,  dnoL/.icoL£LV ,  cctto- 
kqv7tt€lv,  multa  alia  J).  De  voce  aTtaoyog  eodem  spectanti 
liceat  mihi  ipsis  Ahrensii  (Philol.  Suppl.  I.  p.  629)  cui  asti- 
pulor  verbis  uti:  „Nach  Canters  Aenderung  ist  allgemein 
(Ag.  1227)  ausser  von  Klausen  ejtaQyog  geschrieben.  Aber 
jenes  ist  auch  Pers.  322  (327)  KlXUcov  dnaQypg,  wo  seit 
Brunck  (ausgenommen  von  Wellauer)  nur  aus  wenigen 
schlechtern  Handschriften  eitaQyog  gesetzt  und  von  Herm. 
vTtaoyog  vermuthet  ist.  Auch  das  Yerbum  dftaQyeLV  ohne 
wesentliche  Verschiedenheit  vom  Simplex  findet  sich  Pind. 
N.  4,  47  ev&a  TevxQog  ditdoyeL  (Scholl.  rjye/LLOveveL) ;  denn 
Dissens  Erklarung  „procul  regnat"  und  Bergk's  Vorschlag 
cctt  ccQyei  zu  schreiben  sind  nicht  weniger  unnatiirlich  als 
altere  Erklarungsversuche ,  welche  sich  auf  den  Gebrauch 
von  ccTTccQyeG&aL  stiitzten.  Auch  Dionys.  v.  Hal.  hat  noch 
ccTtccQyeLV  tcov  oQyrjGTcdv  im  Sinne  vou  r)yelG$-aL.  Hiernach 
ist  es  ungerechtfertigt ,  jenes  aschyleische  ccTtaQyog  =  aQyog 
beseitigen  zu  wollen.  Die  Praposition  scheint  hier,  wie  so 
oft  in  der  Zusammensetzung ,  nur  eine  verstarkende  Kraft 
zu  haben."  Quibus  ita  disputatis  idem  homo  doctus  etiam 
in  Cho.  664  emendari  jubet  yvvrj  y  cc7taQ%og.  (Aliter  judi- 
dicavit  Meineke  in  Philol.  19.  p.  208.).  —  Ex  compositis 
praeterea  addo  haec:  ccTtaLTelv  dlxav  Cho.  398  non  solum 
est  „jus  poscere,  quaerere",  sed  „jus  meum  persequens  ul- 
tionem  repeto."  Rara  sunt  adjectiva  composita  cum  cctto 
in  quibus  praepositio  sensum  habet  carendi  ut  sit  „sine", 
i.  e.  idem  quod  d  GTeQrjTLYxv.     Prom.  20  dTtdvd-QOJTtog ;  Ag. 


!)     cf.  etiam  in  Philol.  Suppl.  I.  605  perbonam  conjecturam  dn- 
inuvaev  ad  Ag\  1024  excogitatam. 
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1410  ccTtoftofog  recte  a  Seidlero  restitutum  (cf.  Blomf.  gloss. 
Ag.  1383);  801  aTtof.tovGcog,  pro  quo  Karsten.  scripsit  ditovovg 
ex  eadem  analogia  conformatum ;  Cho.  275  a7to%Qr]f,iaTog;  etiam 
ccTto^evog  Ag.  1282;  Cho.  1042,  quae  vox  apud  unum  Ae- 
schylum  significationem  habet  „exul,  depulsus  ex",  huc  re- 
ferri  potest.  (Hart.  Ag.  1331  [1410]  a7toda(,iog  scripsit  pro 
djtha^teg;  0.  Miillerus  Eum.  332  [353]  aTt6(.totQog  conjecit 
pro  afxotqog  comparans  ajtoxlaQog  Pind.  P.  5,  54).  Cf.  etiam 
rarum  dizooTeQyetv  „odisse"  Ag.  499.  —  Apud  solum  Ae- 
schylum  inveniuntur :  aTtaxt(ta%etv  Eum.  95 ;  drtoyv/Ltvd&tv 
Sept.  441;  dTto%Xd'Cetv  Ag.  156;  ditoxcoxvstv  1544;  (poeta 
in  universum  verbis  clamandi  et  querendi  ut  vim  vocabuli 
corroboraret  libenter  addit  arto  vel  £x) ;  drtoxoQOovv  fr.  262; 
aTtoQcpavt^eo&at  Cho.  249  (in  ejusmodi  vocibus  praepositio 
notionem  mutandi  effert;  cf.  aTtodrjlovv;  dcpteQOvv  Eum. 
451 ;  aTtoiptlovv  Cho.  695).  —  ditaycovtog  quod  olim  in  Ag. 
512  legebatur  jam  ab  Ahrensio  et  Dobreio  mutatum  est  in 
Kal  Ttatcovtog  (Flor.  habet  xal  Ttaycovtog).  De  aTtiqvQco  et 
STtrjvQco  Prom.  28  cf.  Buttmanni  lexil.  p.  84;  Elmsl.  ad  h. 
1. ;  rectissime  nunc  legitur  ex  auctoritate  Medicei  eTtrjvQto, 
quum  prius  a  cunctis  fere  acceptum  fuerit  aTtrjvQco. 

Verbo  dicamus  de  aTtOTtQo,  quod  Burgesius,  Abreschius, 
Bothius  scripserunt  in  Suppl.  3.  Quibus  non  astipulandum ; 
neque  enim  alibi  apud  Aeschylum  exstat  usitatum  Euripidi 
aTtOTtQo,  neque  accommodatum  videtur  verbo  aQ&ewa;  ad 
cpsvyetVy  dtcoy.etv,  similia  melius  quadraret. 


EK. 

Jam  transeamus  ad  illustrandam  significationem  prae- 
posi^ionis  gx,  quae  aptissime  de  ea  causa  praepositioni  aTtc 
subjungitur,  quoniam  ita  maxime  perspicue  elucebit  qualis 
ratio  intercedat  his  duabus  vocibus  quae  nunc  sibi  propin- 
quissimae,  nunc  longe  alienae  sunt. 
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€K  est  inter  eas  praepositiones  quae  frequentissime  usu 
veniunt,  partim  quia  ejus  notio  localis  et  concreta  creber- 
rimam  usurpationem  permittebat ,  partim  quia  facillime  ex 
vi  nativa  multiplices  et  diversissimae  significationes  duce- 
bantur. 

Primaria  vis  praepositionis  quae  sensibus  percipitur  ea 
est  ut  indicet  locum  vel  rem  ex  qua  aliquid  moveatur  vel 
exeat.  Ita  certum  est  discrimen  inter  cctco  quae  praepositio 
non  tam  definite  et  diserte  eam  partem  describit  unde  mo- 
tus  fit,  sed  magis  in  universum  regionem  tantum  denotat  a 
qua  quid  accedit;  et  inter  sk  quae  vox  interiorem  quem 
rei  locum  indicat  ex  quo  motio  provehitur  vel  effectus  edi- 
tur.  Facile  autem  intelligitur  qui  fieri  potuerit  ut  hae 
praepositiones  saepe  partes  commutaverint  cum  in  concreta 
significatione  tum  saepius  in  tralatis  rationibus  in  quibus 
plerumque  ne  constitui  quidem  potest  num  effectus  vel  even- 
tus  procedat  ab  aut  ex  aliqua  conditione  vel  persona  vel 
vi  movente. 

1)  Adverbium  est  in  tmesi.  Prom.  133  ix,  d*  eTchrfee 
[iov  tav  #8fX£Qcd7ti.v  aldco.  Ibi  dubitari  non  licet  quin  ex 
conjungendum  sit  cum  eTchffee,  non  cum  ftov,  quia  Aeschy- 
lus  non  dicit  TchqGoetv  %i  Ix  tlvoq,  sed  enTclrjGGeiv  %l  tivog 
(Prom.  380);  cf.  Blomfield.  ad  v.  136;  Pierson.  in  Mus. 
rhenano  XI.  p.  106.  et-erclrjge  proxime  praecedens  difji;ev 
apte  sequitur.  ,,Acui  praepositionem  sive  adverbiascentem 
sive  nomini  postpositam  quanquam  olim  decrevit  Herman- 
nus  de  Em.  R.  Gr.  Gr.  p.  101,  ratio  non  est."  Ellendt. 
lex.  I.  p.  547. 

2)  Ubi  praepositio  est,  e%  secundum  tritam  et  creber- 
rimam  significationem  conjunctum  cum  verbis  movendi  il- 
lum  locum  vel  spatium  indicat  unde  motus  initium  capit 
vel  ex  cujus  parte  aliqua  interiore  res  excedit  et  prodit. 
Res  quae  proficiscitur  antequam  separatio  accidit  a  tribus 
partibus  circumclusa  esse  potuit  aut  ab  una,  quum  scilicet 
sita   esset  in   planitie.     Prom.   1060  torcwv    /neTct  tcol  %o)- 
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qslt  ex  tcovSs  (cf.  Oed.  Col.  1641);  956  ex  Tcovde,  sc. 
TteQyd/xcov,  exTteoovTag;  Sept.  459  ei;  vtctiov  ^Ttrjdrjoev  XQa- 
vovg;  942  ex  tcvqoq  ov&eig  oidaQog  dictum  de  gladio  qui 
ex  igne  in  quo  ustus  et  percandefactus  est  exit  (cf.  Ant. 
475).  Pers.  305  ex  vecog  dcprjXaTO;  313  vabg  ex  f.uag  Tceoov 
( ab  Kermanno  prorsus  mutatum ;  versus  corruptus  est) ;  608 
xeXevdov  Trjvcf  ex  dofLicov  eoxeika;  642  iovv  ex  doucov;  Ag. 
9  avyrjv  cpeQOvoav  ex  TQoiag  cpaxiv ;  316  avdobg  TtaQayyei- 
XavTog  ex  TQoiag  efioi;  440  e£,  ^lXiov  Tte/UTtei ;  626  ava%&eig 
el~  ^lXiov;  1412  ex  /toXecog  cpvyrjv;  1419  ex  yrjg  Trjode  dv- 
dQrjXaTeiv;  1572  Iovt  ex  Tcovde  66f,tcov;  1586  rjvdQrjXaTYjoev 
ex  TtoXecog  Te  xai  do/ucov ;  Cho.  22  iahtbg  ex  doftcov  efiav; 
76  ex  yaQ  oYxcov  eoayov  aioav ;  135  ex  /QrjftaTcov  cpevycov 
„ex  domo  divite  pulsus";  487  oloco  /taTQcpcov  ex  Softcov ; 
Eum.  35  Ttdltv  /ll  eTtef.L\pev  ex  Soficov  tcov  _Aol~iov;  112  §k 
ueocov  aqxvGTaTcov  coQovoev  (cf.  sub  VTteo)\  147  ii;  aoxvcov 
TteTtTcoxev ;  210  ex  Soficov  eXavvofiev  (etiam  421);  598  ix 
Tacpov  TtefiTtei;  905;  Suppl.  309  ex  yrjg  rjXaoev;  423  i^  e- 
Sqccv  TtoXv&ecov  QVGiaod-etoav;  262  iXd-cov  ix  TteQag  (?) 
NavTtaxTiag;  fr.  6,  4  Xxovo  ex  gxotov  „e  loco  tenebroso"; 
Prom.  1046  %&6va  cf  ex  Ttvd-ftevcov  xQadaivou  (cf.  So.  Oed. 
r.  1261);  Pers.  524  Xafiovoa  TteXavov  ei-  olxcov  ificov  (cf. 
etiam  v.  849;  Trach.  1066)  idem  fere  quod  „e  copia  quae 
in  domo  mea  est";  fr.  176,  1;  210,  4  eXeo&ai  ovtlv  ix 
yaiag  Xi&ov.  Ag.  1245  ix  Sqo^lov  Tteocov  TQe%co  ,,e  curriculo 
decidi,  a  recta  via  declinavi;  nunc  erro  per  falsas  vias  ut 
quid  sit  justum  et  rectum  detegere  nequeam"  (cf.  Prom., 
883  egco  Se  SQOfiov  cpeQO/uac;  aliter  aliquanto  Cho.  514 
Ttvd-eo&at  (f  ovSev  io%  %%a  Sqoiiov  dictum  de  eo  quod  ad 
rem  non  pertinet).  Non  probandum  est  judicium  quod 
Bernhardy.  fecit  de  Sept.  476  ix  TtvXcov  %coQrjoeTac,  dicens 
(p.  225)  ix  raro  secundum  antiquam  notionem  adverbialem 
significare  „extra",  quae  vis  in  compositis  magis  usu  veni- 
ret,  quum  in  sermone  quotidiano  transiisset  ad  adverbia 
exTog  et  egto.     Sed  illud   ix   TtvXcov  %coq.  quum  minime  sit 
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„versabitur  ante  portas",  sed  „ibit  e  portis,  in  quibus  ante 
egressum  stabat",  eodem  jure  dictum  est  quo  Ag.  407  Sia 
jcvXav  fiaivELv  ]).  —  Cum  nomine  quoque  hominum  pro  no- 
mine  terrae  posito  conjungitur  ex  nec  non  refertur  ad  coe- 
tum  vel  ordinem  hominum  e  quo  quis  discedit.  Ita  Prom. 
572  g£  eveocov  tcsqcxv  i.  e.  et;  Z4idov  (cf.  Kruegerum  I.  68, 
17,  2);  Pers.  355  avrjq  e£  l4d-rjvaicov  OToaToZ  eldcov ;  Ag. 
624  avi]Q  acpavvog  e§  ^4yauxov  oxoaxov  (cf.  infra;  Oed.  r. 
831  ex  Pqotcov  ftalrjv  acpavTog);  Sept.  40.  Deinde  de  ocu- 
lis  e  quibus  lacrimae  vel  obtutus  proveniunt;  Cho.  185  s| 
6(.iuaTcov  tcltctovgl  GTayovsg ;  1058;  Eum.  54;  Prom.  356 
e£  ojullcxtcov  6*  rjGTQaitTe  yoQycojcbv  oekag;  (cf.  vero  Suppl. 
199  et  sub  arco);  —  de  manibus  e  quibus  quid  sumitur 
Eum.  779,  809  TcakaLOvg  vouovg  bi  ysQcov  eliXeG&e  /llov;  — 
de  ore  et  pectore  e  quibus  sonus  emittitur;  Sept.  864  ev, 
fia&vxoljTcov  GTrj&ecov,  tJgslv  alyog  „querelas  luctuosas"; 
Suppl.  656  £ji  gto^loltcov  rcoTaod-co  svya;  696;  Ag.  328  e£ 
elevd-eQOv  deQiqg  cxtcol/licoCovgl  cpCkTaTcov  /lloqov;  (v.  ea  quae 
postea  dicentur  de  dativo  instrumentali) ;  —  de  vultu  e 
quo  maeror  vel  gaudium  vel  alii  affectus  elucent  Suppl. 
198  to  /iirj  /.LaTaLOv  cf  ex  GeGcocfQOVLG/iLevcov  Ytco  tcqogcLtccov 
„eniteat  e  facie" ;  Eum.  990  ex  tcov  cpofisQwv  Tcovds  tcqogcq- 
tccov  /LLeya  xeQdog  oqu  audacius  quidem  quia  verbum  prae- 
positionem  regens  deest,  sed  gravissime  dictum.  —  Neque 
longe  abest  is  usus  quo  e/,  describit  rei  statum.  et  condi- 
cionem  e  qua  quid  secedit  vel  proficiscitur  ,  quae  tralatio 
facillima  est;  cf.  modo  Prom.  909  og  avTov  e%  TVQavvlSog 
d-Qovcov  t  cllgtov  exftalel  ubi  abstractum  et  concretum  con- 
nexa  sunt;  Pers.  861  vogtol  d}  ex  TCole(.Lcov  aicovovg  ayov 
Ocxovg;  Ag.  1625  tJxslv  ex  udyrjg  Cho.  535  «|  vtcvov  e7CTor\~ 
/.levrj  „e  somno  exterrita."  Huc  etiam  pertinent  locutiones 
les   ex   dsG/ucov  Ivslv,  yalav  Prom.   176,  509,  770;    872 


J)     Alia  potius  exempla  afferre  debuit,  ut  Suppl.  949  y.o/iiCov  2§ 
d/nucacjv,  in  quo  revera  i£  locum  explet  adverbii  e|w  yel  Ixrog. 
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tcovcov  ix  Tcovd*  e/Lis  Xvoet;  Eum.  443  eV  tcov  votcctcov  tcov 
ocov  iircov  f.isXrjf.t  dcpatQrjoco  ftsya;  Suppl.  949  yiocdtov  i§ 
omiaxcov  „abscede  procul  e  conspectu  meo",  in  quibus 
omnibus  Ix  pingit  disjunctionem  et  separationem. 

Quae  omnia  satis  sunt  nota.  Jam  pauca  alia  addamus 
minus  trita  et  majoris  momenti.  Exempla  attractionum 
quibus  praepositio  apud  Aeschylum  afficitur  liaec  sunt :  Cho. 
507  tbv  ix  (tv&ov  xlcoovrJQa  ocoQovTeg  Xtvov  i.  e.  tov  iv  ftv- 
&q>  %X.  iyi  fiv&ov  ocotovTeg;  Eum.  265  Qocpetv  sqv-S-qov  i/, 
tteXicov  TtsXavov  i.  e.  Qocpelv  ix  fieXecov  igv&Qov  iv  ftsXeot 
TtsXavov;  Sept.  40  fjxco  oacprj  Tanel&ev  i%  OTQaTOv  cpsQcov; 
fr.  210,  4;  cf.  Schneidew.  ad  So.  El.  137.  Notanda  est 
brevitas  in  Pers.  459  tcoXXcc  fiiv  yciQ  ix  %sqcZv  tcstqocoiv 
rjQaooovTo  „percutiebantur  lapidibus  e  manu  missis",  quod 
compares  cum  verbis  sequentibus  lol  To^txrjg  artb  $cl[ttyyog 
TCQogTtiTvovTeg;  jam  hoc  praegnanter  dictum:  quanto  magis 
illucl!  De  Ag.  560  cf.  p.  26;  praepositionis  gravitas  notabilis 
Ag.  1178  xal  ur)v  6  XQrjOfibg  ovxst  i%  ytaXvftjLtaTcov  sOTat 
SedoQKcog  „oraculum  meum  non  jam  quasi  conditum  sub  ve- 
laminibus  ex  iis  prospiciet,  „hinter  —  hervor."  (cf.  Schnei- 
dew.  ad  v.  1137;  Bothium  ad  v.  1064);  Suppl.  720  tcqs- 
tcovov  §  avdQeg  vaioi  fieXay%tf.totg  yvtotot  Xevxcov  ix  7te- 
TclcouaTcov  ideTv  „nigra  Aegyptorum  membra  emicant  ex 
albis  vestibus,  ea  scilicet,  quae  veste  nudata  sunt";  ix  igi- 
tnr  est  „aus  —  hervor."  Ag.  690  i%  tcov  a^QOTCrjvcov  tcqo- 
%aXvfiftaTcov  sTcXevoe  (v.  ea,  quae  p.  26  protulimus  de  Pers. 
799). 

Ex  more  poetarum  est  si  pro  verbo  motum  indicanti 
sumitur  verbum  idem  fere  significans ,  cui  tamen  movendi 
notio  proprie  non  inest;  nos  in  ejusmodi  exemplis  praepo- 
sitionem  ivi  plerumque  vertimus  per  „auf"  imaginem  poe- 
tae  delentes.  Id  quoque  poetarum  est  genetivum  cum  sub- 
stantivo  quodam  conjungendum,  ut  rem  vel  actionem  quasi 
oculis  legentium  vel  audientium  subjiciant,  explere  per  iv, 
c.  gen.   quod   connecti   volunt  nunc   cum   substantivo  nunc 


38 

eum  verbo.  Ad  priora  spectant  Ag.  624  dcpavTog  ££  ^Ayat- 
ixov  GToazov;  Pers.  962  TvQtag  ek  vabg  eoQovrag;  Ag.  1311 
bfioiog  aTftbg  olgrceQ  ix  Tacpov  TCQercet;  fr.  58,  8;  Pers.  707 
jcoXXd  fxev  yaQ  ix  d^aXdoorjg ,  rcoXXd  cf  ht  yeQOov  xaxa  yt- 
yvzzai  SvrjTOtg  i.  e.  eQyeTat  „sturmt  ein  auf" ;  Suppl.  443 
y,al  yQrj/LiaTOJV  ttev  i%  doftcov  jcoQd-ovftevov,  quem  versum  Her- 
mannus  injuria  prorsus  mutavit :  i/  dbfttov  TCOQ&etv  nervose 
dictum,  ut  etiam  Athen.  p.  523  A.  scripsit  tcoq^biv  m  twv 
isqcovtcc  &€tov  dydXftaTa ;  Hermannus  sensum  non  mutanspul- 
chritudines  loci  diruit;  versus  qui  sequuntur  corrupti.  Im- 
primis  notabilia  sunt  verba  in  Sept.  228  per  variationem 
perpulchram  1):  rcoXXdv.t  cf  iv  /axotot  tov  dftdyavov  v.dv. 
yaXercag  dvag  -  oq&oI  (oaol,  aQel?)  „in  rebus  adversis  de- 
sperantem  et  ex  gravi  lugore  erigit  i.  e.  summovet  eu;  ubi 
falsa  est  lectio  et  interpretatio  Schuetzii  atque  aliorum. 
Nonne  multo  magis  graphicum  est  si  in  Prom.  59  legitur 
detvbg  yaQ  evQetv  xa£  ditrjydvcov  icoQOvg ,  quam  si  poeta 
scripsisset  iv  djLtrjydvotg?  nonne  in  Pers.  56  to  {tayatQocpo- 
qov  t  e&vog  ix  rcdorjg  ^Aotag  erceTat,  i/,  quod  perbene  omitti 
potuit  (cf.  v.  59  Totovcf  dvd-og  TleQOtdog  alag  oiyeTat  dv- 
Sqcov)  magnitudinem  exercitus  augere  videtur?  —  Notissi- 
mae  sunt  locutiones  quaeclam  in  quibus  m  positum  esse 
vicletur  pro  iv,  quae  tamen  ita  explicandae  sunt  ut  dica- 
mus  eum  qui  loquatur  respexisse  locum  alterius  cujusdam. 
Ita  etiam  in  descriptionibus  Ag.  116  ysQog  i/  doQticdXTOv 
quod  nihil  est  nisi  ampMcatio  poetica  locutionis  usitatissi- 
mae  i/  yeQog  de§tag;  Pers.  76,  707  ix  &aXdoorjg;  Ag.  1554 
ol  i£  otxov  i.  e.  ot  otxeTat;  Prom.  896  ot  it;  ovqccvov  i.  e. 
ol  ovQavtot  (cf.  Krueg.  gr.  gr.  I.  50,  8,  17).  Alia  dicta 
minus  simplicia  libertati  poetarum  sunt  tribuenda.  Cho.  72 
rcoQOt  icdvTeg  i/  ftiag  odov  dtatvovTeg  (?),  cui  simillimus 
est  locus   in   Pers.  462    icpoQ/uy&evTeg   ig  evbg  qo&ov;    (cf. 


*)     E   quo   loco   etiam  lioc  cernitur  poetam   sibi  hac  in  re  nou 
constitisse. 
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Hemsterhus.  ad  Arist.  Plut.  p.  430)  V);  Cho  33  cpolrog  6q- 
&6&qi!;  ig  vtzvov  xotov  Ttvicov  (Schol.  dvrl  rov  di  vtvvov)  ; 
Eum.  155  oveidog  i§  ovetqdxcov  fiolov,  quae  postrema  for- 
mata  esse  videntur  ex  analogia  locutionis  frequentissimae 
ix  vvmcov  „noctu,  in  nocte",  quam  et  ipsam  invenies  in 
Cho.  288  fidratog  i%  vvktcov  cpoftog  2).  Additum  verbis  an- 
nectendi  et  dependendi  etiam  apud  poetam  nostrum  ek  le- 
gitur  ut  is  locus  indicetur  ex  quo  quid  pendet.  f.  265  xoe- 
ftaotd  ro^a  Ttixvog  iv,  fxeXavdqvov ;  Suppl.  465  £k  tcovo* 
OTtcog  id%iOT?  a7tdy%ao$at  &ecov;  (cf.  Thuc.  3,  81  ix  xcov 
divdgcov  d?tdy%eo&ai). 

b)  Deinde  h.  multis  locis  originem  et  genus  hominis 
vel  rei  vel  actionis  significat ,  ac  quidem  ci)  ortum  ex  ipso 
patre  vel  matre  vel  majorum  stirpe  ductum,  cjua  notione 
etiam  drto  saepissime  utitur.  Multis  exemplis,  ut  hoc  jam 
hic  ponamus,  superfluum  esse  in  et  ob  solam  gravitatem 
adjectum  negari  nequit ,  imprimis  si  cum  substantivo  con- 
juncta  est  praepositio  ubi  genetivus  satis  superque  suffecis- 
set.  Atque  ita  apud  Aeschylum  quoque  plerisque  locis 
praepositio  deest,  quae  quum  additur  non  solum  vim  au- 
get,  sed  saepe  cum  brevitate  quadam  locum  totius  enun- 
ciati  explet.     Sept.  532  toS*  avda  firjTobg  it;  QQeoyioov  (3ld- 


])  Huc  voco  etiam  locum  in  Suppl.  165  plane  similem,  cujus 
explicationes  variae  sunt.  Plerique  ^alinov  ix  nv^vfiarog  referunt 
ad  Junonem  »a  deae  gravi  ira  excitata  irrumpit  procella« ,  alii  aliter 
interpretationem  instituerunt.  Nonne  multo  simplicius  est  vertere 
»irrumpit  procella  cum  violento  flatu;  im  grausen  Sturme  bricht  des 
Leides  Orkan  (auf  die  Io)  herein?« 

-)  Etiamsi  numerus  ejusmodi  dictionum  in  sermone  Graeco  per- 
magnus  est  et  nonnullae  formulae  ubique  eaedem  occurrunt,  tamen 
constat,  longe  saepius  etiam  a  poetis  usurpatas  esse  praepositiones 
iv  ,  dux  etc.  Origo  multarum.  harum  dictionum  obscura  est ,  ut  ix 
vvxrtiov,  quae  ab  iv  vvxxi  minime  diversa  est.  cf.  Blomf,  gloss.  Cho. 
282;  H.  Sauppe  ad  Demosth.  Phil.  1,  2  ed.  Goth. ;  Jacobs  in  anthol. 
Palat.  III.  p.  332.  Quare  inutile  est  et  rejiciendum,  si  artificiosae 
explicatio  nes  excogitantur. 
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arrjfm  (cf.  vero  Suppl.  317);  141  oe&ev  yag  e£  diftaTog  ye- 
yovaftev ;  Suppl.  589  t66°  av  yevog  leycov  e§  ^Ejcdcpov ,  sc. 
ov,  xvQijoatg;  Prom.  871  GTZooag  ye  ftr)v  bi  Trjode  cpvoeTat 
d-qaovg  %6'%oioi  ulaivog;  Ag.  1525  epbv  ex  tovo9  egvog  deo- 
d-ev  „meam  progeniem  ex  eo  susceptam".  Ad  res  tralatum 
£x  indicat  materiam  quae  tamquam  parens  cogitatur  stirpis. 
Ag.  1408  Jtoxbv  Qvrag  e§  albg  OQftevov  „potus  qui  ortus  est 
e  mari  fluenti  (ex  aqua  in  universum)";  Cho.  284  TCQogfio- 
Xdg  Eqlvvwv  ex  tcov  naTQcjjcov  a\fiaTcov  Telovftevag,  ubi  san- 
guis  haustus  patris  gignens  cogitatur  impetus  Furiarum.  — 
b)  de  patria  dicitur,  cujus  civis  quis  est.  Cho.  674  ^evog 
uev  elfii  Javltevg  e/  WcoyJcov  (incolae  pro  nomine  terrae). 
—  c)  Rarius  materiam  indicat  ex  qua  quis  effecit  aliquid. 
Prom.  242  ez  neioag  etQyaoftevog;  Suppl.  953  TCtvovzag  en 
yqi&cov  fjjsdv  „vinum  paratum  ex  hordeo  i.  e.  cerevisiae 
genus  quoddam".  —  b)  Saepius  ex  significat  etiam  originem 
quae  ex  animo  provehitur,  affectus  mentis  qui  ubi  apparue- 
runt  rem  aliquam  moderantur.  Ag.  1491,  1515  cpQevbg  e/ 
cptltag  ii  tcot  eircco  i.  e.  „quum  animus  meus  tibi  sit  ami- 
cissimus" ;  quorum  verborum  sententia  non  multum  differt 
a  loco  illo  Cho.  107  ke^co  tov  e/  cpQevbg  loyov  „verbum  sin- 
cerum  et  apertum,  ex  animo  profectum";  (animum  intendas  ad 
attractionem,  quae  his  verbis  inest) ;  546  cog  tto?X  dftavQag 
m  cpQevbg  ft  dvaoTevetv ;  Sept.  873  ek  cpQevbg  OQ&cog  Xtyai- 
vetv ;  919  da/Qvykov  e/  cpQevog;  Ag.  48  e/  &vftov  vXaQovTeg. 
Quum  in  his  exemplis  significatio  localis  praevaleat,  ita  ut 
animus  dictus  esse  videatur  pro  loco  in  quo  sedere  cogita- 
tur  (cf.  Sept.  864  e/  fia&vviolTCCdv  OTrftecov  rjoetv  dkyog)  l)t 
in  multis  aliis  praepositio  magis  tralatam  potestatem  ha- 
bet,  de  quibus  infra  videbimus.  —  e)  Designat  fa,  auctorem 


l)  Cf.  nostrum  » aus  Herzensgrund«  .  quod  mire  respondet  locu- 
tioni  ix  (fQSvog,  de  qua  Blomf.  disputavit  in  gloss.  Theb.  871.  Illud 
lx  &vfiov  idem  est;  quod  caveas  ne  vertas  per  »prae  ira«  aut  »om- 
nium  virium  contentione« . 
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alicujus  rei  vel  in  universum  eam  rem  quae  ad  transigen- 
dam  actionem  commodaverit  operam,  qui  usus  permultas 
variationes  molitur:  a)  ix  conjungitur  cum  verbis  elvai, 
yiyveo&aL,  ftlaoTaveLV,  itecpvyJvai ,  aliis,  quae  non  raro  quum 
desunt  subaudienda  sunt.  Prom.  509  Ttaoat  tiyvaL  @qoto~l- 
olv  in  IlQourj^ecog  „omnes  artes  mortalibus  suppeditatae 
sunt  aPrometheo";  Ag.  755  ix  cf  dyadag  vvyag  yevei  fila- 
ordveiv  dxoQeoTOv  oiCvv;  Eum.  535  sn  6*3  vyieiag  cpQevcov  6 
TtaOLV  cpilog  olftog;  Suppl.  459  sk  Tcovde  toivvv  f.trj%avrj 
xalrj  i.  e.  idem  quod  iv  xolgde  eveOTL  firjyavrj  xahj  (cf. 
Prom.  381);  Eum.  797  ix  JLog  XafiTtQa  /naQTVQia  Ttaorjv ; 
Sept.  594  i£  rjg  (sc.  cpQevbg)  tc\  xedva  filaoTavec  fiovlevfia- 
Ta.  Num  Hermannus  in  Sept.  147  (161),  qui  versus  de- 
pravatus  est,  pro  xai  Jio&ev  recte  posuerit  ix  JLO&ev  valde 
dubitandum;  nisi  fallor  tales  dicendi  rationes  cumulatae 
apud  solos  epicos,  nusquam  apud  Atticos  inveniuntur  (cf. 
Hesiodi  i.  x.  r).  763;  Krueg.  gr.  gr.  II.  19,  3,  3;  II.  8,  19; 
17,  548;  21,  199).  Omnino  rejicienda  est  opihio  Meinekii 
qui  in  Philol.  19,  220  vel  Jio&ev  ix  proposuit.  —  /?)  Si 
ix  additur  genetivo  a  substantivo  pendenti,  semper  magnam 
habet  vim  quia  partes  agit  totius  enunciati.  Interdum  jure 
audacia,  qua  Aeschylus  in  hoc  loquendi  genere  utitur,  ad- 
mirabilis  est.  Eum.  331  vfivog  i£  ^Eqlvvcov  „cantio  a  Fu- 
riis  edita" ;  934  Ta  yaQ  ix  TCQOTaocov  aTtlaxrjfiaTa  „facinora 
a  majoribus  commissa";  Suppl.  163  et  173  ufjvLg  &t  S-ecov; 
Cho.  422  doavTog  ix  uaTQog  frvuog  „ira  quam  mater  fovet 
implacabilis  est"  l);  Ag.  330  Jx  fidyrjg  rcovog  „fatigatio  quae 
proeliando  coorta  est";  1016  dooig  ix  Jiog  Te  xai  it;  dlo- 
xcov  ijteTeLav;  1366  TexfirjQia  i£  olficoyfiaTcov  „testimonia 
quae  nituntur  ejulatibus" ;  1470  XQaTog  ix  yvvaixcov  „victo- 
ria  a  muliere  reportata" ;  Sept.  61  Ttedia  (f  aQyrjOTrjg  dcpQog 
XQcdvec  OTaXayuolg  iTtTtixcov  ix  Ttvevuovcov.  Cho.  887  tov- 
Ttog   i§  aivLyuaTcov   (ita   ibi   conjungenda  sunt  verba,    non 


*)     Cf.  falsam  Blomfieldii  interpretationem  in  gloss.  Cho.  v.  416. 
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£vvrjY,ct  ig  aivty(.iaTcov^  TOVTtog  it;  alv.  idem  est  quod  alvt- 
y/naradeg  tovjtog  Suppl.  464  „dicta  quae  ex  aenigmatis 
composita  sunt").  Cho.  992  dvdol  it;  ov  Tenvcov  r)vey%  vtco 
ttovrjv  pdgog  (etiam  hic  ei;  ov  trahendum  ad  fidgog  i.  e.  ef 
avTov  ov;  cf.  Suppl.  589).  Eum.  92  cefiet  tol  Zevg  Tocf  §k 
voficov  oefiag  „verecundia  quae  e  legibus  oritur,  honor  le- 
gum";  ita  lectio  codicum  defendi  quidem  potest;  sed  scho- 
lia  docent  verba  haec  recta  non  esse ;  num  meliorem  putem 
Hermanni  scriptionem  eYvofncov,  quam  Weilius  quoque  ac- 
cepit,  an  Hartungii  Ixoiievcov  dubito.  Suppl.  45  fiobg  il~ 
ertLTtvolag  Zrjvbg  ecpaiptv  „tactionem  bovis  quae  exiit  ex 
afflatu  divino".  Egregie  Dindorfius  in  Sept.  894  e/,  &avd- 
tcov  dqai  scripsit  contra  libros,  illud  xcr/  antistrophae  reti- 
nens  „exsecrationes  a  necibus  genitae".  Non  probanda  est 
lectio  quam  Hermannus  et  alii  (ut  Meinekius  in  Philol.  19, 
220)  secuti  sunt  in  Sept.  731  (750)  m  cpilcov  dfiovliatg  quam 
significare  volunt  „malis  amicorum  consiliis"  *);  etiam  pejus 
Hartungius  conjecit  av  cpilcov  dpovMaig;  legendum  cum  Din- 
dorfio  i%  cpiXcov  dftovltav  (cf.  infra;  et  Zeitschr.  f.  ostreich. 
Gymnas.  10,  58).  -  y)  Apud  verba  passiva  vel  passivae 
significationis  2)  eandem  fere  vim  habet  in  quam  V7t6,  a 
quo  ita  differt,  ut  vitb  niliil  indicet  nisi  auctorem  („per, 
durch"),  eY,  magis  notionem  originis  et  exitus  prae  se  ferat 
(„a  partibus,  von  Seiten")  3).  Quem  usum  in  sermone  pe- 
destri  artissimos,  apud  poetas  amplissimos  fines  habere  no- 


')  qum  etiani,  quandoquioem  de  consiliis  quae  Laio  ab  amicis 
essent  data  nihil  traditum  est  ab  antiquis,  explicant  »per  uxoris  amo- 
rem  perverso  consilio  irretitus«. 

'•*)  Huc  proprie  non  pertinent  ea  verba  de  quibus  sub  ta)  egi- 
mus;  sed  quam  propinquus  ille  usus  sit  ab  hoc,  apparet,  praesertim 
si  contuleris  priora  exempla  sub  y)  collata;  certi  fines  determinari 
ubfque  non  possunt. 

3)  Falsum  igitur  judicium  facit  Valcken.  ad  Her.  7,  175,  qui 
edicit  neque  apud  poetas  neque  apud  prosarios  inter  ix  et  vno  diffe- 
rentiam  existere. 
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tum  est.  Hic  occurrunt  apud  Aeschylum  multiplices  varia- 
tiones.  Interdum  enim  recte  dubitari  licet  annon  m  nihil 
sibi  velit  nisi  indicare  locum  vel  personam  ex  qua  quid 
oritur.  Prom.  667  itvQcoTtbv  m  dtbg  (toXeiv  xeQavvov;  Eum. 
797  m  ^tbg  yaq  Xa(.t7tQa  (.taQviQta  rtaQfjv;  Pers.  373  ro 
(teXkov  e/.  &ecov ,  Suppl.  692  xb  rtav  m  6at(tovcov  Xd%otev ; 
fr.  377  tcJ)  TtovovvTi  cf  hft  d-ecov.  Ita  etiam  m  additur  ut 
auctor  indicetur  verbis  audiendi  accipiendi  discendi  quae  in 
prosa  quoque  saepe  cum  m  conjunguntur.  Ag.  348  %oiav- 
cd  toi  yvvatxbg  e£  e(tov  xlvetg  „ex  ore  meo";  Suppl.  948 
dxovetg  e£  elev&eQOGv6(tov  yXcooorjg  „ex  meo  ore  libere  lo- 
quenti" ;  Pers.  757  e§  dvdQcov  oveidrj  yXvcov;  Eum.  867  roi- 
av&  eXeo&ai  ooi  TtaQeortv  et-  e(tov  „a  me  accipere  potes"; 
Cho.  398  dtxav  d°  ei;  ddixtov  ditatTco  „jus  repeto  ab  inju- 
stis";  Sept.  700  oiav  ex  %eQcov  &eoi  dvoiav  6e%covTat;  Ag. 
284  {.teyav  de  rtavbv  m  vyjgov  ^Ld&coov  alitog  e^ede^aro  „re- 
cepit  flammam  ab  insula" ;  (cf.  vero  Cho.  762  ei-edet-d/trjv 
TtavQi);  Cho.  853  ei;  d(tavQtxg  xXrjdovog  (ta&cov  i.  e.  xXrjdo- 
vog  orjjLiaLvovGrjg,  (rumor  cogitatur  dea).  —  Sed  plerumque 
ex  idem  esse  quod  vtco  vel  rtobg,  modo  magis  ex  more 
poetarum,  negari  nequit.  Prom.  221  e'%  e(tov  cocpelrj/nevog 
(cf.  autem  Eum.  807);  759  m  Jibg  Ttdoyco  xaxcog  (cf.  au- 
tem  v.  1042,  92;  Eum.  100);  Cho.  1006  oloi/xrjv  ex  &etov 
(cf.  vero  Suppl.  66);  Ag.  735  ex  d-eov  TtQooe&Qecf&rj ;  1026 
xerayixevav  (totQav  ex  &etov  „sortem  a  diis  constitutam" ; 
1284  aQaQe  yaQ  %ig  OQxog  m  &etov  (teyag;  1478  e%  tov  yaQ 
eQcog  veiQrj  TQecpeTai;  Suppl.  18  e£  ertacprjg  xa£  erttTtvoiag 
Jtbg  -cexeleoxai  „genus  nostrum  procreatum  est  a  tactione 
ct  afflatu  Jovis  i.  e.  ex  afflante  Jove";  Eum.  392  d-eo/tbv  £k 
Secov  do&evra  (cf.  Philoct.  1316).  Duobus  locis  Sept.  898 
aQaicp  t  ex  itavQog  itoT(tco  et  Ag.  1279  drrt(toi  y  e/,  &ecov  (cf. 
etiam  fr.  45, 7  releiog  ex  voTtXovTog  yd(tov),  ubi  ex  pendet  ex 
adjectivis,  adjectiva  sunt  pro  participiis  verborum  aQao&at 
et  drii,td'C>etv  (tekeiodai;  cf.  Oed.  C.  51).  —  Quam  grave 
et  forte  sit  m  hanc  notionem  habens  ex  illis  locis  intelli- 
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gitur,  quibus  non  persona  inducitur  aliquid  efficiens  sed 
res,  quae  ita  vero  non  cogitatur  res  sed  persona.  Hic  im- 
primis  caveas  ne  opineris  £yi  c.  gen.  eadem  esse  vi  qua 
dativum  instrumentalem,  id  quod  multi  docuere.  Etsi  enim 
talis  dativus  satis  idoneus  fuit  ad  exprimendam  causam  ef- 
licientem  ,  tamen  e%  prorsus  alium  colorem  dat  locis  qui- 
bus  ponitur.  Quod  manifeste  apparet  ex  Sept.  750  xqccttj- 
&eig  ex  cptXcov  dftovXtav,  ubi  mala  Laii  consilia  cogitantur 
perniciosa  numina  quae  regis  animum  superant  et  in  stul- 
titias  impellunt;  Suppl.  942  ex  ndXecog  ftta  \prjcpog  xexQav- 
xai  i.  e.  ex  noXtTcov  •  Sept.  805  dvdQeg  Te&vaotv  e%  %eQcov 
avtoxTovcov  (cf.  So.  Trach.  1133;  Oed.  r.  811),  ubi  manus 
inducuntur  agentes  et  efficientes  mortem,  non  tales  quibus 
usi  sunt  Eteocles  et  Polynices  ad  mortem  parandam;  Suppl. 
82  ex  rcoXeftov  TetQOfievotg;  Ag.  1496,  1520  doXtqj  ftOQCo 
dafteig  ex,  %eQog  dftcptTOftco  fteXefivcp,  ubi  vis  praepositionis 
inter  duos  dativos  instrumentales  positae  permagna  est. 
Verba  in  Ag.  1183  cpQevcooco  6°  ovxeT  e§  cuvtyftaTcov  com- 
paranda  sunt  cum  v.  1178;  1638  ex  tcov  de  Tovde  %Qrjftd- 
tcov  Tcetodooftat  ao%etv  „auxilio  divitiarum,  opibus  adjutus" ; 
Cho.  523  ex  t  ovetQctTcov  %ai  vv7.TtTcXdyy.Tcov  SetftaTcov  tzs- 
TcaXfievrj;  In  Ag.  1112  eg  alvtyftaTcov  ercaQyeftotot  &eocpd- 
Totg  artificiosis  explicationibus  ab  Engero ,  Schneidewino, 
aliis  propositis  opus  non  est;  dicuntur  enim  oracula,  quae 
obscura  reddita  sunt  aenigmatis.  Difficilior  est  locus  in 
Cho.  157  xXve  de  fiot  oeftag  co  deorcoT  e^  duavQag  cpQevog 
„audi  me  rex  gloriose  ex  mente  tua  tenebrosa",  ubi  en  vim 
localem  magis  habet  quam  ut  dictum  sit  de  re  per  quam 
quid  perficitur;  respicit  enim  chorus  regem  a  quo  amplo 
spatio  est  separatus.  Ceterum  mihi  explicatio  olim  a  Schuetzio 
proposita,  quae  propter  interpunctionem  quam  ille  sequeba- 
tur  admitti  non  potuit,  aliquanto  melior  esse  videtur.  Si 
enim  secuti  Hermannum  post  oeftag-  „venerationem,  preces" 
ponemus  comma,  cum  hac  voce  facillime  conjungere  pos- 
sumus   ei~  dftaVQag  cpQevog   „preces  quae  e  corde  malis  ob- 
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nubilato  fundimus";  itaque  hoc  exemplum  iis  est  adnumeran- 
dum  quae  sub  e/?)  contulimus.  —  f)  Huic  notioni  tam  pro- 
pinqua  est  significatio  convenientiae  ,,ex,  causa,  secundum, 
gemass,  nach,  in  Folge",  qua  id  describitur  quod  ex  ali- 
qua  re  consequitur,  ut  inter  utrumque  usum  certi  fines  non 
semper  possint  terminari  quia  omnibus  his  dictionibus  sub- 
est  fontis  unde  aliquid  exoritur  notio.  Etiam  hic  dicen- 
dum  s%  usque  suam  vim  retinere  neque  umquam  idem  esse 
quod  dativum  instrumentalem  vel  modalem  vel  alias  prae- 
positiones.  Prom.  485  xaxQiva  TtQcoTog  sg  ovslqo.tcov  a  %qt) 
vTtaQ  ysvso&at,  quod  compares  cum  v.  51  syvcoxa  Tolods; 
Ag.  101  sy,  d-votcov  ayavr)  oaivovo  slrtig ,  (spes  laeta  et 
blanda  de  ea  ipsa  sausa  in  choreutis  oritur,  quia  flammas 
sacrorum  vident;  sk  igitur  est  „[spes]  provocata  au)  !)'; 
Cho.  929  ov§  oveiQavcov  cpofiog;  Ag.  268  rtscpsvys  Tovrtog 
s^  aTtioxiag  2)  (cf.  So.  El.  398);  Cho.  515  sx  rivog  loyov 
„qua  causa  commota",  idem  quod  antecedens  rto&sv;  Eum. 
784  s%  ds  tov  (sc.  oxaXay^iov)  Xst%r)v  „lichen,  qui  provenit 
ex  saliva,  quem  provocavit  sputum  tuum";  itsdov  sTttoviis- 
vog  xrjlldag  sv  %coqcx  fialsl;  Pers.  397  STtatoav  al/urjv  sx, 
-aslsvfiiazog  „in  numerum";  fr.  249  OTscpavog  dsofxcov  ccqi- 
OTog  sx  IlQOjurj&scog  loyov  „Prometheo  testeu;  290,  3;  128  (?); 
Suppl.  911  sk  Tivog  cpQOvfytaTog  „qua  superbia  ductus"; 
quinquies  3)  s\  tcovSs  4)  „quare,  quum  res  ita  sint"  Ag.  877, 


»)  cf.  conjecturam  Ahrensii  in  Philol.  Suppl.  I.  p.  559  ad  Ag. 
804  ix  &vai(xiv  pro  &vr\GxovGi,  quam  improbo  quum  obscuritate  sit 
circumfusa;  Todtii  in  Philol.  15,  208  ad  Eum.  177  tx  votuov  pro  ixsi- 
vov,  quam  num  probem  nescio. 

2)  cf.  vero  Prom.  436  [xr\  tov  /fodrj  doxelTE  fxr]d*  av&aSia  Ol~ 
yav  pe. 

3)  Nam  egregie  ix  T&vd*  in  Eum.  550  a  Wieselero  mutatum  est 
in  ixcov ;  Pessime  Hartungius  in  Pr.  512  (509)  scripsit;  (cf.  Kauchen- 
steinium  in  »Zeitschr.  f.  Alterthumsw.«  XI,  particula  43). 

4)  De  t&5  Prom.  237,  quod  eodem  fere  est  sensu,  sed  rarissime 
usu  venit  apud  Atticos,  cf.  Krueg.  II.  50,  1,  5  et  I.  50,  1,  21. 
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1223,  1603.  Cho.  1056;  Sept.  356  i);  semel  Pers.  788  h 
tovtcov  cui  idem  sensus  inhaeret;  cf.  H.  Stephanum  ad  So. 
Trach.  1111  ed.  Erf.  —  Multas  harum  locutionum  adver- 
bialem  vim  nactas  esse  per  se  patet;  etiam  ex  iis  dictioni- 
bus  quas  supra  jam  attulimus  haud  paucas  pro  adverbiis 
positas  esse  vix  monendum  est  2).  Adde  h.  tcov  oitoicov 
Ag.  1423;  e£  Yoov  Suppl.  406;  ei;  deXrCTCov  KaTcqojLtrj&rJTcov 
357  3;;  cf.  Matthiae  gr.  gr.  §.  574. 

c)  Jam  eorum  locorum  mentionem  faciamus,  quibus 
praepositio  M  notionem  transeundi  ex  una  conditione  in 
aliam  indicet  vel  rem  mutatam  et  conversam  describat.  In 
quam  significationem  jam  eorum  quae  in  initio  adscripsi- 
mus  aliquot  exempla  propendent  ut  Sept.  228.  Sed  multo 
fortior  et  magis  expressus  hic  usus  est  Ag.  900  %dlliCTOv 
r^taq  eigidelv  ex  yeiitaTog;  Pers.  301  levxbv  rjtiaq  vvxTog 
ev,  f.ielayxif.iov ;  Cho.  340  dlfc  st  av  ex  Tcovde  &eog  xqfjCcov 
&eirj  Kslddovg  evcp&oyyoTeqovg.  Quae  significatio  intime 
cohaeret  cum  significatione  temporali,  quae  huic  praeposi- 
tioni  saepe  inest,  qua  denotetur  tempus  ab  aliquo  initio 
procedens.  e%  ome  „ex  quo"  Pers.  762;  Euni.  25;  e%  aqyrjg 
Eum.  284,  583;  Pers.  979  dvo&eaTa  Ttrj/iiaTa  edeit-aT  ex 
cpvyag  ef.ioi  „ex  illo  tempore  quo  fugit."  Ita  e%  indicare 
potest  etiam  rerum  continuationem  et  coacervationem.  Ag. 
1110  itqoTeivei  de  %eiq  ex  %eqbg  oqey^taTa;  cf.  So.  Trach. 
28  «c  cpbfiov  cpbfiov;  Bernhardy.  p.  226. 

3)  Liceat  pauca  addere  de  compositis  quorum  numerus 
apud  Aeschylum  est  ad  centum  septuaginta.     Significat  ve- 


1)  ubi  nemineni  Hermanni  conjecturam  probaturum  esse  confido 
difficillimam  ad  intelligendum.  Si  legemus  rig  tu  ix  iw(T  aixciacu 
Xoyog  naoa,  omnia  bene  habent. 

2)  ut  fr.  58,  8  II  d(fccvovg  i.  e.  Ti]X6dsv ;  cf.  Philoct.  467  et  Lo- 
beckium  ad  Aj.  15  et  p.  331;  ix  cpotvog  »aperte,  sincere* ;  ix  rCvog 
Xoyov   »dm  tC,  nod-EVt. 

3)  cf.  cliknTcog  Suppl.  987;  Pers.  261;  opoCcog  quod  saepius  eo- 
dem  sensu  est  quo  ix  tcov  ouoCcov. 
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ro  sx  in  his  compositis  a)  plerumque  exitum  vel  remotionem 
ex  loco  vel  re  quadam  et  in  propria  et  in  tralata  significa- 
tione,  ut  in  sxfiaivsLV,  sxfidllsLv ,  sx&qcqgxelv  ,  sxTts/UTtSLV, 
sxtc'ltctslv,  sgsQxso&ai,  si-dysLv,  sxicvslv  (ftiov  Ag.  1493,  1517; 
Prom.  359  xsQavvbg  sxtcvscov  cploya)  ;  Prom.  535  dlld 
tioi  tdcf  sf,ijiisvoL  xal  /LirjTtOT  sy.Tay.siri  „ex  me  effluat"  *); 
sxTtlsiv  „ex  portu  evehi";  EXTtlrjGGSLV ,  sxIvslv,  sxcpsvysLv 
etc.  Locus  unde  motio  fit  aut  in  genetivo  ponitur,  aut  (sed 
multo  rarius)  enotatur  adjecto  sx.  Prom.  909  sx  TVQavvidog 
sxfidlksLv;  956  sx  Tcovds  sc.  TtsQydf,icov  sxtc'ltctslv.  Vix  addi 
opus  est  simplex  verbum  addita  ante  substantivum  praepo- 
sitione  non  minus  saepe  inveniri  quam  compositum  cum  so- 
lo  genetivo;  cf.  ut  pauca  afferam  Ivslv  sx  Prom.  509,  770, 
872;  sxIvslv  TLvog  Prom.  235,  326,  339;  etiam  Ivslv  TLvog 
Prom.  1006;  Suppl.  1066;  ftaivsLv  sx  TLvog  Cho.  22;  sx- 
fiaivsLv  TLVog  Ag.  906,  1039;  tc'ltctslv  sx  TLvog  Eum.  147; 
Cho.  185;  Pers.  313;  sxTtiTtTSLv  TLVog  Prom.  75C,  757,  948 
etc.  Neque  id  ignotum  est  genetivum  qui  ex  sententiarum 
nexu  facile  subaudiatur,  saepe  omitti;  cf.  Ag.  270;  Prom. 
535.  Cum  vi  locali  etiam  aliae  rationes  arcte  cohaerent, 
ut  sxxQovGTog  indicans  prominentiam  ex  re  subdita  Sept. 
542 ;  sxxQLTogL  sxTCQSTtrjg  „ex  multis  electus,  enitens."  Fa- 
cile  intelligitur  qui  fieri  potuerit  ut  in  ixxXsTtTSLV  et  i§rj- 
yslG&aL  2)  Ag.  662  notio  insit  „furtim,  lente  educere."  De 
verbi   sxjuaQTVQslv  significatu   (est  terminus  technicus)   vid. 


1)  Oppositum  est  ivTtTrjxevcu.  Vid.  Soph.  El.  1311  et  Brunck; 
Trach.  463  et  Schneidew. 

2)  De  variis  conjecturis  ad  hunc  versum  excogitatis  cf.  Ahren- 
sium  in  Philol.  Suppl.  I.  p.  545.  Hermannus  emendationem  i%r\yr)octTo 
jure  defendit  contra  Blomfieldium.  Una  res  quae  ipsum  dubium  red- 
dit,  quod  t£  aliter  in  i'£)]yr]auTo  quam  in  i&xXeiptv  dictnm  sit,  parvi 
pretii  est.  Etenim  si  i£r)yeTo&ac  duobus  locis  in  Oed.  Col.  exstanti- 
bus  ita  usurpatum  est,  ut  ££  superfluum  videatur,  inde  non  sequitur 
hoc  ubique  ita  esse.  it-rjyeTo&ac  perbene  significare  potest  »furtim 
educere«,  ut  ixxXevrTEcv  »clam  removere«. 
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Herm.  ad  Ag.  1155;  Cho.  1037;  Ahrensium  in  Philol.  L 
p.  626.  —  De  exyevelQ  quam  vocem  Herm.  conjecit  scri- 
bendam  esse  pro  sxtsveIq  Suppl.  983  „e  gente  ejectos  vel 
ejiciendos"  cf.  ipsum  ad  v.  953.  —  b)  originem  rei  ut  in 
exyovoQ  et  exyovov.  c)  absolutionem  et  perfectionem  actio- 
nis,  ut  in  ixdiddoKsiv ,  eyifiav&dvetv ,  e^ajnaQTavetv ,  exrteQ- 
&eiv,  exjtQaGGeiv,  e^aTtocp&eiQetv,  e^artoXXvvat,  exTeXevTav  *), 
ega^iav,  exxa&atQetv,  exTtovelv,  exjtegav  „prorsus,  plane  . .  .u 
Ite  saepissime  praepositio  ad  augendam  potestatem  simpli- 
cis  adhibita  est;  cf.  Bothium  ad  Pers.  207.  eKxvvrjyeTeXv 
Eum.  231  eventum  indicat  „venando  consequi"  cf.  Herm. 
ad  Eum.  230.  Perpulchra  conjectura  Hermannus  in  Suppl. 
516  e^eQTjfXMGet  scripsit,  de  qua  Engerus  in  Mus.  rhen.  11, 
449  sine  causa  dubitavit.  e^ortXtQetv  „armis  instruere" 
(Suppl.  683,  702)  corruptum  est  in  v.  98  ubi  nonnulli  falso 
cogitavere  de  significatione  „armis  exuere";  recte  Herm. 
restituit  e^aXv^et.  De  exTeXewv  aut  en  TeXecov  Ag.  105,  pro 
quo  plerique  scripserunt  evTeXeojv,  Weilius  exXexTwv  cf.  Ah- 
rensium  in  Philol.  Suppl.  I.  p.  272  qui  omnes  difficultates 
perpendit,  cujus  vero  propositio  rejicienda  est;  evTeXecov 
rectum;  cf.  Herm.,  Schneidew.  et  Enger.  p.  11  (novae  edi- 
tionis).  —  d)  rarius  ev.  in  adjectivis  compositis  significat 
„contra",  idem  fere  efficiens  quod  d  GTeQrjTtxov  2) ;  exdtxoQ 
Prom.  1093;  Eum.  489;  fortasse  etiam  Cho.  996;  cf.  Herm. 
ad  Suppl.  74;  exdtxcog  bis;  £x&v[aoq  Pers.  372  „ratione 
expers,  animi  impotens"  contra  Mediceum  scriptum  est,  qui 
ev&vfnov  praebet;  nescio  annon  m&vfiog  confidenti  animo, 
laetus"  retineri  possit;    e^aiotoQ  3)    Suppl.  514;    etiam  ix- 


1)  quod  verbum  et  significat  »perficere«,    et    »ad  exitum  perve- 
nire«  Suppl.  411. 

2)  De  hujus  usus  ortu  cf.  Ahrensium  in  Philol.  Suppl.  I.  p.  548 ; 
Eustath.  p.  1514,  20. 

3)  Quod  vocabulum   saepius  usu  venit  apud  Graecos;    cf.  etiam 
ixvofiiog  Pind.  N.  I.  56. 
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cpctTtog  (ajt.  key.  significans  „nimis,  quod  verbis  dici  nequit") 
huc  pertinet  J).  e)  Nec  frequens  ea  vis  est  qua  efferat  ix 
notionem  mutandi  et  transponendi  in  aliam  conditionem. 
ixdQaxovTOvv  „in  draconem  mutare"  Cho.  549  (cf.  igav- 
Sqovv  in  Eur.  Suppl.  725);  ixTvcplovv  Cho.  536  „occaeca- 
re";  ii-aLOtovv;  ii-ouuaTovv  Prom.  499  „perspicuum  redde- 
re",  idem  quod  ixxahvitTeLv  „ita  aperire  ut  ignorantiae  sta- 
tus  plane  evanescat."  ~ 

Notandum  est  de  quo  jam  diximus  quum  de  aito  age- 
bamus,  Aeschylum  amare  addere  has  praepositiones  verbis 
dicendi  audiendi  et  querendi ;  cf.  h.§a%zLv  Ag.  498 ;  exloyog 
fr.  232  „enarratio";  ixcpQateLv  Prom.  950  quam  formam 
Hartungius  nulla  causa  falsam  judicat;  it-avdao&ai  Cho. 
151,272;  i%av%eiv  Ag.  872 ;  i£ev%eo&aL ;  i^eiTtelv ;  l&OTOQelv  ; 
ixTtev&eoSaL;  igaxoveiv  Eum.  397;  quibuscum  etiam  conferri 
possunt  locutiones  €7trj  ixfidlXeLv  Ag.  46;  1663;  ixQLTtTeiv 
Prom.  932  „audacter  et  superbe  pronuntiareu,  pro  quibus 
Aeschylus  aliis  locis  dixit  ijtoqd-iataiv  sc.  cptovrjv.  —  Prae- 
terea  addo  haec  composita,  quae  aut  apud  unum  Aeschy- 
lum  inveniuntur  aut  minus  usitatis  significationibus  sunt. 
Quorum  permulta  ingentes  difficultates  praebent  et  recte 
addubitantur.  Sed  copiose  de  iis  agere  longum  est.  In 
Prom.  362  perpulchra  verba  leguntur  ii-efiQOVTrjd-rj  o&ivog 
„ejus  robur  tonitru  expulsum  et  confectum  est";  Sept.  62 
Ttofov  ixd-auvi^eiv  „cum  ipsa  stirpe  evertere" ;  Prom.  1025 
ix&oivao$aL  „cum  magna  voluptate  (totum  jecur)  comede- 
re";  ixxaQTtiteo&at  Sept.  601  vix  esse  potest  „generare, 
procreare";  cf.  Herm.  ad  v.  582;  Hart.  ad  v.  558;  Philol. 
14,  44;  aut  versus  spurius  aut  conjectura  est  sanandus 
(ixxoui&TaL?) ;  ixxrjQaiveLv  uivog  Eum.  128  ,,extinguere"; 
ixXajtateLv  Sept.  455  „expellere";  ixuaTeveLv  Eum.  247 
„explorare";   perdifficile  vocabulum  ixitaTLog  Ag.  50,   quod 


J)     cf.   etiam  Hermanni  scriptionem   in   Cho.  677  (691)  txTMx&cog 
pro  tinaq  wj,  quod  esse  dicit  »immodice  et  sine  malo«  (?). 
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esse  videtur  „enormis",  sed  diversissime  explicatur  ab  aliis 
(cf.  Philol.  12,  430  sqq.);  ey.7teQaf.ia  dcoudtcov  Cho.  655 
„exitus,  porta";  h.Ttrfir^ta  Ag.  1376;  ingeniosa  est  Schuetzii 
in  Pers.  815  conjectura  ey.ittdvezat  „scaturit",  dictum  de 
malorum  fonte,  quam  scriptionem  Hermairnus  temere  ne- 
glexit;  Pers.  430  yaxtov  de  TtXrftoq  ovy.  av  ey.TtXrjoatpii  oot 
„malorum  copiam  exhaurire,  enarrare  ita  ut  nihil  intactum 
relinquatur,  non  possum";  ey.cpoQcoxeQa  Eum.  910  utique 
corruptum;  taedetexplicationumartificiosarum;  accipio  Weilii 
ev.cpoQog  OTtOQa.  De  verbo  et-ayiietv  Ag.  641  cf.  Karstenium 
et  Schneiclew. ,  qui  vocem  optime  defenderunt  et  interpre- 
tati  sunt,  coll.  Soph.  Ant.  1081.  Egregiam  imaginem  e£a- 
vatsiv  efficit  in  Prom.  370;  num  evXeovd'  integrum  sit  in 
Eum.  861  ambigitur;  et-acpQiteo&at  Ag.  1067  illustratur  a 
Karstenio  ad  v.  964;  eyxoXvjtevuv  Ag.  1033  „perficere  cum 
magno  labore";  et-a/nftQvoat  Eum.  925  de  quo  magna  lis 
ardet,  dubia  quidem  est  lectio,  sed  optima  omnium :  minus 
aptum  est  Dindorfii  e^au^QO^at  „exsorbere" ;  et-OQiveiv  Ag. 
1631  „excitare".  Jam  apud  omnes  constat,  voce  egrjpot  Sept. 
11  designari  senes  (Scholl:  ot  e^co  fjltxlccg),  quum  olim 
multi  ineptissime  cogitassent  de  viris  juventute  florentibus 
(cf.  Herm.  Dind.  et  Hart);  e^coQtdtetv  Prom.  17  „leviter 
curare"  Hermannus  defendere  studuit ;  sed  svcoQtdutv,  quod 
jam  Porsonus  voluit,  unice  rectum  videtur  (cf.  Blomfiel- 
dium).  Idem  dico  de  e^rj/,tei\paxo  Prom.  223,  quod  Herm. 
retinuit,  Blomfieldius  mutavit  in  dvzrj{,i£tipaTO  „gratiam  re- 
tulit";  de  ejusmodi  verbis  raro  certum  et  dubitationibus  va- 
cuum  judicium  fieri  potest.  De  desperata  voce  e^vTtTidCcov 
in  Sept.  577  cf.  interpretes,  qui  eo  ipso,  quod  vel  quaesitis 
explicationibus  nihil  lucrati  sunt,  satis  superque  probavere 
hoc  vocabulum  totumque  versum  corruptum  esse. 

Annot.  Usus  praepositionum  dv£v,  dr£Q,  dy%t  (Pers. 
467;  Cho.  639),  neQav  (Ag.  190,  1200);  %coQig  „praeter, 
sine" ;  eve/.a  tam  simplex  et  ex  regula  est  apud  Aeschylum, 
ut   de   iis   agere   supersedere   possimus.     De  forma  tantum 
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nltiraae  vocis  pauca  addamus.  Forma  evey.a  quae  longe 
usitatior  erat  apud  Graecos  quam  evexev,  etveya,  etvexev, 
ovvexa  tamen  apud  Aeschylum  bis  tantum  admissa  est :  Ag. 
800  et  fr.  191.  etvexa  duobus  quidem  locis  in  Mediceo  le- 
gitur:  Prom.  345  et  Suppl.  188;  sed  recte  jam  inde  a  Da- 
wesio  utroque  loco  scribitur  ovvexa  quandoquidem  eXveya 
ab  usu  tragicorum  remotissimum  est;  cf.  Kruegerum  II. 
68,  19,  1;  Blomfield.  ad  Prom.  353.  ovvexa  vero  ipsum 
praepositionis ,  non  conjunctionis  partes  agens,  libris  datur 
quater:  Ag.  823;  Suppl.  477,  1007,  1015.  fxan  (nusquam 
apud  Atticos  fxrjTt,  cf.  Porsonum  ad  Orest.  26)  invenies  in 
Pers.  300;  Ag.  874;  Eum.  71,  759;  Cho.  214,  436,  437, 
701,  996. 


B.     cum  accusativo. 


ANA.  i) 

I.  De  forma.  Tragicos  saepissime  ante  consonantem 
brevi  praepositionis  vocali  finali  omissa  v  litteram  accom- 
raodasse  illi  consonanti  nemo  nescit2).  Sic  Aeschylus  quo- 
que  multis  locis.  Pers.  566  ap  TtedtrjQetg;  Suppl.  350  d(x 
TteTQatg;  Ag.  305  dvdaiovveg;  1021  dyxaXfOatTO;  Cho.  382 
df.i7tif,LTCix)v ;  Ag.  1599  d/LtTtiTtTet ;  27  fTtavTeiXaoav ;  Cho. 
282  fTtavTeXXetv ;  34  dfx^oa^ta;  280  £Ttaf.tj3aTrJQag ;  Sept.  535 
dvTfXXovoa;  466  TtQogaftfidoetg;  Pers.  Ib3  dvTQfipy;  572 
djLi^oaoov ;  807  ,  Prom.  605  STtatuftsvetv ;  Suppl.  829  d^ttpai- 
vio  (ab  Hermanno  mutatum);  781  d(.tTteTrjg  (alii  d/nTtTaoa) ; 


1)  Quod  dva  interdum  a  poetis  conjungitur  cum  dativo,  minime 
prohibere  nos  potuit  quominus  hanc  praepositionem  hic  tractaremus. 

2)  cf.  Reiz.  »de  accentus  inclinatione«  p.  39  sq. ;    Krueg.  gr.  gr. 
II.  8,  3,  (1,  2,  7). 

4* 
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Eum.  365  dyxQtotv;  quinquies  dvTo?^;  Suppl.  126  Svady- 
KQiTog;  Eum.  262  dvoayxoutOTog;  926  e^au^Qvaat  vel  sif- 
aufto6§ai  vel  ei;au(3woat  (cf.  Herm.  et  Weii.) ;  num  dyxa&ev 
huc  spectet  dubitatur  (cf.  Schneidew.  ad  Ag.  3;  Philol.  3, 
118  sqq. ;  Mus.  rhenan.  7,  372;  Karsten.  p.  5.).  Dindorfius 
contra  codices  formam  elisam  saepius  restituit,  ut  in  Pers. 
621  dyzakeia&e ;  807,  Eum.  243  duuevetv;  Prom.  817  erc- 
avdirclate,  quod  mihi  suo  jure  fecisse  videtur  conferenti 
locos  Ag.  1599;  Sept.  535;  Cho.  280  alios,  quibus  liber  dv- 
vel  du-  praebet,  licet  versus  etiam  formam  dva-  admittat. 
Non  enim  est  quod  putemus  Aeschylum  sibi  hac  in  re  non 
constitisse ;  atque  quam  saepe  et  facile  hae  breviores  formae 
in  codicibus  a  scribis  in  longiores  mutatae  sint,  etiam  de- 
teriores  Aeschyli  libri  interdum  docent  comparati  cum  Me- 
diceo.  Hermannus  nonnumquam  in  conjecturis  quas  pro- 
tulit  hac  breviore  praepositionis  dvd  forma  usus  est,  ut  in 
Eum.  1014  ercavdtTcloiKo) ;  Pers.  1Q52  duueui^eTat;  Suppl. 
806  ducpvydv;  550  dy  yvala;  781  durceT^g.  Idem  fecere 
etiam  alii:  Dindornus  Sept.  146  dllvTrjg;  Hart.  Suppl.  853 
(797)  au  iCTohv;  Sept.  18  eTcavdo'/.ovaa;  206  (239)  auutya; 
Bernhardy  et  Bothius  Ag.  101  ducpaivovaa;  Weilius  Ag. 
1429  (1374)  dvriTov;  Ahrensius  in  Philol.  Suppl.  I.  p.  244 
dvQvcov1),  p.  519  dvd-eig;  Heimsoethius  p.  401  e^auTceTaQiov 
etc.  etc.  Caveas  autem  ne  in  senariis  formam  correptam 
restituere  velis  si  dvd  praepositionis  verae  gerens  vices 
collocatum  est  ante  substantivum. 

dvd  anastrophen  numquam  patitur,  quod  Aristarchus 
quidem  docuit;  cf.  Kruegerum  I.  9,  11,  3;  ii,  qui  contra 
hanc  legem  fecerunt,  non  respiciendi  sunt ;  false  igitur  Her- 
mannus  in  fr.  130,  ubi  tmesis  est,  dv  ovg  eywv  et  Sept. 
1012  (1028)  2);    cf.  Kruegerum  II.  68  et  69.     Alia  est  res 


1)  i.  e.   clvaqQvaiv ,    »cujus  vocabuli   et   forma  et  penultiraa  pro- 
ducta  dubitationem  raovet«. 

2)  Etiam  hos  locos  Piersonus  neglexit  in  Mus.  rhen.  11,  116. 
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si  dva  positum  est  pro  dvdoTifti  (Clio.  963;   cf.  Scholl.  II. 
«,  824). 

2.  De  significatione.  Praepositio  dvd  in  universum  te- 
nui  est  et  maxime  in  melicis  partibus  usu;  v.  Bernhardy. 
p.  233.  Novem  vel  decem  tantum  locis  est  vera  praepo- 
sitio. 

Uno  loco  Cho.  963  dva  absolute  positum  est  sensu 
„surgite" :  dva  ye  iiav  do^ioi.  Ita  Blomfieldius  scripsit  re- 
ctissime.  Hermannus  putans  ye  /ndv  hic  non  satis  aptum 
esse  introduxit  avaye  quod  esse  vult  „erige  te  vel  erigite 
vos".  Sed  haec  significatio  ficta  est.  ye  /ndv  in  unaqua- 
que  invocatione  optime  iocum  invenire  potest;  cf.  Soph. 
Oed.  C.  587  oga  ye  /iirjv.  dva  vero  sensum  habens  imperativi 
dvdorrj&L  *)  jam  ab  Homero  dictum  est;  cf.  II.  9,  247;  6, 
331;  18,  178;  Od.  18,  33;  So.  Aj.  193;  Eur.  Troad.  99; 
v.  etiam  Philol.  19,  220. 

a)  Cum  dativo  praepositionem  connexam  invenies  in 
Suppl.  350  d/Lt  TreTQatg  in  carmine  lyrico,  ubi  indicat  com- 
morationem  in  saxis,  non  fugam  per  saxa.  Notum  est  dvd 
c.  dat.  a  tragicis  raro  admissum  esse  et  numquam  nisi  in 
canticis  notionem  quietis  habet.  Sophocles  dativum  respuisse 
videtur,  quo  Euripides  saepius  usus  est. 

b)  Ubicumque  Aeschylus  dvd  conjunxit  cum  accusativo, 
praepositio  indicat  aut  motionem  vel  pervagationem  per  spa- 
tium  aliquod,  aut  notionem  habet  patendi  et  diffundendi 
per  locum,  atque  proinde  loco  aliquo  considendi ;  vis  nativa 
ascendendi  apud-  Aeschylum  exemplis  non  confirmatur,  nec 
magis  transfertur  dvd  ad  tempus.  Prom.  573  Ttlava  xe 
vYJGxtv  dvd  %dv  TtaoaXiav  ipdjLi/Liav;  Sept.  346  YMQXoovyai  6' 
dv  doxv  „sonitus  per  urbem  resonant";  Pers.  566  TVT&a  d* 
excpvyelv  avawc  avTov  eigay.ovofj.ev  QQrjyrjg  aii  TtedirjQeig 
dvG%ifiovg  Te  yelev&ovg   ubi  praepositio   brevitate   quadam 


l)     Quod   ava  ad  pluralem   refertur  hoc   loco  nihil  miri   habet, 
etiamsi  nusquam  alibi  inveniretur  conjunctum  c.  plur. 
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addita  est  verbo  e/.cpvyeiv  ex  quo  simul  audiendurn  est  cfi- 
yovTa;  584  dva  yav  ^Aoiav  ov/Jtl  TteQOOvo/iovvTai ;  Suppl. 
843  etd^  dvd  ttoXvqvtov  dX/irjevTa  7toqov  dicoXov ;  853  d^ie- 
rog  dva  itoXiv  doeficov ;  fr.  170  ^ldaiav  dva  ySova.  Egregie 
Hermannus  in  Suppl.  550  restituit  ay  yvala;  nihil  enim 
facilius  in  libris  corrumpi  potuit  hac  forma  rariore.  Num 
vero  recte  fecerint  ei  editores  qui  Hermannum  secuti  in 
Eum.  76  scripsere  dv  aei  ttjv  TtlavooTifirj  %&6va,  quam 
maxime  dubium  videtur.  Etenim  exempla  ejusmodi  collo- 
cationis  rarissima  sunt;  cf.  Matth.  gr.  gr.  §.  595,  3,  et  dei 
nimis  friget.  dvd  quidem  quod  sensui  perbene  conveniat 
utique  retinendum;  quum  conjectura  adprobandum  firma 
allata  non  jam  sit,  acquiescendum  est  in  Hermanni  lectione. 
(Fortasse  placet  dXrjTrjv  dvd.) 

3.  De  compositis  haec  habeo  quae  afferam.  a)  Primum 
dvd  indicat  motionem  quae  altiorem  petit  locum.  Cho.  382 
ZeVy  xaTw&ev  df.L7Te(.i7tcov  aTav;  Pers.  650  !A'idcovevg  cV  dva- 
TTOfiTtog  dveirjg  daoelov;  Suppl.  781  d/iiTteTrjg  xovig  (ita  Her- 
mannus,  qui  hanc  vocem  significare  dicit  „expansus";  cur 
vero  d/LiTteTrjg  hoc  loco  esse  negemus  „in  altum  se  tollens,  sub- 
volans"?  Mihi  v.6vig  d/Li7teTrjg  eig  dog  (vel  ai&eq)  prorsus 
idem  esse  videtur  quocl  poeta  Sept.  81  dicit  ai&egia  xovig); 
Sept.  535  Taqcpvg  dvTelXovoa  &oii-  dictum  de  crinibus  bar- 
bae  qui  e  genis  proveniunt.  Terra  dicitur  dvievai  mortuos 
Cho.  489 ,  monstra  vel  solamina  irae  Suppl.  267 ;  ovqavo- 
(irjxrjg  Xa/Li7tdg  dvio%et  „jubar  flammae  coelum  petit".  Etiam 
usus  metaphoricus  ubique  perspicuus  est  apud  Aeschylum; 
cf.  Cho.  228  dveTTTeQco&rjg  „gaudium  te  sustulit" ;  de  falsa 
Wunderlichii  et  Dindorfli  scriptione  in  Prom.  354  dveOTrj 
pro  dvTeOTrj  cf.  Herm.  ad  v.  356;  Bergk.  in  Zeitschr.  fiir 
Alterth.  1835  p.  946.  Cur  Blonineldiurn  secutus  Herman- 
nus  et  multi  alii  editores  in  Ag.  77  pro  dvdoocov  quod  vel 
codices  praebent  scripserint  dvaoocov  mihi  obscurum  est  cf. 
Hartung.  ad  v.  75).  —  Quam  accurate  Graeci  ubi  verba 
motionem    et   directionem   indicantia   usurpabant  externum 
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situm  respexerint  ac  definite  descripserint,  omnes  cognitum 
habent.  Quae  subtilis  dicendi  ratio  etiam  ab  Aeschylo  non 
negligitur;  cf.  verba  dvdyeo&at  Ag.  626  pingens  navigatio- 
nem  a  littore  in  altum  mare;  dvadatetv  Ag.  305  et  dvai- 
&£lv  Cho.  356  „ita  incendere  materiam  ut  flamma  se  tol- 
lat",  Ag.  658  ertei  3*  dvrjX&e  Xa^titqbv  rjXiov  q)dog;  cur 
scripserint  in  Cho.  465  dv  eX&ot,  quum  dveXS-ot  bono 
sensu  et  optima  imagine  non  indigeat,  dv  vero  sensui  pa- 
rum  conveniat,  non  video.  —  Imprimis  nfrtatu  digna  vi- 
dentur  multa  et  pulchra  composita  verborum  querendi  et 
ingemiscendi,  quibus  perspicue  et  plastice  depingitur  ex  in- 
timo  pectore  luctum  et  clamorem  emissum  ex  ore  in  altum 
fluere.  Etiam  nos  in  nostro  sermone  ejusmodi  verbis  libenter 
addimus  praepositionem  „auf"  :  dvaxcoxveLv  „aufjammern" ; 
dvaiivy&i%£G&ai ,  dvaoxeveLV  *),  dvaOTevd%eLV ,  dvoLfico&LV, 
dvaXoXvQetv ,  dvarovv^etv ,  quibuscum  conferas  Suppl.  829 
fiodv  d/LKpatvetv.  —  b)  Deinde  dvd  in  compositis  significat 
„retro,  rursus,  iterum",  indicans  rem  vel  actionem  ad  eum 
locum  regredi  vel  removeri  unde  exierat.  Huc  pertinent 
permulta  composita  ut  dvayyeXXetv  Prom.  661  ,.renuntiare"; 
avdyetv  tcov  cp^Lfxevcov  „ex  mortuis  aliquos  reducere  sc.  in 
lucem"  Ag.  1023;  at^ta  dyyiaXe7o$at  TtdXtv  1021,  quo  loco 
et  in  Pers.  333  dvaoroexpag  rcdXtv  vis  praepositionis  addito 
adverbio  JtdXtv  aliquanto  augetur;  dvtdetv  Cho.  808;  dvd- 
oraotg  Eum.  648  „restitutio"  etc.  —  c)  Ad  ultimum  dvd 
indicat  rem  ad  culmen  i.  e.  ad  calcem  et  exitum  aut  per- 
venisse  aut  perventurum  esse ;  corroborat  igitur  notionem 
simplicis;  sed  saepe  vis  praepositionis  prorsus  evanuisse  vi- 
detur.  Praeterea  sunt  composita,  quae  proprium  sensum 
adepta  sint,  quod  praepositionem  effecisse  probari  non  po- 
test.  dvaftevetv  Eum.  243  „usque  ad  finem  opperiri" ;  dva-* 
Ttavetv  fr.  202,  8;    dvaTXrjvat,   dvaxqecpetv,  dvtoroqeiv,  dva- 


•)     De  Aurati  et  Engeri  conjectura  dvaaTivstv  pro  avuofTrjvai,  in 
Ag.  569  cf.  Schneidew.  ad  v.  547. 
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mvooeiv,  dvodyxQirog,  dvoiyetv,  dvdoraotg  „vastatio";  dvaq- 
rcdtetv  „abripere" ;  dvaoixav  Eum.  647  dictum  de  pulvere 
qui  sanguinem  liaustum  bibit;  ("/.avaorcav  eodem  jure  poni 
potuit;  perverse  de  illa  voce  Meinekius  in  Philol.  19,  226 
judicavit). 

Restat  ut  unum  locum  tractemus  qui  difficultatibus  non 
caret;  intelligo  Sept.  1028  %dvd  xtvdvvov  ^alw.  Ita  pleri- 
que  editores  Mediceum  secuti  legunt  id  quod  recte  fecere. 
Praetereo  conjecturas  et  propositiones  Blomfieldii,  Porsoni, 
Hartungii,  Heimsoethii,  aliorum.  dvd  conjungendum  est  cum 
fiaXco  (de  tmesi  cf.  fr.  130  dv  ovg  e%tov).  xtvdvvov  dvafidl- 
ketv  idem  est  quod  Herodotus  Y.  49  dicit  \idyag  dvaftdl- 
Xeo&ai;  VII.  50,  Thuc.  4,  95 ;  6,  13  xtvdvvov  dvaoQtJtTzetv 
i.  e.  periculum  subire;  cf.  Elmsl.  acl  Eur.  Her.  149;  Krue- 
gerum  ad  Thuc.  4,  85,  2.  Scholiasta  recte  explicat  eg  xlv- 
dvvov  efdfiaXto  e(.iavTrjv.  Reflexivum  fidlXeiv  omnino  hic  non 
est,  id  quod  objiciendum  erit  Ahrensio  (Philol.  Suppl.  I. 
p.  620). 

EI2. 

1.  De  forma.  Mirum  in  modum  iibri  et  editores  flu- 
ctuant  de  scriptione  praepositionis  elg  apud  tragicos  grae- 
cos.  Constat  quidem  utramque  formam,  et  eig  et  eg,  apud 
eos  usitatam  fuisse,  necdum  tamen  certae  regulae  repertae 
sunt  quas  secuti  constituere  possimus,  ubi  eig,  ubi  eg  recte 
habeat.  Quin  etiam  videntnr  alii  scriptores  alio  modo  hac 
in  re  egisse.  Nam  quum  apud  Thucydidem  eg  praevaleat, 
Plato  eig  praefert,  si  quidem  Schneiderus  et  Poppo  recte 
observaverunt.  Judicia  quae  homines  docti  ad  definiendum 
et  constituendum  hunc  usum  tulerunt  saepe  aliquantum  in- 
ter  se  discrepant.  Quorum  nonnulla  inveniuntur  apud  Elms- 
ley.  in  praef.  ad  Oed.  r.  p.  12;  G.  Dindorf  ad  Arist.  Ach. 
v.  242,  Porson.  ad  Eur.  Hec.  p.  53 ;  Brunck.  ad  Aesch.  Prom. 
478;  Elmsley.  ad  Med.  88;  Ellendt.  lex.  Soph.  s.  v.  eig. 
Censuerim  omnes  hos  viros  doctos  rectum  non  vidisse.  — 
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Quod  attinet  ad  Aeschylum  eig  metri  causa  necessarium  est 
ante  vocales  in  arsi.  Ita  in  senariis:  Prom.  2;  236;  361; 
388;  1028;  Sept.  255;  1050;  Pers.  183;  326;  Ag.  510; 
Cho.  299;  680;  712;  Eum.  484;  763;  Suppl.  882;  in  frag- 
mentis  quater;  semel  in  versibus  trochaicis  Pers.  230;  se- 
mel  in  anapaestis  Ag.  1464;  septies  in  canticis  Sept.  680: 
Pers.  66;  97;  Ag.  384;  435;  Suppl.  103;  538.  In  thesi 
ante  vocales  poscimus  eig  quater  in  vv.  anapaesticis  Prom. 
191;  153;  1074;  1086;  semel  in  cantico  Eum.  365.  Secl 
quid  jam  nobis  statuendum  est,  si  in  senariis  e\g  collocatur 
in  thesi  quidem,  sed  in  pede  aut  primo  aut  tertio  aut 
quinto,  ubi  et  brevis  et  producta  syllaba  locum  habere  po- 
test?  Si  recte  numeravi  octo  hujuscemodi  exempla  exstant. 
In  primo  pede  Sept,  284;  Ag.  815;  Cho.  215;  676;  Eum. 
459;  fr.  35;  in  tertio  pede  Ag.  1207;  in  quinto  J)  Sept. 
442.  Codex  hic  mire  sibi  non  constat  quum  ter  praebeat 
eig,  quater  eg;  in  fragmento  illo  eig  legitur.  Hermannus 
lectiones  libri  retinuit,  Dindorfius  semper  introduxit  eig,  id 
quod  recte  fecit  ut  infra  demonstrabimus.  —  Ante  vocales 
multo  rarius  invenies  eg,  atque  tum  demum  si  eig  nullo 
pacto  ferri  potuit,  ut  Prom.  2;  302;  387;  689;  Sept.  240; 
Pers.  2,  833;  Ag.  737;  Eum.  56;  851;  Suppl.  330;  Cho. 
612;  fr.  273.  —  Ceterum  jam  hic  apparet  quam  parvi  mo- 
menti  in  talibus  rebus  sit  codicis  Medicei  auctoritas.  Nam 
in  Eum.  365  et  Suppl.  103,  ubi  aperte  syllaba  longa  flagi- 
tatur,  liber  non  eig  dat,  sed  eg;  exemplum  vero  in  quo  pro 
forma  eg  male  scriptum  sit  eig  omnino  non  exstat;  qua  re 
liquet  facilius  scribas  eig  mutasse  in  eg  quam  vice  versa, 
Jam  aggrediamur  ad  longe  difficiliorem  disputationem,  num 
et  quando  ante  consonantes  litteras  legendum  sit  eig  et  eg. 
Exeundum  nobis  est  a  codicibus,   vel   potius   a  codice   no- 


!)  Ratio  cur  Elmsleius  censeat  in  quinto  senarii  pede  £g  prae- 
ferendum  esse  quandoquidem  eo  ascito  spondeus  vitetur,  nulla  intel- 
ligitur. 
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stro ;  sed  hic  saepissime  licet  admirari  editorum  et  magis 
etiam  libri  insignem  inconstantiam.  Quae  admiratio  ali- 
quanto  minuetur  quum  nobiscum  reputaverimus,  etiam  ipsas 
inscriptiones  hac  in  re  constantes  non  esse.  Cf.  Boeckhii 
corp.  inscr.  I.  p.  126  ig  et  eigcpoQa.  Primum  meum  est  in 
unum  conferre  locos  ubi  fons  noster  praebet  eig,  ubi  ig. 
elg  igitur  invenies:  Prom.  1  eig  TrjlovQOv  rf/,o(.itv  jcedov ; 
1021  eig  cfdog;  478  elg  vooov;  497  eig  Teyvrjv ;  Sept.  49; 
Cho.  914  eig  66f.iovg;  210  eig  tuvto;  Eum.  29  eig  &Qovovg; 
Cho.  684;  Eum.  401  eig  to  rcav ;  Prom.  945  eig  d-eovg; 
Eum.  572  eig  xov  aiavrj  yqovov;  670  eig  xb  tcolv  ygovov; 
708  eig  to  Xoitcov,  qui  loci  omnes  sunt  in  senariis.  —  eg 
vero  legitur:  Prom.  228  eg  d-qovov ;  473  eg  vogov;  646  eg 
rcaQ&evtovag ;  658,  1050;  Sept.  30;  Pers.  485:  492  eg  Te ; 
Prom.  722  eg  fxearj/n^Qivrjv ;  813  eg  %d*6va;  845  eg  TavTov ; 
965  eg  Taode;  Sept.  43  eg  f.iekavdeTOv  oav.og;  208  eg  rfQqj- 
Qav;  252,  Ag.  1267  ig  oj&oqov  ;  Sept,  680  eg  yelQag;  992, 
Suppl.  913  eg  itoliv ;  Pers.  222;  630;  Cho.  459;  fr.  6,  4 
eg  opdog;  Pers.  379;  Suppl.  902  ig  vavv;  Pers.  394  eg  iid- 
yrjv;  440  sg  xd  jndooova;  530;  Ag.  966;  1068;  fr.  256  ig 
doLiovg;  Pers.  588;  Suppl.  766  ig  yrjv ;  Pers.  739  eg  de 
Ttalda;  790  ig  tov  cE?2rjvcov  totcov  ;  Ag.  239;  Cho.  401  ig 
rcedov;  Ag.  310  ig  Tode  OTeyog;  400;  Cho.  937  ig  dofiov; 
Ag.  851  ig  (.lela&Qa;  1000  ig  to  (.irj  TeleoopoQOv;  1276  ig 
TOidode  Tvyag;  1567  ig  Tovde;  Cho.  240  eg  oe;  913  ig  to 
SvoTvyeg;  1056  ig  cpQevag;  Eum.  11  ig  Ttjvdeyalav;  Suppl. 
408  ig  fivd-ov;  769  ig  vvvxa;  852  eg  66qv;  925  eg  /naxQav; 
Pers.  161  ig  3*  v/Liag;  Prom.  844;  Eum.  408  ig  aolvov; 
Pers.  801  eg  to.  vvv ;  decies  eg  to  rcav  vel  ig  to.  TidvTa; 
Ag.  68  ig  to  TcercQOjLLevov ;  Pers.  339  ig  TQLaxddag;  Sept. 
21  Ig  Tocf  rj/LiaQ;  14:4  aiwva  ig  tqltov;  Pers.  526  ig  to  loi- 
tcov  ;  Ag.  621  ig  tov  nolvv  yQovov. —  Quod  attinet  ad  voces 
cum  hac  praepositione  compositas,  ig  metri  causa  necesse 
est  legatur  Cho.  77  igayov  aut  igdyovTeg;  Pers.  290  eg- 
avayxd&L;   Eum.  836  igael;    Ag.   1334  igeldrjg;  Pers.  845 


59 

igeQXazcti;  Ag.  1181  igrfeeiv ;  Pers.  111  igoQav  ;  Prom.  141 
igtSea&e;  184;  Pers.  914  igidelv.1  1093  igooag.  Dubii  esse 
possunt  loci  Prom.  1002;  Ag.  814;  951;  Sept.  602,  quibus 
etiam  liber  fluctuat.  eig  ponendum  est:  Eum.  30,  580,  582; 
Sept.  558;  Prom.  145,  244,  245,  246,  427,  732,  750,  800, 
941,  569,  695,  122,  899;  1075;  Pers.  200;  Ag.  837,  900; 
Suppl.  486,  439,  617.  Composita  in  quibus  praepositionem 
excipit  consonans  in  codice  eig  habent  haec :  Ag.  648  ircetg- 
q)€Q€iv ;  Cho.  694;  Sept.  602  gvvetopdg;  ig  vero:  Suppl.  471 
igfi€(3rf/,e ;  Sept.  454  ig&OQelv;  Ag.  951  ig%6f.uKe.  —  Quibus 
ita  collatis  quomodo  Aeschylum  formis  eig  et  ig  usum  esse 
putabimus?  Hic  mihi  per  spatium  non  conceditur  regulas 
quas  irifra  clabo  multis  comprobare;  tamen  puto  eas  tam 
simplices  esse  ut  non  facile  quisquam  de  iis  dubitaturus 
sit,  praesertim  si  asseveravero,  me  huic  quaestioni  multum 
temporis  et  operae  navasse. 

Reg.  I.  Aeschylus,  Sophocles,  Euripides  in  universum 
rebus  parvis  nonnullis  exceptis  eodem  modo  formis  eig  et 
ig  usi  sunt. 

Reg.  II.  Librarii  sexcenties  mutavere  eig  in  ig,  quum 
perraro  vel  numquam  fere  pro  ig  male  scripserint  eig. 

JReg.  III.  Tragici  ante  vocales  in  dialogis  vel  in  par- 
ticibus  quae  imitantur  sermonem  popularem  et  quieta  me- 
tra  ostendunt ,  semper  eig  posuerunt ,  ig  ita  tantum  usur- 
pantes  si  per  metrum  eig  locum  invenire  non  poterat.  In 
lyricis  vero  carminibus  vel  in  metris  vividioribus  et  splen- 
didioribus  ig  et  eig  promiscue  quidem  usu  veniunt,  sed  ig 
longe  praevalet.  Quare  in  senariis  semper  scribendum  est 
eig  etiam  libris  repugnantibus. 

Reg.  IV.  Sumi  nullo  pacto  potest  tragicos  ante  con- 
sonanies  formis  eig  et  ig  eo  modo  usos  esse  quem  libri  o- 
stendunt  i).     Neque   vero  Dindorfius   recte  egit  qui  semper 


l)     Ut  de  solo  Aeschylo  dicam;    qms   opinabitur   poetam    discri- 
mine  nullo  scripsisse  nunc  ig  to  nav ,   nunc  £*s  to  nav ;    nunc  i$  rb 
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ante  consonantes  restituit  eg.  Omnes  fere  ceteri  tragico- 
rum  editores  qui  maximam  partem  codices  sequuntur,  sed 
haud  raro  contra  librorum  auctoritatem  formam  traditam 
mutavere  J),  certas  regulas  ante  oculos  non  habuerunt,  sed 
inconstantissimi  fuere.  Tragici  qui  ante  consonantes  et  eig 
et  eg  collocaverunt  in  usu  harum  formarum  licentiae  aut 
temerjtatis  nihil  aclmiserunt.  Dubitare  non  possumus,  quin 
sonus,  thesis  et  arsis  multum  hac  in  re  valuerit;  praeterea 
vis  et  pondus  quod  praepositio  habuit;  denique  etiam  usus 
interdum  hujus  rei  dominus  ac  tyrannus  fuisse  potest,  certe 
locutionum  et  formularum  quarundam  (cf.  Kruegerum  I. 
68,  21,  1).  Etiamsi  raro  constitui  potest  utra  scriptura 
loco  unoquoque  eligenda  sit,  tamen  etiam  libri  docent,  eig 
ante  consonantes  persaepe  sedem  invenisse  in  senariis  et 
metris  simplicioribus,  rarius  in  carminibus  lyricis,  eg  autem 
praelatum  esse  in  metris  magnificentioribus.  In  vocabulis 
compositis  aliquanto  praevalet  eig,  praecipue  in  senariis. 

Pauca  addere  liceat  de  forma  vocis  eoco.  Ellendtius 
I.  p.  543:  „Si  memineris  Aristophanem  et  Platonem  num- 
quam  dixisse  eoco  (de  hoc.  v.  Schneider.  praef.  ad  civ.  I. 
53)  vera  videbitur  Elmsleii  sententia  (ad  Med.  88)  etiam 
Hermanno  probata  (ad  Trach.  201),  eoco  tragicis  nonnisi 
versu  cogente  admissum,  a  comicis,  ut  eg,  abesse  longis- 
sime."  Quam  observationem  Dindorfius  secutus  esse  vide- 
tur,  qui  semper  metro  non  vetante  etiam  contra  codices 
iloco  restituit  (excepto  Ag.  1052,  quod  miror)  eique  assen- 
tior.  Sic  magis  etiam  confirmatur  sententia  quam  supra 
protuli,  in  imparibus  senariorum  pedibus  semper  ante  voca- 
les  eig  esse  scribendum.  —  eoco  unice  recte  habet  Ag.  1343; 


Xovnov  ,  nunc  eig  xb  Xomov ;  nunc  dg  voGov  ninxHV ,  nunc  h  v.  n. ; 
eig  (paos  et  is  (pdog ;  dg  36(Aovg  et  ig  dofxoug ;  rfg  S-qovovg  et  ig  &qo- 
vovg ;  eig  xbv  cdavrj  /qovov  et  ig  xbv  noXvv  /qovov,  dgoQdv  et  igoQdv 
etc? 

i)     cf.  Hermannum  in  Prom.   479;    1025;    Sept.   49;    Cho.  902. 
Talis  agendi  ratio  flocci  non  pendenda  est. 
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Cho.  553,  919,  921;  sloco  Sept.  560.  Codex  in  quinto  se- 
narii  pecle  praebet  sloco  Sept.  232,  atque  in  primo  (Flor.) 
Ag.  1035;  restituendum  est  sioco  Sept.  557;  Ag.  1052; 
Cho.  849. 

2.  De  significatione.  a)  Praepositio  slg  longe  plurimis 
locis  ab  Aeschylo  ita  usurpata  est  ut  locum  indicet  in  quem 
motus  vel  actio  dirigitur;  (opposita  igitur  est  praepositioni 
sx).  Itaque  describit  ejusmodi  motionem  qua  locus  aliquis 
vel  spatium  intretur,  vel  aliquid  aliquo  contineatur,  in  quo 
usu  notissimo  Aeschylus  a  via  trita  omnino  non  recedit. 
Adjungamus  his  exemplis  ea,  quibus  „sigt  iroXiv,  sig  yr\v, 
hoc  quidem  nomine  terram,  non  solum  significante  ponitur 
pro  Tzqbg  /tohv,  TCqbg  yrjv ;  cogitantur  enim  introire  adve- 
nientes;  nec  minus  locutiones  usus  tralati  quibus  spatii  in- 
trandi  subest  notio  ,  ut  si  sig  olkov  s.  sig  olxovg  domum 
significat."  Prom.  1,  2  y&ovbg  (.isv  eg  TrjlovQOv  fjxo/Lisv  Tte- 
dov,  2xv$r]v  eg  oi/iov,  afiooTOv  slg  SQr^dav  l);  153  slg  d- 
TtsQavzov  TaQvaQOv  fjnsv;  301  %v\v  GidrjQO/uyTOQa  sl&slv  sg 
aiav ;  1050  sg  ytslaivbv  Taoraoov  Qtxpsis;  387  sg  oixov 
gtsXXsl;  646  TtcoXsv/tisvat  sg  rcaQ&svcovag  Tovg  i(,iovg  (cf.  Od. 
2,55;  17,  534);  658  sg  IIv$cb  dsoitQOTtovg  1'aXXsv ;  813 
ovTog  a  bdcoosi  Tr)v  TQiycovov  sg  y&ova;  1028  sig  dvavyrjTOv 
/.ioXsIv  ^idrjv ;  Pers.  2  oiyo/,isvcov  ^EXXdd*  sg  alav ;  230  svt 


!)  Poeta  saepius  quidem  apud  appositionem  iterat  praepositio- 
nes  cf.  Cho.  90,  sed  loci,  quibus  hoc  neglexit,  multo  plures  sunt;  cf. 
Sept.  241  TavS*  ig  ay.Qomokiv ,  ti/ivov  tSog,  Ixo/iav ;  540;  Ag.  309, 
348;  Cho.  561  etc.  (v.  de  omissione  et  repetitione  praepositionis  apud 
apposit.  Krueg.  I.  57,  9,  2  et  10,  4.  Alium  locum  quo  hunc  in  mo- 
dum  praepositio  bis  sit  posita  apud  Aeschylum  non  inveni ;  quod  Sept. 
957  in  enunciato  relativo  praepositio  iteratur,  prorsus  ex  regula  est; 
cf.  Krueg.  J.  51,  11,  1.).  —  Non  minus  saepe  quam  sig  c.  acc.  apud 
nomina  urbium,  terrarum,  .locorum  etiam  nudus  accusativus  apud 
Aeschylum  legitur;  cf.  Pers.  809,  736;  Ag.  968;  Suppl.  238,  768; 
Prom.  709,  717;  Pers.  15;  Suppl.  20,  558,  955  etc.  v.  etiam  Wel- 
laueri  lex.  s.  vv.  $6/Aog,  ntdov,  yrj,  noTa/iog,  noXig,  aOTv,  rjxsiv  etc. ; 
cf.  praeterea  novTovSs  Suppl.  33;  oXv.adz  Ag.  1337,  nsdoc  etc. 
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av  sig  (Hxovg  /uokcoftsv;  833  il&ovo  ig  omovg;  492  Ma- 
yvrjTinrjv  6s  yalav  sg  ts  Maxs66vcov  %c6pav  dcpLYoO/ASGd-a, 
ubi  falso  Dindorfius  sg  ts  mutavit  in  r]6s ;  inveniuntur  enim 
apud  Aeschylum  et  alios  poetas  permulta  exempla  quibus 
praepositio  adjecta  est  secundo  membro  (cf.  Lob.  ad  Aj. 
397;  Aesch.  Suppl.  311;  Sept.  860;  (Ag.  843;  Eum.  617); 
Cho.  232 :  Mus.  rhen.  7,  239) ;  praeterea  vocula  r]6s  raris- 
sime  invenitur  in  trimetris;  —  Pers.  67  TtsTteQaxsv  6  GToa- 
Tog  sig  dvTtTtOQOv  ysiTOva  %coqav ;  530  TtQOTts/iTtST  ig  66- 
fiiovg;  1068  ig  66'tovg  xis;  97  TiaqaGaivsi  fiooTOV  slg  aqv.vag 
J!ATag  (sic  legendum);  379  ig  vavv  i%ciQsc;  790  sl  /Lcrj  GTQa- 
Tsvoiotf  ig  tov  cEllrjvcov  totcov;  Eum.  459  ftolcov  sig  ol- 
xov;  11  ig  t/jv6s  ydtav  rjX&s  IJaovrjGov  &  e6oag;  56  cps- 
qslv  ig  avd-Qcorccov  Gtsyag;  Ag.  851  ig  (tska&Qa  xai  66{,iovg 
icpsGTcovg  iX&cov ;  435  O7to6bg  sig  sacxgtov  66f.tovg  dcpr/.vsl- 
Tac;  966  cpvllag  cUst  ig  66/iiovg;  737  il&slv  ig  *lMov  Tto- 
fov;  400  iX&cov  ig  66ftov  tov  ^4tqsl6ccv  j);  815  sig  alfia- 
tjjqov  Tsvyog  xprjcpovg  sSsvto  ;  911  ig  6coft  fjyslG&aL;  957 
slft  ig  66ftcov  fisXa&Qa;  Cho.  914  ovtol  g*  djtsQQLif/  ig  66- 
ftovg  6oQv£svovg;  938  sftols  cf  ig  66ftov  tov  tdyaixs^vovog; 
3  rjx.co  yccQ  ig  yrjv  tyjv6s;  712  ay  avTOv  sig  dv^Qcovag;  Sept. 
992  '/.aTrjX&sg  ig  Ttoltv ;  Suppl.  913  ig  tcoXlv  ftoXstv;  330 
xsXgslv  ig  ^Ldoyog  (cf.  vero  v.  16  y,sXoaL  cf  ^ldoyovg  yatav); 
852  yiL  ig  66qv  „in  navem" ;  882  fiaivsLV  (3ccqlv  sig  dficpi- 
GTQOCpov;    902   ig  vavv   slglv;    408    6ixrjv  xoXvftftrjTrJQog  ig 


!)  Summae  temeritatis  est  quod  nonnulli  locutiones  quales  &v/uai 
fictXs  Prom.  706;  xcdvvq)  (iaXuv  Sept.  1048;  /?«r£  S6/x<p  Eum.  1032; 
rv/x^to  (racpu)'?)  /Jovaa  Cho.  87  (cf.  vero  v.  92)  etc.  mutavere  inseren- 
tes  praepositiones  aut  verba  composita;  dativum  localem  saepissime 
etiam  directionem  indicare  multis  exemplis  Kruegerus  II.  46,  2,  4 
comprobat.  Neque  id  laudandum  quod  permulti  mutaverunt  ntdip 
quod  invenitur  in  locutionibus  niSio  gxtjtitsiv  Prom.  749  Sept.  429; 
nsdcp  ninTUV  Eum.  479;  Cho.  48;  nsdip  yelv  Eum.  263,  653  in  ni~ 
3oi  quod  per  se  et  ipsum  collocari  potuit.  De  ntdov  ncasTv ,  quod 
ferri  nequit,    videas  Herm.  ad  Ag.  1317. 


63 

fivd-bv  uolslv;  fr.  35,  2;  210,  1;  256,  2;  273.  Praeterea 
notabiles  sunt  ellipticae  formulae  sig  c'4tdov  /nolslv  et  cpsqstv 
Prom.  236;  fr.  2^2;  egregia  Hermanni  conjectura  in  Prom. 
677  (678)  AsQvrjg  t    sg  ccxttjv. 

b)  Mon  multo  diversus  est  is  usus  quo  sig  dicitur  de 
actione  aliquo  versus  directa;  ubi  duae  rationes  sunt  di- 
scernendae;  aut  enim  motus  rem  petitam  attingit  et  in 
ejus  superficiei  aliquo  spatio  haeret  J) ,  aut  eam  non  tan- 
git,  ita  ut  directio  tantum  describatur,  quae  aliquo  versus 
fit  „an,  zu,  nach,  auf,  bis  an,  bis  auf,  nach  -  zu,  nach  - 
hin."  Sept.  30  eg  t  STtdX^stg  xah  rtvXag  TtvQycoudtcov  6q- 
uaoS-s  JtdvTsg  (cf.  So.  Ant.  1110);  240  Tavcf  sg  dxoo- 
titoXiv,  tUuov  sSog,  txouav  (de  mutationibus  quae  hoc  lo- 
co  a  multis  sunt  institutae  cf.  Herm.  ad  v.  223;  Heimsoeth. 
p.  105);  442  sig  ovqavbv  Ttsurtst  ysycovd  srtrj  (cf.  Ag.  92); 
208  6  vavTiqg  aqa  urj  sg  Ttocoqav  cpvycov  TtQvuvrj&sv ;  Prom. 
722  sg  usorjufiQtvrjv  firjvat  xsXsv&ov  „se  vetere  in  partem 
meridionalem " ;  228  sg  &qovov  7,a&s%ST0;  Eum.  29  sg  #qo- 
vovg  yia&t^dvco ;  Pers.  588  sg  ydv  TtQorttTvovTsg  „humi  se 
jacere" ;  Ag.  238  sg  Ttsdov  2)  %sovoa  fiacpdg;  Cho.  401  OTa- 
yovag  %vusvag  sg  rtsdov  (cf.  So.  Trach.  701);  676  GTsi%ovTa 
sig  ^'Aoyog  (Orestes  enim  Argos  petebat,  a  quibus  dum  longe 
separatus  erat);  similiter  680  sigJ'Aqyog  yiistg;  Suppl.  538 
TtaXatbv  cf  sig  X%vog  usTsOTav  „transposita  sum  juxta  ve- 
tera  matris  vestigia";  766  sg  yrjv  svsyxslv  „in  littus  por- 
tare;  fr.  6,  4  txovo*  sk  oxotov  tocV  sg  cpdog  (cf.  So.  El. 
419);  Prom.  1021  dxpoQQOv  fjgeig  sg  cpdog;  Pers.  222  so&Xd 
oot  Ttsurcstv  tskvco  ts  yrjg  svsqS-sv  sg  cpdog;  630  its(.t\paT 
svsq&s  ipv%rjv  sg  cpcog;  Cho.  459  dxovoov  sg  cpdog  (.toXcov ; 
Suppl.  769  sg  vvkt   a7tooTsi%ovTog  rjXiov  „sole  decedente  in 


1)  Hic  iterum  duo  modi  secerni  possunt;  aut  enim  nihil  signifi- 
catur  nisi  punctum  vel  res  tacta ,  aut  indicatur  scopus  et  destinatum 
quod  petitur  et  feritur;  cf.  Passow.  lex.  p.  801  a. 

2)  cf.  vero  iv  Trafy  pdkkeiv  Ag.  1172;  tcqos  nsd(p  pukluv  fr.  193. 
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partem  occidentatem";  Prom.  845  eg  tavvov  eld-cov  tcov 
rcalai  loycov  Yyvog  „me  vertens  acl  .  .";  Cho.  299  tcoIIol 
yaQ  eig  ev  gvjlltcltvovglv  ljhsqol.  Quae  tralationes  facilli- 
mae.  — 

Interdum  etiam  cum  verbis  quae  proprie  significationem 
movendi  non  habent  conjungitur  eig,  quae  constructio  omni- 
bus  locis  quibus  ab  Aeschylo  admittitur  neque  offensionis 
quidquam  habet  et  perspicuas  imagines  efficit.  Minime  in 
exemplis  huc  pertinentibus  eig  dictum  est  pro  ev  etiamsi 
non  minus  veteres  quam  homines  docti  aetatis  recentioris 
falsissimum  hoc  judicium  fecerunt.  Semper  splendida  et 
poetica  pulchritudo  apud  Aeschylum  efficitur  admissa  voce 
eig  ubi  etiam  ev  locum  invenire  potuit  et  alibi  invenit. 
Sept.  43  TavQoacpayovvreg  eg  (.leldvdezov  odxog  „ita  boves 
mactantes  ut  sanguis  deflueret  in  clypeum";  Prom.  1078 
eig  aTteoavTOv  Slxtvov  dzrjg  ef.LrcXexd-rjGeGd-e ,  ubi  certe  eig 
vividius  pingit  homines  in  miseriae  laqueos  currentes  quam 
ev;  Pers.  485  dLeKTceQco^iev  eg  xe  (Dcoxecov  %3-ova  xal  Jcoqlo^ 
alav  „transeuntes  pervenimus  in  .  .";  simili  brevitate  in 
Sept.  856  dictum  est  d(.iel^eG&aL  Tcdvdoxov  eig  dcpavrj  xe 
yeQGov  pro  d^eL^o^evov  jiioXelv  eig ;  Prom.  361  cpQevag  yaQ 
eig  avxdg  Tvicelg,  fulmen  enim  in  ipsum  cerebrum  penetra- 
verat;  magna  brevitate  in  Sept.  49  positum  est  (xviqfj.eld  & 
avzcov  Tolg  Te%ovGLv  eg  dojnovg  TCQog  aQfx  IddQaGTOv  %eQGiv 
eGTecpov,  ubi  eg  totius  enunciati  vim  in  se  continet:  „dona 
quae  mittenda  erant  in  domos,  quae  destinata  erant  domi- 
bus  parentum."  Sed  poeta  qui  hac  in  re  constans  non 
est  neque  esse  potuit,  etiam  ev  admisit  vel  nudos  casus. 
Quum  igitur  in  Prom.  228,  Eum.  29  legamus  eg  d-Qovov 
xa&eCeG&aL,  invenies  in  Suppl.  223  ev  dyvco  L^eG&e;  Eum. 
18  ttfii  ev  &QovoLg,  quum  Ag.  983  Kec  d-QOvov  solus  accu- 
sativus  sit  positus.  In  Prom.  348  legi  velim  ogt*  eg  eGTci- 
Qovg  TOTiovg,  quae  scriptio  multo  facilior  si  Mediceum  re- 
spicimus ,  quam  og  TtQog  .  . ,  eodem  sensu  est.  Num  vero 
in  Prom.  558,  ubi  metri  causa  mutatio  necessaria  est,  pro- 
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bem  Hermanni  conjecturam  Xe%og  elg  abv  vuevatovv,  quae 
et  difficilis  est  ad  explicandum  nec  mihi  quidem  pulchrum 
sensum  dare  videtur,  dubito. 

c)  Exinde  dicendum  nobis  est  de  tralatione  hujus  prae- 
positionis  admodum  varia.  a)  De  statu  et  conditione  dici- 
tur  in  quam  res  adducitur  qui  usus  cum  primaria  signifi- 
catione  arctissime  cohaeret.  Prom.  473,  478  elg  vboov  tc'i- 
TCTeiv;  191  eig  aQ&ubv  euoi  7,al  cptXoTrjTa  tco&  fj&i;  965 
eg  Taade  oavTov  TCiquovag  y.a$coQuioag;  1074  Zevg  vuag  eig 
aTTQOOTtTov  TCrjfi  eigefidlev;  Ag.  1276  drCTqyay  eg  TOidade 
d-avaoiixovg  %vyag;  Cho.  913  fi  eooiipag  ig  to  3vOTv%eg; 
fr.  282  eig  Trrj/novdg  xa$fjxe  @QOTOvg.  Imprimis  notanda 
est  formula  elliptica  eg  cp&OQOv  quae  invenitur  in  Sept. 
252,  quum  dictio  sit  plenior  in  Ag.  1267  1't  eg  cp&oQOV 
TceabvTe.  Neque  difficilia  sunt  verba  in  Ag.  1567  eg  tovcV 
eveftrjg  §vv  dlrj&eia  %Qrjoubv,  quia  eufiaiveiv  saepius  cum 
subst.  abstr.  conjunctum  notione  utitur  „incidere  in"  (cf. 
Plat.  legg.  III.  686  C  elg  axeiptv  eufiaiveiv);  quare  vertas 
„incidisti  in  hoc  oraculum  i.  e.  pronunciasti,  postquam  tibi 
in  mentcm  venit."  —  Quo  cum  usu  arte  is  connexus  est 
quo  e\g  dicitur  de  eis  qui  ad  pugnam  congrediuntur  aut 
omnino  ad  actionem  aliquam  comparatione  spectandam,  ut 
ad  colloquia  et  alias.  Pers.  394  eg  pd%r]v  OQUcovTeg;  Eum. 
365  elg  ayxQioiv  eXd-elv ;  Ag.  1207  r)  %al  tsxvcov  eig  sgyov 
rjX&hrjv  vbuco;  i.  e.  elg  TenvovQytav.  Locutionem  notissimam 
eig  %e%Qag  eXd-elv  tlvl  „pugna  congredi  cum  aliquo"  habes 
Sept.  680  i).  fc)  Ex  eo,  quod  elg  directionem  tantum  in- 
dicare  potest,  quam  quis  tenet:  „hin  nach",  aliae  sequuntur 
tralationes;  conjungitur  enim  saepe  cum  verbis  videndi  ut 
oculorum  conjectus  aliquo  versum  directus  denotetur ;  solus 
accusativus  qui  et  ipse  locum  invenire  potuit,  ab  hoc  elg 
c.  acc.  eo  differt ,    quod  praepositio   ejusmodi  locutionibus 


i)    Exempla  hujus  usus  et  ceterarum  significationum  ex  8opho- 
clis  fabulis  collata  reperies  apud  Ellendtium  I.  p.  533  sqq. 

5 


66 

multo  rnajorem  imprimit  ethicam  vim,  quum  simul  signifi- 
cetur  consideratio  et  respectus  instituendus ;  Pers.  801  eg 
tcc  vtv  iteTtQaytteva  ftXeipavza ,  quod  non  solum  est  „videns 
res  factas",  sed  „in  animo  volvens  et  respiciens  ea  quae  gesta 
sunt."  Cho.  231  idoZ  d*  vcpaottaTOVTO,  orjgeQyov  %£pbg,  OTtd&rig 
ts  Ttlrjydg,  eig  de  (de  Dindorfli  scriptione  yde  cf.  ea  quae 
supra  monuimus)  d-rjQetov  yQacprjv,  ubi  cave  ne  te  fugiat  va- 
riatio  quae  gradationem  aptissimam  efficit;  Suppl.  103  ideo- 
&to  elg  v@qlv  @qot£iov  i).  c)  Neque  longe  abest  is  usus  per 
quem  eig  conjungitur  cum  verbis  dicendi  ut  describatur  o- 
ratio  palam  et  publice  habita,  ubi  nos  dicimus  „gegen, 
vor";  quae  dictio  imprimis  gravis  est  et  grandis.  Pers.  161 
eg  (f  v[.iag  egto  ^v^ov  cf.  Oed.  r.  93;  El.  596.  b)  Dicitur 
eig  de  rebus  quae  auditum  et  intellectum  tangunt  atque  ab 
his  percipiuntur ;  ita  Prom.  689  ovjtot  rjv%ovv  ^evovg  f.to- 
leto&at  loyovg  eig  dxodv  liidv;  Pers.  183;  Cho.  215  eig 
ciptv  ^tolelv  „ante  oculos  venire."  e)  Ab  illa  significatione 
motionis  aliquo  directae  is  quoque  modus  tralationis  repe- 
tendus  est,  qua  dicitur  eig  de  actione  hominem  aliquem 
afficiente  sive  bono  sive  infenso  animo  praedita.  Satis  no- 
tum  est  hanc  significationem  „contra"  apud  Homerum  non- 
dum  inveniri,  neque  in  universum  frequentem  esse  apud 
Atticos  qui  e/ti  vel  Ttqoq  praeferebant.  Sept.  255  to  Ttay- 
KQaTeg  Zev ,  TQeipov  eig  e%&QOvg  fteXog;  Pers.  739  eg  de 
Tcaifi  eiibv  Zevg  d/teoxrjifjev  TeXevTrjv  d-eocpaTtov.  De  Sept. 
628  doQLTtova  xdx  (ev^TQenovTeg  eg  yag  eTtt^oXovg,  ubi  eg 
certa  Hermanni  conjectura  additum  est ,  cf.  ipsum  ad  v. 
609:  Heimsoeth.  „d.  indir.  Ueberl."  p.  87:  Ag.  510  To^otg 
idrtTcov  eig  rj/Ltdg  fiefaj;  1464  (.trjtf  eig  cEXevrjv  xotov  exTQe- 
*  iprjg;  Prom.  945  tov  e^a/LtaQTOVT  eg  d-eovg  (cf.  So.  Oed.  C. 
968;    Ant.   1348);    1086  eig  dXXrjXa  OTaotv  avTtrtvovv  arto- 


!)  Idem  exstat  discrimen  in  lingua  Graeca  inter  ooctv  ,  iSeTv  etg 
il  et  ti,  quod  in  nostro  sermone  inter  »Etwas  sehen«  et  »auf  Etwas 
selien.« 
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detnvv^teva.  Aptissimo  sensu  sunt  verba  quae  leguntur  Cho. 
240  to  jtirjTQog  eg  ae  (iot  Qertet  oxsQyrj&QOv ;  significatione 
ampliore  et  generali  dicitur  Sept.  1050  eig  ajtavTag  toS* 
eQyov  fjv  „pertinebat  ad  omnes".  Ag.  384  ov  yaQ  eaTtv  e- 
Ttak^tg  tcXovtov  laxTtaavTt  ^teyav  /Jixag  fitoftov  eig  dcpd- 
vetav,  quo  loco  eig  dqjdv.  conjungendum  est  cum  erfali-tg 
„tutela  contra  interitum";  liberiore  modo  poeta  ita  dixit, 
iis  verbis,  in  quibus  totius  enunciati  vis  jacet,  in  fine  posi- 
tis;  quae  falsissime  Karstenius  explicavit  qui  vel  eo  pro- 
greditur  ut  eig  „contrau  significare  posse  neget  i).  —  f) 
Quod  attinet  ad  usum  temporalem  eig  non  modo  significat 
„usque  ad"  temporis  finem  indicans,  sed  etiam  „per,  inu, 
ut  totum  tempus  interjectum  vel  futurum  describat.  Prio- 
rem  significatum  praebent  loci  Sept.  21  vvv  (.tev  eg  t6q° 
rjiiaQ;  744  aitova  <?  eg  tqLtov  fuevet;  Cho.  612  dtat  ftiov 
/LioiQOXQavTOv  eg  dfxaQ;  alterum  Ag.  621  eg  tov  tcoIvv  %qo- 
vov  „per  longum  temporis  spatium";  Eum.  484  eig  aitavTa 
Xqovov  ;  572  eg  tov  aiavrj  %qovov;  670  eg  to  Ttav  %qovov; 
763  eig  artavTa  jcXetaTrjQrj  %qovov,  et  formula  eig  to  Xoctcov 
„in  futurum"  Eum.  708 ;  Pers.  526  2).  Huc  traho  etiam  eig 
dei  (eigaei)  „in  perpetuum",  quod  bis  exstat:  Prom.  732  et 
Eum.  836;  eigojccv  (xqovov)  Suppl.  617,  qua  voce  unus  Ae- 
schylus  usus  est,  et  eiga7ta§  Prom.  750,  cujus  vis  tempora- 
lis  probatur  verbis  oppositis  Tag  djtdaag  r)(ieQag.  De  locu- 
tione  eig  to  rcav  (semel  eig  Ta  rtdvTa  Prom.  736)  saepius 
jure  dubitari  potest,  num  sibi  velit  „omnino,  prorsus,  omni- 
bus  partibus",  an  „in  omne  tempus.u  Aperte  autem  haec 
verba  habent  significationem  priorem   quae  usitatior  fuisse 


1)  Equidem  causam  satis  gravem  cur  in  Prom.  864  tom&  £g 
^X^Qovg  rovg  sfiovg  eI&ol  Kvnoug  pro  £g  scribendum  sit  Iti  quod  Her- 
marinus  acriter  vult  non  video. 

2)  Exempla  accusativi  temporalis  hunc  ipsum  sensum  efficientis 
apud  Aeschylum  permulta  leguntur;    cf.  Prom.  95,  939,  751;    Eum. 


686,  1031  etc. 
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vicletur  Prom.  736;  Ag.  681;  Cho.  940  1);  Eum.  52;  alter 
vero  sigiiificatus  temporalis  iuest  locis  Eum.  291 ;  538  „ein 
fiir  alle  Mal^;  1044;  Cho.  684;  in  Eum.  200  recte  a  Ca.n- 
tero  eig  mutatum  est  in  elg;  de  significatione  etsi  dubitari 
potest  Eum.  83,  401,  891,  tamen  mihi  hi  tres  loci  vi- 
dentur  explicationem  temporalem  magis  admittere  quam 
alteram.  g)  Ex  dictione  fileiteiv  eXg  tl  aliae  proficiscuntur 
paullo  rariores  significationes  tralatae;  a)  notio  finis  et  ter- 
mini,  et  /?)  deinde  vis  simplicior  ,,quod  attinet  ad,  in  An- 
sehung,  in  Riicksicht  auf."  Exempla  illius  usus  quae  in- 
veni  haec  sunt:  Ag.  69  TeletTaL  cf  eg  to  TteTtQcorievov  „eve- 
niet  secundam  fata ,  ita  ut  eventus  fata  petens  cum  fatis 
congruat";  Prom.  497  dvaTe^iiaQTov  eg  Teyyrjv  codcoaa  &v}j- 
Tovg  „mortales  institui  ut  discerent";  Cho.  210  vTtoyQacpal 
ig  Tamb  av^aivovat  Tolg  e/Liotg  OTifioig  (cf.  v.  299) ;  Pers. 
440  avricpoQav  Qertovaav  eg  Ta  fidaaova  ubi  imago  desumta 
est  a  lance  quae  tamquam  id  petens  cogitatur  ut  etiam 
magis  cleprimatur;  Ag.  1000  evyo^tai  d*  ait  eridg  eXjtidog 
ipv&rj  Tteaeiv  eg  to  iir)  TeleacpoQOv  „ita  ut  eventu  careant 
timores  mei" ;  —  hujus  vero  Pers.  326  rtQcoTog  elg  evxpvylav 
quae  conjunctio  nihil  est  nisi  gravis  circumscriptio  accusa- 
tivi  relativi  multo  frequentioris ;  Ag.  830  to.  eg  to  abv 
cpQovrftia  „verba  tua  quae  animum  tuum  ostendunt".  Finis 
etiam  inclicatur  si  elg  conjungitur  cum  numeris:  „ad,  circa." 
Pers.  339  eig  TQiaxddag  dexa  2).  —  !))  Adverbialem  vim 
nactae  sunt  locutiones  eg  xolvov  Prom.  844;  Eum.  408;  eg 
/naxQav  Suppl.  925  (de  qua  conferas  Schneidew.  ad  So.  Phil. 
26;   Trach.  962  et  Ag.  1650  TOVQyov  ov%  ev.dg  Tode). 


i)  ubi  Meinekius  (Phiiol.  19,  220)  efg  ejici  jubet;  cf.  etiam 
Bergkium  in  Philol.  15,  547,  qui  in  Eum.  353  scribendum  esse  cen- 
set  eig  to  nav  Xevxcov. 

2)  De  Dindoriii  proposito  in  Sept.  373  scribendi  elg  ocqtlxoXXov 
dyyelov  loyov  naoa  pro  ela3  —  ua&slv  cujus  rationem  frustra  quae- 
sivi  cf.  ipsum  in  Philol.  16,  193. 


3.  Composita  cum  eig  quae  pauca  apud  Aeschylum 
leguntur  nihil  habent  quod  a  consuetudine  usitata  recedat. 
Ascribo  has  raras  voces:  eigajaetfieiv  Sept.  558  „intrare"; 
eigdcpao/Lia  fr.  204  „tactio  violenta";  eigavayxd^eiv  Prom. 
290.  Hoc  praeterea  adjiciam,  ea  composita  in  quibus  eig 
revera  localem  vim  habet  ut  sit  „hineinu,  et  conjuncta  in- 
veniri  cum  solo  accusativo  (Cho.  77;  Suppl.  470;  Pers. 
845;  Prom.  122,  1002;  Sept.  454)  et  cum  eig  c.  acc.  (Prom. 
1074),  ita  vero  ut  prior  ratio  longe  frequentior  sit.  Pro 
composito  interdum  gravitatis  causa  positum  est  eloco  c. 
simplici;  cf.  elgKOfJiiCpiv  Ag.  951  et  eoco  xo^dteiv  1035; 
etiam  eoco  qelv  Sept.  557 ;  eloco  cpeoetv  Sept.  560.  Rectis- 
sime  ut  constructio  vere  graeca  crearetur  Hartungius  Pau- 
wio  auctore  in  Pers.  565  scripsit  eigaxovofiev  pro  cog  a- 
'/.ovo/nev  l). 


II.     De  praepositionibus  quae  genetivo  et  accusatiro 

addtmtur. 

KATA. 

1.  De  forma.  xazal  certo  constat  in  Prom.  359  in 
composito  yiazaipdzrjg.  Si  recte  observavi,  tragici  in  trime- 
tris  jambicis  a  finale  praepositionum  yiazd  et  Jtaod  in  com- 
positis  non  elidunt  quum  elisionem  saepius  patiatur  vox  dvd. 
ndz&ave,   ytaz&avelv,   xar&avcov  etc.    Ag.  873,  1290,   1303, 


1)     Aliter  verba  tractavit  Dindorfius  in  Philol.  13,  476   commen- 
dans  conjecturam  amonovv  axovo^ev. 
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1364, 1553, 1610;  Pers.  276.  Prom.  571 l)  excipio  quae  tragici 
uumquain  scripseruut  aliter;  cf.  Kruegerum  II.  8,  3,  8. 
Contra  in  cantico  "mxtvtcsos  legitur  Ag.  1553.  '/.aftfiaoLag 
quod  Hermannus  conjecit  in  Suppl.  828  certum  non  est 
sed  quod  defendi  possit;  idem  in  Cho.  775  (787)  prorsus 
contra  codicem  scripsit  xad  dUav  quod  mihi  jure  fecisse 
non  videtur  quandoquidem ,  ut  ipse  concedit,  dia  dUag 
etiam  propter  metrum  ferri  potest  2).  —  Anastrophe  haec 
praepositio  afficitur  voci  quam  moderatur  postposita.  Sed 
hujus  collocationis  exemplum  frustra  apud  Aeschylum  quae- 
res.  Contra  nonnulhs  locis  interponitur  inter  adjectivum 
et  substantivum :  Prom.  226,  679;  Suppl.  508;  Sept.  528, 
219;  Ag.  668;  tamen  ne  ibi  quidem  accentus  retro  ponen- 
dus  est.  Namque  primum,  uno  illo  loco  Prom.  679  excepto, 
a  finale  praepositionis  elisum  est,  deinde  aliae  accedunt 
causae  satis  notae  quae  anastrophen  prohibent.  Neque  in 
tmesi  in  qua  v.axd  adverbiascit  tonus  retro  cedit:  Pers.  101 
d-eo&ev  yao  /axd  JMoIq  e/Qarrjoev  3,,-  670  veoXaia  yaQ  rjdrj 
xaza  Ttao  ofaoke;  917  -fravdzov  '/.axd  /uolga  xakvipai;  cf. 
Piersonum  in  Mus.  Pihenan.  11,  113;  falsa  est  Hermanni 
scriptio  et  interpretatio  in  Cho.  574  (568)  '/.ax  ocp^ral^wvg 
fialel  (cf.  infra). 

2.    De  significatiotie  praepositionis  ytard 

a)  cum  genetivo  conjunctae.  Neminem  fugere  potest 
Aard  conjunctum  cum  gen.  et  apud  prosarios  Atticos  parvulis 
finibus  uti  neque  apud  poeta^s  saepe  ita  inveniri  adhibitum. 


1)  Dobreii  et  Engeri  scriptio  y.aidavtiv  pro  xal  8-aveZv  in  Ag. 
550  certa  non  est. 

2)  Cf.  etiam  Herm.  ad  Sept.  210  p.  288;  ibi  xaz  %aUnaq  dvaq 
ponere  velle  audacissimum  est.  —  In  Philol.  19,  215  Meinekius  ad 
Cho.  331  conjecit  xaTTaxevTcov  pro  xal  tsxovtojv. 

3)  Hermannus  omnibus  locis  quibus  tmesis  est  y.caa  scripsit, 
quod  non  probandum  est.  Etiam  alii  hanc  tonosis  rationem  secuti 
sunt,  ut  Heimsoeth.  »d.  indin.  Ueberl.«  p.  137.  —  Cf.  Krueg.  gr.  gr. 
II.  68,  48,  4. 
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Nullus  vero  tragicorura  tam  raro  xaid  c.  gen.  admisit  quam 
Aeschylus.  - —  Significatio  „sub"  quae  primaria  est  motum 
significans  ex  loco  altiore  tendentem  deorsum  uno  exemplo 
apud  Aeschylum  probatur,  Eum.  1007  xccra  yrjg  av/xevai. 
Sed  saepius  usu  venit  pingens  tranquillitatem ,  quam  vim 
apud  Homerum  nondum  habet,  ubi  dicitur  de  inferis  in 
tartarorum  tenebris  sub  terra  commorantibus ;  cf.  Blomf.  ad 
Aesch.  Pers.  633;  Valcken.  ad  Hippol.836;  So.  Oed.  C.  1700, 
1775.  Pers.  689  ol  xaza  %d-ovbg  &eol  i.  e.  #.  %&6vlol(628)  ; 
475  S-ewv  ttov  xara  yag  otf  viivog1);  627.  Ag.  1386  toi 
yiava  ytfovbg  Ziidov;  Cho.  356  $avovo*L  uaxa  %&ovcg  ef.utqe- 
Tttov ;  376  xtov  (.ih  dgtoyol  xavd  yfjg  rjdrj.  Aliquanto  diversa 
est  significatio  praepositionis  in  Eum.  380  dvocpeqdv  tlv 
d%kvv  xara  dtoriarog  avdaxaL  cpdcig  „nebulosam  caliginem 
in  domo  et  circa  domum  esse" ;  cf.  II.  15,  344;  Plat.  resp. 
III.  398  A,    ubi  nard  potestatem  habet  „um  herum,  iiber- 


i)  xard  c.  acc.  nusquam  hunc  arctum  sigirificatum  »sub«  ade- 
ptum  est,  quod  jam  lexica  docere  possunt;  qnare  xard  ydv,  yalav 
esse  nequit  »sub  terra«  vel  »sub  terram«,  sed  »in  terra«  vel  »in  ter- 
ram«.  Etsi  vero  per  se  satis  apte  dici  potest  »inferi  vel  mortui  in 
terra,  per  terram  habitant,  versantur«,  tamen  Aesohylus  quidem  sem- 
per  et  saepissime  usum  generalem  Graecorum  secutus  scripsit  accu- 
ratius  vnb  yrjg  (Sept.  588;  Cho.  833;  Eum.  417;  72  vrcb  x&ovog),  vnb 
ydv  (Prom.  152;  Pers.  624;  839  dneifxi  yrjg  vjio  t;6(pov  xaTco;  Eum. 
175;  Suppl.  722;);  yrg ,  %&ovbg  eyeod-ev  sexies;  z«tw  %&ovog ,  xard 
X&ovog,  yrjg  etc,  quum  tv  yrj ,  dva  yrjv ,  xard  x&6va  (Eum.  901)  etc. 
semper  significent  »in  dem  Lande  vel  zu  Lande«.  Quare  falsissimum 
est,  quod  nonnulli  in  Pers.  627  lectionem  Medicei  xard  yaiag  muta- 
vere  in  xard  yalav ;  falsissimum  quod  Hermannus  ad  illum  locum 
adnotavit:  »dici  potuit  et  xard  yaiag  et  xard  yalav«.\  falsissimum 
quod  editores  nonnulli  paucis  illis  locis  Eum.  374,  833,  871  verba 
Medicei  xard  yfjv  accepere.  Kestituendum  est  xard  yrjg  id  quod  jam 
Dindorfius  fecit  duobus  locis,  Hermannus  uno.  Wieselerus  p.  160  fru- 
stra  xard  ydv  oixeTv  defendere  conatus  est.  Hermanni  conjectura 
xard  re  ydv  oixvetv  neque  necessaria  est  et  rejicienda  quum  etiam 
sic  scribendum  fuerit  xard  ts  yag;    cf.  Eum.  1007  xard  yrjg  Ov/nevac. 
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hin".  De  rejicienda  Hermanni  conjectura  in  Pers.  670  mxa 
yag  pro  v.aza  itag  cf.  Dindorfium  in  Philol.  15,  490;  re- 
pudianda  Piersoni  quoque  judicium  in  Mus.  rhenano  11, 
114  sqq.  —  Ex  hac  significatione  „auf  —  herab"  provenit 
vis  praepositionis  patendi  et  pertinendi  ad  aliam  rem,  in- 
primis  coujunctae  cum  dictionibus  vituperationis,  ut  exoria- 
tur  significatus  „contra",  qui  de  re  maxime  infenso  animo 
et  nocendi  causa  suscepta  dicitur.  Suppl.  485  xaz  aQyjg 
yaq  cpilalTiog  lewg  „in  magistratus  populus  opprobria  di- 
cere  amat";  Sept.  198  iprjcpog  vxct  avTcov  ole&qia  fiovlev- 
oexai ;  406  vxcvTog  va&  avTOv  vrjvcf  v@qlv  (.LavTevGexat  „ipse 
contra  ipsum  hoc  dedecus  praedixerit" ;  Cho.  221  avTog  va& 
avTov  (i.  e.  eLiavTOv)  Taqa  L.ir>yavoQQa(fco.  —  Non  ita  saepe 
invenitur  locutio  adverlnum  circumscribens  vcct  avQag  „pe- 
nitus,  funditus",  quae  inde  ab  Homero  et  Ionicis  invenitur, 
quamquam  raro  apud  prosarios;  cf.  Kruegerum  ad  Thuc. 
IV.  112,  2;  cujus  formulae  de  ortu  jam  veteres  grammatici 
dubitabant  variasque  explicationes  proposuerunt.  Cho.  691. 
—  Quid  in  fr.  113  kcctcz  Trjg  GLGVQvrjg  Trjg  keovTeag  prae- 
positio  significet  difficile  est  ad  dijudicandum. 

b)  Multo  plures  sunt  loci  qui  praebent  vaTa  c.  accu- 
sativo.  Hoc  primo  loco  ponamus  v.aTa  c.  acc.  indicare  ad- 
junctionem  vel  adjectionem  duarum  rerum,  interiore  nexu 
et  colligatione  non  intercedente.  Quare  fit  ut  quod  attinet 
ad  vim  localem  vmtcx  c.  acc.  diversissimas  et  longe  inter  se 
distantes  rationes  indicare  possit.  In  quibus  recensendis 
incipiamus  ab  eo  praepositionis  usu  quo  v.aTa  habet  notio- 
nem  sequendi  motum  deorsum  factum.  Ita  vati*  ovqov  ai- 
QovTav  cpvytjv  „sequentes  ventum,  cum  vento"  (cf.  Trach. 
467);  Sept.  697  Xtco  vxit  ovqov  —  Ttav  to  ^iaiov  yevog; 
845  vmt  ovqov  eQeGGeTe  Tcl^tTti^LOv  yyeQolv  tzitvXov,  quibus 
duobus  locis  vca  ovqov  metaphorice  usurpatum  summam 
pereundi  et  feriendi  celeritatem  describit.  Neque  diversae 
naturae  sunt  dictiones  Ag.  695  zazr5  Yyvog  (cf.  Suppl.  b'38) 
TtkaTav  acpavTov  veloavTeg  sc.  eitXevGav ,    quod  verbum  ex 
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eis  quae  praecedunt  supplendum  est;  haec  verba  non  signi- 
ficant  „navigaverunt  vestigiorum  consequendorum  causa", 
sed  „vestigia  sequentes  navigationem  fecerunt"  (cf.  So.  Aj. 
32  ycccv  l'%vog  aooco) ;  Prom.  697  oooolq  dsdoQxcoQ  tovq  s(lovq 
ytaza  orifiovQ  eodem  modo  explices.  —  Ita  etiam  de  via 
dicitur  per  quam  vel  in  qua  itur  Eum.  1042  vtad?  odov 
„tenentes,  sequentes  viam"  l).  —  Qui  usus  dum  generalior 
reddatur  eo  ducit  ut  v.axa  adipiscatur  notionem  diffundendi 
per  locum  „durch  —  hin",  et  etiam  „in",  apud  verba  mo- 
vendi  et  quiescendi,  ita  vero  ut  cogitandum  sit  de  diffun- 
dendo  per  certum  quoddam  spatium,  in  certam  quandam 
directionem,  qua  ratione  aliquanto  differt  zazd  ab  dvd. 
Sed  ut  jam  supra  commemoravimus ,  sive  tempore  sive 
causis  internis  factum  est  ut  praepositio  minus  finite  pona- 
tur,  „in,  ad ,  juxta ,  circa ,  e  regione"  alicujus  rei  versari 
aliquid  indicans.  In  vel  per  significat  apud  verba  quietis, 
eodem  fere  sensu  quo  ev  c.  dat.  Prom.  869  avTtj  vtaT^Q- 
yoQ  (cf.  Ag.  24  ev^LdoyeL;  Eum.  654)  fiaoikwbv  TeS.et  yevoQ; 
Sept.  6  xazcc  tctoXlv  v(lvoIto  „in  tota  urbe  celebraretur" ; 
250  /tLrjdev  Tcovcf  €qslq  zaTcc  tctoXlv  ;  Ag.  595  6XoXvy(LOV  dX- 
Xoq  ccXXod-ev  vtaTa  tctoXlv  eXaovtov ;  Pers.  1070  xat*  gcotv  ; 
871  vtaTa  yJqoov;  897  y.aTa  xXrjQov  laovLOv  „in  finibus  Io- 
nicis";  Ag.  243  TcaTQOQ  vtaT  dvdQcovaQ  efxeXxpev ;  Eum.  901 
vtaTa  %&6v  ovoa  „in  mea  terra  commorans" ;  Suppl.  508 
Xsvqov  xaT  dXooQ  vvv  ercLOTQecpov  t66s  „consiste  in  hoc  vasto 
luco"  (cf.  So.  El.  567  TcaL%cov  vtaT  dXooQ);  fr,  169,  2  vtaT 
DIdalov  Tcdyov  @co(loq  eoTi.  Si  vtaTa  pendet  ex  articulo  ut 
Ag.  578  &soIq  tolq  vtar  cEXXdda;  Eum.  1015  icdvTSQ  ol 
vtaTa  tctoXlv;  Ag.  427  Ta  vtaT  olxovq,  etiam  solus  geneti- 
vus  aclmitti  potuit;  sed  illud  longe  gravius.  Sic  etiam  in 
Eum.  310  Xdyrr}  tcc  vtaT  dv&QcoTTovQ ;  930  TcdvTa  Ta  vtaT 
dv&QcoTCovQ,  quibus  locis  /MTa  „inter"  ad  hominum  congre- 

1)     De  Eum.  77  vtcsq  ts  tiovtov  y.ccra  (non  xal)  7tSQCQQVTag  nolsig 
cf.  ea  quae  sub  vttsq  disputavimus. 
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gationem  est  tralatum.  • —  vAd,  juxta,  circa,u  ut  locus  in- 
dicetur  in  cujns  vicinitate  aliquid  fit  vel  versatur,  xaTa  his 
locis  significat:  Sept.  528  tv^ov  xcct  avTov ^t/ticplovog,  Suppl. 
869  di  dXiQQVTov  aXoog  xaTa  2aQ7trjS6vtov  xco/iia  rcoXtnpafifAOv 
dXa&etg  „per  fluctuans  mare  vagans  juxta  syrtes  Sarpedo- 
nias" ;  fr.  33,  2  xaT  avxbv  xv^ifiov  d&Xiov  yLiyya.  —  nE 
regione,  ex  adverso":  Pers.  879  vaooi  al  xavd  ttqojv  dXiov 
„insulae  quae  sitae  sunt  ex  adverso  promontorii" ;  Sept.  505 
dvrjQ  %ax  dvd^a  tovtov  fjQe&rj  „electus  est  ut  se  opponat 
huic  viro",  idem  quod  ovoTrjoo/ievog  dvdQt  tovtqj.  Similis 
est  significatio  in  Cho.  574  rj  ytal  /lloXqjv  eicevcd  fioc  x«t« 
OTOfia  aQel  ytal  xaT  ocp&aXfLovg  fiaXel,  ubi  ytaTa  GTOfia  et 
ytaT  ocp&alf.LOvg  vim  habent  „ex  adverso,  Blick  in  Blick"; 
cf.  exempla  ab  Abreschio  ad  h.  1.  collata,  quae  etiam  au- 
geri  possunt;  Blomf.  gloss.  Cho.  565;  falsissima  et  sensui 
minus  conveniens  est  Hermanni  explicatio  et  scriptura  xdt*; 
fiaXel  corruptum  quia  reflexivum  esse  nequit;  cf.  Philol. 
Suppl.  I.  p.  620  i). 

Ad  tempus  relatum  ytaTa  non  saepe  legitur  apud  Ae- 
schylum;  indicat  rem  vel  actionem  per  temporis  spatium 
patere;  sed  etiam  arctiore  significatu  ita  dicitur  ut  descri- 
bat  rem  aliquam  vel  factum  uno  quodam  tempore  locum 
habuisse.  Sept.  219  iiyjtcot  ijLLOv  ytaT  alcova  Xircoi  „dum 
ego  vivo";  nihil  perversius  esse  potest  quam  hoc  loco  cogi- 
tare  de  tmesi  (cf.  Bothium) ;  Pers.  221  idelv  ytaT  evcpQovrjv; 
Eum.  695  to  t  fj/xaQ  ytal  ytat*  evcpQovrjv  6f,Lcog,  ubi  non  est 
causa  idonea  cur  to  t  fj/naQ  ad  quod  et  ipsum  xaTa  per- 
tinet,  mutetur  in  -mx  r^iaQ  (cf.  Weilium  ad  v.  662);  Ag. 
668  Xevxbv  ytaT  fj/iaQ;  Cho.  818  ytatf  fj/itQav.  Contra  in 
Pers.  841  imtf  fjfieQav  est  „quotidie,  uno  quoque  die",  ut 
etiam   apud   alios   scriptores  (cf.    Oed.    C.    1364);    namque 


')  v.  etiam  Piersonum  in  Mus.  rheri.  XI,  113,  qui  tmesin  acci- 
piens  duplicem  eo  perductus  est  ut  vertat  »nieder  hebt  er  den  Mund«, 
quod  ego  quidem  non  intelligo. 
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nemo  nescit,  xaTci  saepissime  indicare  disjunctionem,  distri- 
butionem,  dissociationem ,  ante  omnia  si  conjunctum  est 
cum  reflexivis,  ut  in  Prom.  1013  av&adia  avvrj  xa&  avTiqv 
„superbia  quae  seclusa  ab  omnibus  suis  ipsius  tantum  viri- 
bus  fruitur." 

Ex  eo  usu  quo  xaTa  indicat  motum  aliquo  versus  ten- 
dentem  facile  prodit  significatio  consilii  cujusdam,  designans 
id  quod  spectatur  et  petitur.  Sic  Eum.  689,  quo  loco  legi 
velim  r)l&ov  Qt]Oecog  xaTa  cp&oQOv  „ut  perderent  Theseum" ; 
namque  non  video,  quomodo  commode  explicari  possit  xaTa 
cp&ovov  „invidia  ductae."  —  Proxime  abest  ab  hac  signifi- 
catione  vis  „propter,  causa,  secundum",  convenientiam  ex- 
primens  aut  rationem  ejus  rei  notans  qua  causa  aliqua 
continetur.  Prom.  226  alxiav  xa&  rjvziva  alxi^ecai  f.ie; 
Pers.  4  xaTa  rCQeofieiav  ovg  BeQ^rjg  avTog  eilero  „quos  pro- 
pter  senectutem  Xerxes  elegit" ;  Suppl.  335  noxeQa  nar 
EX&Qav  „num  inimicitia,  odio  in  Aegyptos  commota";  940 
xavxag  exovoag  fiiv  xar  evvotav  cpQevcov  ayoig  ccv,  ubi  con- 
jungas  xaTa  cum  exovaag  „obedientes  benevolentiae  et  ii- 
duciae  causa";  Sept.  819  Ttaxobg  xaT  ev%ag  dvojtoTfiovg 
cpoQOVfievot;  Suppl.  241  xara  vojLiovg  dcptxTOQcov;  390  xaTcc 
v6f.wvg  Tovg  oXxod-ev  „secundum  leges,  mores"  *). 

Postremo  xaTcc  c.  acc.  apud  Aeschylum  notionem  habet 
similitudinis,  congruentiae,  qua  una  res  cum  alia  compare- 
tur  atque  cum  ea  congruere  aut  ei  respondere  dicatur. 
Prom.  890  to  xrjdevoat  xa&  eavTCv  aQtOTevet  fiaxQco  „afnni- 
tatem  contrahere  sibi  comparem ,  ratione  habita  ejus  con- 
ditionis,  in  qua  ipse  homo  versatur";  Sept.  829  oi  drJT  oq- 
&cog  xaT  erccovvftiav  —  IoXovto,  ubi  xaTa  intime  cohaeret 
cum  OQ&cog  „juste,  accurate,  scilicet  respectu  habito  ominis 
quod  inerat  in  eorum  nominibus."  Quae  vis  debilitata  et 
laxata  eo  perducit  ut  xaTa  sit  „ad   instar",    praecipue  ita 


I)     Huc  spectat  locutio  quoque  adverbialis  xax  %g%vv  Prom.  212, 
synonyma  sequenti  nqbg  rb  xccqteqov ,  »secundum  vim,  violentiam«. 
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ut  mensurae  et  moduli  ratio  habeatur.  Huc  pertinent  fre- 
quentes  illae  locutiones  ov  %a%  dvd-Qcojtov  cpQovuv  Sept. 
425;  Ag.  925  leyco  ymt  avdqa,  /.ir)  &£ov,  ae^etv  epie;  351 
'/.ax  avdoa  ococpQOv  evcpgovcog  keyetg ,  ubi  xaz  avdoa  idem 
fere  est  quod  cog  dvrjQ  r). 

3.  Vocabula  cum  vxaa  composita  permulta  apud  poe- 
tam  leguntur,  quorum  e  magna  copia  haec  tradimus.  In 
plerisque  praepositio  vim  obtinet  motionem  indicandi  deor- 
sum  institutam  „herab,  nieder",  ut  in  v.axaiti7t%£iv  Ag. 
1553;  xa&e&o&ai,  y.a&iLav£LV ;  YaTaQQLJtTuv  „humi  sterne- 
re"  Ag.  884;  vMTajtTrjoouv  Eum.  253;  ycctcoqv^  „in  terra 
defossus,  subterraneus"  Prom.  448;  Y.a&tTtTtd&o&at;  ya&ia- 
vat  lalcpog  Eum.  555  „vela  subducere";  Eum.  369  dvev.a- 
&£v  ftaQVTteorj  /„a%acp£Qco  Ttodbg  tmimv  „gravem  pedem  ex 
alto  desuper  impono  cervici  nefarii" ;  Y£Qavvog  xatai^dzrjg 
Prom.  358  „fulmen  ex  coelo  a  Jove  in  terram  demissum"; 
yazaiyiXuv  Sept.  63  „turbinis  instar  ex  alto  irruere",  cf. 
Philol.  Suppl.  I.  p.  622;  simihter  etiam  in  Sept.  1077  di- 
ctum  est  bd£  KadjLidcov  ijqv^£  TtoUv  iidvaTQaTtfjvat  iirjd* 
aKkodartcov  yvf.iaTt  cpcoTcov  yaTaxlvo&rjv ,  imagine  sumta  de 
undis  quae  navem  vel  homines  in  profundum  rapiunt:  op- 
posita  est  imago  in  Ag.  1182  Yv^iaTog  dUrjv  yXvLuv  7tQog 
avydg.  Sunt  praeterea  niulta  alia  composita  in  quibus  xa- 
Ta  praeclaras  imagines  efficit.  Ita  in  Ag.  105  £Tt  yccQ  &eo- 
&ev  Y.aTa7tv£i£t  HuSco  iiolrtdv,  ubi  Peitho  cogitatur  e  coe- 
lo  juxta  Jovem  sedens  chorum  fiducia  implere  ut  cantum 
incipiat;  Pers.  103  &£0&£v  yaQ  /aTa  Moiq  eYQaTrjGev,  ubi 
etiam  tmesis  et  vox  &£od-£v  indicat  Moeram  fingi  regnan- 
tem  ex  alto ;  Suppl.  326  Tig  YaT£OYrj\p£v  Tvyjj ;  „quod  infor- 
tunium  a  deo  missum  in  vos  ingruit?";  etc.  Imprimis  ut 
notum  est  ii  qui  ex  terra  peregrina  exules  revertunt  dicun- 


i)  Wieseler.  conjecit  ad  Eum.  231  y.axh.  xvvrjytrrjv  (Med. :  yMk- 
y.vvr\yiTrig)  »ut  venator«  ingeniose  quidem,  sed  minus  bene  quam  Her- 
mannianum  xdxxmtjysetS. 
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tur  '/.ccTctyeo&cu  (Sept.  647,  660;  Ag.  1607);  '/aTtQxeG&ai 
(Sept.  992;  Ag.  1647;  Cho.  3;  Eum.  462);  xccTievai  (Ag. 
1283);  y,aTor/uL8G&ai  (Eum.  755  yaiag  TtatQtoag  eGTeQr^ie- 
vov  gv  toi  xaTtpGiGag  f.is)  ').  Etiam  id  ex  Graecorum  co- 
gitandi  est  ratione  de  pugnatoribus  qui  in  arenam  descen- 
dunt  dicere  '/ad-r\'/eiv  „certamen  inire"  Cho.  455  (cf.  So. 
Trach.  504);  et  quandoquidem  veteres  libentissime  naves 
portum  ex  alto  petentes  nuncupabant  xaTaxofaLOf.ievag , 
etiam  Aeschylus  perpulchre  Prom.  965  eg  TagSe  gccvtov 
fcrjjiiovag  '/.aSttQf-tiGag  Prometheum  nominat  appulsum  in 
portum  aerumnarum  2) ;  cf.  fr.  282  to  cf  to'/v  tovto  */al  to 
XatxlirjQov  cpQevtov  eig  Ttrftiovag  /aSrf/e  ttoXXcc  dr)  ($QOTOvg.  — 

Trita  est  etiam  vis  praepositionis  in  vocabulis  quales 
sunt  YMTayelav  „deridere"  Ag.  1271;  -/aTayeltog  1264;  /a- 
Tev%eG&ai  3)  „imprecari" ;  '/aTevy^ia  „imprecatio" ;  in  aliis 
verbis,  quorum  simplicia  jam  notionem  depravandi  et  per- 
dendi  habent,  '/aTci  hanc  vim  effert,  ut  in  xaTtxQa,  -/aTat- 
Gyvveiv,  xaTa/LioiLicpog ;  aliis  imprimit  vim  „in  damnum,  per- 
niciem",  ut  in  ^ioqov  '/aTaQQccTCTeiv  Ilev&el  Eum.  26  „neeem 
machinans  in  perniciem  Penthei";  in  aliis  effert  notionem 
contemptus,  ut  in  /aTaTCTVGTog  Cho.  632;  Eum.  68,  quae 
significationes  omnes  prodierunt  ex  ea  vi  praepositionis  qua 
describit  efficientiam  infestam  et  damnosam. 

Deinde  ingens  4)  est  numerus  eorum  compositorum  in 
quibus  '/aTtx  auget  notionem  simplicis.  Quo  autem  magis 
appareat  quomodo  sit  effectum  ut  haec  vis  exstiterit  prae- 
positionis,  exeundum  est  ab  ejusmocli  verbis,  in  quibus  /a- 
Tci  tamquam  effectum  describit  simplicis.     Ita  xaTaGcpdlleiv 


i)     cf.  Pors.  ad  Eur.  Med.  1011;  Elmsl.  ad  Med.  983. 

2)  Aliter,  sed  minus  recte  Herm.  judicavit  ad  v.  969,  qui  verbum 
mutavit. 

3)  Sed  ut  in  universum  apud  Graecos,   sic  apud  Aeschylum  hoc 
verbum  magis  utitur  significatione  »precari«. 

4)  De  magna  horum  verborum  copia,   inter  quae  non  pauca  in- 
veniuntur  ccn.  X&yy.     cf.  Dindorfium  in  Philol.  15,  490. 
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primariam  vim  habet  „Gcpdtetv  ita  ut  res  mactata  humi 
jaceat",  ut  etiam  nos  dicimus  „niedermetzeln";  sic  res  se 
habet  in  permultis  compositis:  vaTavTeivstv ,  vaTa$a7iTuv 
(Ag.  1553);  Aazai&SLv,  vaTat&alovv ,  vaTollvo&at,  aliis. 
Sed  sunt  multa  alia,  ad  quae  haec  regula  non  quadret;  in 
quibus  vMTa  significat  „accurate,  penitus,  usque  ad  finem" ; 
ea  enumerare  et  longum  est,  et  supervacaneum ,  quum  res 
sit  notissima.  —  Eo  quoque  labore  supersedebo  dicere  de 
ejusmodi  compositis  quae  revera  pro  crucibus  interpretum 
habenda  sunt.  Sane  mireris  discrepantias  explicationum  et 
ineptias  quas  multi  homines  docti  protulerunt  de  vocibus 
v.aTi]Q€cprjg  Eum.  294;  vMTrjQTvvcog  473;  v,aTacp&aT£iGSat 
398;  KaTSQQivrjuhovg  Suppl.  747;  vaTOtvog  Ag.  1286,  mul- 
tis  aliis. 

JIA. 

1.  De  forma.  Aesclrylus  solus  dtd  produxisse  videtur 
in  dtai  *),  sed  numquam  nisi  in  carminibus  lvricis  conjun- 
cta  est  haec  praepositio  cum  genetivo  (cf.  Krueg.  II.  2,  2, 
3)2).     Locus  in  Cho.  656  quo  codex  praebet  Aly'tG$ov  dtai 


i)  Hartungius  qui  formas  dtai  et  vnai  prorsus  alienas  putat  ab 
usu  Atticorum  (cf.  ipsum  ad  Ag.  821;  Eum.  396;  Ag.  404;  Cho.  578; 
fr.  p.  101),  nescio  qua  causa  ductus,  locos  omnes  quibus  exstant  au- 
dacter  mutavit.  Confido  omnes  ejus  agendi  rationem  falsissimam  ha- 
bituros  esse. 

2)  Contra  hanc  legem  faciunt  verba  illa  grammatici  in  Crameri 
Anecd.  Oxon.  I.  p.  119,  10;  Herm.  fr.  455:  naqa  $k  !dtiixots  nqog- 
kctfi^dvSTat  (sc.  3td)  to  fcoTa  xal  yivSTat  dtai  xat  avVTccaasTat  yevtxrj 
y.al  laodvva^isl  tco  evsxa :   ndaa  yaq 

Tqota  SeSoqxsv  "ExToqog  tv%y\q  dtai. 
Quod  fragmentum  aperte  pars  fuit  dialogi  cujusdam.  Forma  vero 
dtai  omnino  necessaria  non  est  quum  vox  posita  sit  in  sexto  pede 
(cf.  Ag.  590).  Mihi  persuadere  nequeo  ut  putem  hoc  rectum  esse 
imprimis  quum  verba  corrupta  videantur.  Veresimile  mihi  videtur 
grammaticum  illum  falsam  corrupti  codicis  lectionem  ante  oculos  ha- 
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corruptum  esse  et  emendandum  J),  apertum  est.  In  Ag. 
448,  1133;  Sept.  233;  Cho.  611  libri  praebent  pessumda- 
tam  formam  dta  quam  jam  correxerunt.  Legitur  dtai  in 
codicibus  Ag.  1453;  1485;  Cho.  641.  Omnes  conjecturae 
quibus  proponitur  diai  c.  acc.  illico  rejiciendae  2).  Haud 
spernenda  est  lectio  quam  Wunderus  „de  Aeschyli  Eumeni- 
elibus"  p.  21  commendavit  ad.  v.  491  dixag  Stal  fikapa, 
etiamsi  certa  non  est  ac  fortasse  ne  necessaria  quidem, 
quum  verba  tradita  explicatione  non  egeant.  Cf.  etiam  Zeit- 
schr.  f.  ostreich.  Gymnasien  9,  642;  Heimsoeth.  p.  198, 
350  et  „indir.  Ueberl."  p.  149  etc.  —  Anastrophes  utique 
immune  esse  dtd  consensu  omnium  grammaticorum  veterum 
traditur;  cf.  Ellendtii  lex.  I.  p.  421;  Krueg.  L,  9,  11,  3. 
Quare  Dindorfius,  Hermannus,  alii  non  recte  scripserunt  in 
%  Sept.  206  TtrjdaXiiov  dia;  Ag.  590  (pqvyiTtoQcov  dia.  Neque 
id  probandum  est  quod  df  scripserunt  si  substantivo  post- 
posita  est  praepositio  a  finali  eliso,  ut  in  Suppl.  254  fjg  dt° 
dyvog.  —  Tmesin  habes  in  Sept.  789  dta  %sqi  Ttoxe  Xa%slv 
(quo  loco  iterum  Hermannus  dia  injuria  posuit) ,  non  vero 
in  Pers.  538  ubi  jam  secundum  Porsoni  conjecturam  legi- 
tur  dtaf.tvdaXeotg. 

2.     De  significatione  praepositionis 

a)   cum  gen.    conjunctae.     Vis   primaria  praepositionis 

dta  genetivo  additae  est  „per"   (quae   saepius   apud   poetas 

invenitur  quam  apud  prosarios),  ut  spatium  vel  res  indice- 

tur  quae  transitur;  ac  quidem  a)  eo  moclo  ut  res  quaedam 


buisse;  nonne  etiam  in  Cho.  656  in  nostro  fonte  duu  vitiatum  est? 
Etiam  Cobetus  in  Mnemos.  X.  p.  344  posuit  Sia;  aliter  Dindorfius 
add.  ad  H.  Stephanum  vol.  2  p.  1106B;  Sauppius  in  Philol.  20  p.  172 
judicaverunt.  qui  StaC  retinuere. 

i)  jSTum  Bambergeri  ptav  an  Schwerdtii  <3Y/«  (cf.  Mus.  rhenan. 
XI.  p.  315)  praeferendum  sit  dubium. 

2)  Cf.  Philol.  Supplem.  I.  p.  549.  Ttaque  conjectura  negligenda 
Emperiiad  Ag.  715  cJYrd  noXndv  [xtleov  alpa,  quam  Schneidewinus  et 
Engerus  temere  acceperunt. 
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penetretur,  deinde  relinquatur.  Ita  6td  Tcvldv  fiaivetv  Ag. 
407;  Sept.  534  GTei%et  6°  YovXog  aqxt  6td  TCaQrjt6cov  „per 
genas  proficiscitur  ita  ut  simul  jam  e  genis  provenerit";  563 
ixvetvat  Xoyog  6td  GTrj&ecov;  in  quibus  exemplis  non  minus 
apte  £k  poni  potuit  quod  positum  est  Ag.  864  h.  f}a$v*6XTCcov 
ovyd-hov  rjaetv  dlyog;  Sept.  476  ex  tcvXclv  %toQrjG€Tat ;  cer- 
tum  tamen  cliscrimen  ita  quoque  esse  inter  dtd  et  ev.  per 
se  patet.  Ag.  424  TcaQaXXdt-aGa  6td  %€qcov  perpulchre  di- 
ctum  est  de  somnii  viso  quod  e  manibus  dormientis  qui 
frustra  id  capessere  studet  et  retinere  effugit ;  cf.  Schneidew. 
ad.  v.  404.  Ut  Homerus  dixit  dt  co^iov,  6t  aOTttdog  r)X&ev 
ey%og,  sic  ratione  liberiore  Aeschylus  Sept.  888  TVTCTeG&at 
6t  evcovv^tcov  i.  e.  ita  percuti  ut  telum  per  pectus  sinistrum 
penetret.  —  /?)  Sed  significatio  egrediendi  deesse  quoque 
potest :  „mitten  durch,  durch  -  hin"  J),  imprimis  apud  verba 
motionis.  Eum.  75  eXcoGt  yaQ  Ge  xal  6t  rjTcetQOv  /Lta/,Qag; 
Cho.  56  6t  toTcov  cpQevog  Te  daiilag  TceQalvov;  451  6t  cotcov 
GWTSTQatve  (.tvd-ov  i.  e.  „verbum  meum  per  aures  tuas  pe- 
netrare  sinas";  cf.  Heimsoeth.  p.  11;  So.  El.  757;  Eur. 
Med.  1139;  Aesch.  Pers.  605  fioa  6°  ev  cIgI  %eXa6og  ov 
Tcauovtog;  (ita  Sophocles  quoque  de  rebus  auditis  aurem 
quasi  permeantibus  dicit  Oed.  r.  1387;  Ant.  1188).  —  Suppl. 
254  aiav  fjg  6t  ayvbg  eo%€Tat  2tqviicov;  495  6t  ccGTecog 
GTet%etv ;  547  laTCTet  cf  ^AGtdog  6t  atag;  551  6t  oqcov  Kt- 
Xixcov  dtOQWtteva;  1027  TtoTauovg  ot  6td  %coQag  ^eXe/uov 
Tccofia  %eovGtv.  Fortasse  probanda  est  propositio  Wunderi 
(de  Aesch.  Eum.  p.  53)  ad  Eum.  567  etT  ovv  6t  avQag 
6taTOQog  ktL  collato  loco  Soph.  Oed.  Col.  1261  2).     Multo 


i)  cf.  Abreschium  ad  Aesch.  I.  p.  553  sqq.,  qui  hunc  usum,  im- 
primis  signincationem  »praeter,  langs«  ,  pluribus  illustravit. 

2)  Certo  additamento  hic  versus  mutilus  non  potest  suppleri. 
Aliae  propositiones  bonitate  nihil  cedunt  conjecturae  Wunderi;  ita 
Franzio  placuit  quod  Emperius  excogitavit  duhoQos  aid-toog ;  Heim- 
soethio  c)V  ujtwv  dwroQog. 
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rarius  sed  interdum  etiam  a  prosariis  Sid  ita  dicitur  con- 
junctum  cum  verbis  quietem  pingentibus,  ut  ab  ev  non  dif- 
ferat.  Sept.  593  fia&elav  dXoxa  dia  cpQevbg  naQftovfAevog. 
Usitatiores  erant  locutiones  quales  Sid  xsQ°S  (%sqojv)  eyeiv 
„in  manu  tenere"  Suppl.  193 ;  paullo  audacior  est  dictio 
cpXeyet  Se  Xafiitdg  Sia  yeQcov  Sept.  433  „flagrat  fax  quam 
in  manibus  gestat";  Sid  x£Q°S  @£Xog  cpXeycov  513;  aixf.trj 
Sid  xeQ0LV  ctvrdig  rtQeJtet  Pers.  239;  quibus  exemplis  omni- 
bus  locus  indicatur,  non  instrumentum.  — 

Tralationes  hujus  significatus  apertae  sunt;  quibus  sem- 
per  describitur  motus.  Ita  pervulgares  sunt  locutiones  St 
ccTtex&elag  eXd-elv  Prom.  121  i.  e.  aTtey&aveG&ai;  dia  fidxrjg 
TeXovg  rjxetv  Sept.  475  i.  e.  iidx^G&at ,  pugnae  arbitrio  se 
committere;  in  quibus  viae  adsignificatio  inest.  De  hujus- 
cemodi  circumscriptionibus  v.  Bernhardy.  p.  235 ;  Elmsl.  ad 
Eur.  Med.  842;  Brunckium  ad  Oed.  r.  773;  Papium  in  lex. 
gr.  I.  p.  491  a. 

Notione  penetrandi  nituntur  permultae  formulae,  qua- 
rum  nonnullae  adverbiali  vi  sunt  praeditae.  Ante  omnia  Sid 
xeXovg  „ad  finem  usque,  omnino,  constanter."  Prom.  273 
cog  ixd&iqxe  did  TeXovg  to  rtav;  Eum.  64  did  TeXovg  Se  oot 
cpvXa^.  Minus  saepe  apud  Atticos  invenitur  Sid  rtavTog  eundem 
sensum  involvens:  Prom.  283  Sid  itavxbg  dxovoat;  Prom.  975 
vtxa  S3  dyadcov  eQig  ypersQa  did  itavTog;  Cho.  862.  Si- 
mile  est  Sid  Slxag  i.  e.  Sixalcog  Cho.  786.  Ut  hic  via  ra- 
tioque  describitur  per  quam  quid  fit,  sic  etiam  in  fr.  209, 
6 ,  ubi  verba  did  tcorjg  aTfioi  paulo  obscuriorem  sensum 
continent:  „halitus  qui  hominem  viventem  et  sanum  de- 
cent." 

A  spatio  permeando  deflexum  est  cum  Sid  temporalis 
significationis  vices  tenet;  sed  duplex  usus  discernendus ; 
aut  enim  did  indicat  temporis  perpetuitatem  ut  sit  „per", 
aut  distantiam :  „inde  a,  post."  Ag.  554  tov  St  alcovog  %qo- 
vov  „per  totam  vitam";  Suppl.  582;  Eum.  565;  Cho.  26  St 
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aicovog  l);  612  dtai  ftlov.  Sed  in  Pers.  741  6ta  fia"/.QOv 
Xqovov  est  „post  multum  temporis."  —  Huc  etiam  pertinet 
locutio  6t  oliyov  Sept.  761,  quam  alii  non  recte  interpre- 
tati  esse  videntur  „haud  procul,  parvo  spatii  intervallo"; 
quae  explicatio  etsi  per  leges  grammaticae  perbene  admitti 
potest  (cf.  Krueg.  I.  68,  22,  3),  tamen  aptius  videtur  6t 
oliyov  referre  ad  tempus  ut  sit  „per  breve  tempus";  simi- 
liter  Sophocles  dixit  Ag.  705  6td  TtavTog  i.  e.  dei;  cf. 
Valcken.  ad  Eur.  Phoen.  1105. 

Instrumentum  dtd  c.  gen.  indicat  et  conjunctum  cum 
personis  et  cum  rebus.  Discrimen  quod  inter  genetivum  et 
accusativum  intercedit  id  est  ut  ille  casus  describat  instru- 
mentum  organicum,  hic  causam  efiicientem  (organisch  — 
aitiatisch;  cf.  Krueg.  I.  68,  23);  sed  quum  ne  scriptores 
quidem  hoc  discrimen  tenuerint,  tum  poetae  saepissime  de- 
clinaverunt.  Ag.  590  cpQvv.TcoQcov  6td  rtetG&elaa;  Sept.  233 
6tai  -d-ecov2)  Ttoliv  vef.tof.ted^  ddd^taxov  „dei  auctores  sunt"; 
903  v.Teava  6t  cov  velnog  efia  „quorum  causa  lis  coorta  est"; 
Ag.  447  TteGovT  dXlozQtag  dtal  yvvatvog  „aliena  mulier 
causa  est  mortis";  1133  vavcov  yaQ  dtal  TtoXveitelg  Teyyat 
&86Titcpdoi  cpoftov  cpeQOVGtv  ita&elv  „ob  id  ipsum  quod  ora- 
cula  nihil  continent s  nisi  calamitatis  spem";  1453  itoXXd 
Tldvxog  yvvatv.bg  6tai;  1485  Stai  Jtog,  quod  Hartungius 
mutavit  in  6vat  Jtog,  quam  conjecturam  non  necessariam 
Engerus  accepit ;  optimus  vero  sensus  exoritur  dum  dtai  J. 
arte  conjungas  cum  verbis  quae  antecedunt.  Quod  etiam 
Cho.  641  dtai  Jiv.ag  non  negligendum  est.  Suppl.  536  %vg 
6t    ag  tol  yevog  evyo^ued^  elvat  yrjg  artb  Taod*  evotv.ot,    ubi 


1)  cf.  etiam  Herm.  ad  Pers.  979,  qui  conjecit  oica  Sl  cdcovog 
tv/ui;  Heimspeth.  »die  indirecte  Ueberlieferung  des  aesch.  Textes« 
p.  77;  alii  illo  loco  SuUfAoveg  posuerunt,  quod  et  Hermanno  et  Din- 
dorfio  placuit. 

2)  Sensus  hujus  locutionis  non  multum  differt  a  ahv  d-eotg  Sept, 
450;  Ag-.  913;  961;  d*6&sv  Pers.   104;  Sept.  324. 
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etiam  nuuc  quaeritur  an  non  dlag  scribendum  sit,  id  quod 
Cho.  641  nullo  pacto  concedendum  est. 

b)  dta  c.  acc.  apud  solos  poetas  (maxirue  in  canticis) 
locum  significat  per  quem  res  transgreditur  l).  Suppl.  15 
cpevyeLv  6ia  xvfiL  afaov  ubi  respectus  fit  navis  undas  secan- 
tis;  Pers.  501  rteoa  y,QvOTa?^Xo7trjya  dia  rtoQOv  quo  uno  loco 
apud  Aeschylum  praepositio  invenitur  conjuncta  cum  verbo 
7t€Qav  quum  octies  legatur  simplex  accusativus;  Suppl.  868 
oXolo  6l  alLQQvifov  aloog  ubi  did  additum  verbo  quietis 
significat  „in"  2);  Sept.  856  ttltvXov  og  aiev  6l L4%eQ0VT 
d/LieifieTat  rav  vavoTolov  &ecoQida  quae  constructio  rarissi- 
ma  est  et  fortasse  nullo  alio  loco  3)  usu  venit;  de  tmesi 
propter  sequentem  accusativum  &ecoQida  cogitari  nequit  4); 
quare  hic  locus  comparandus  est  cum  Pers.  501,  quem 
modo  laudavimus.  —  Formula  Homerica  dia  GTo/Lia  a  poe^ 
tis  saepius  admissa  est  (cf.  vero  exempla  allata  sub  dito  et 
h)\  in  Sept.  51  ol%tog  cf  omig  fjv  did  OTo/ua;  579  leyet 
de  tovt  ertog  did  OTotua;  493  Tvcpcov  levTa  itvoTtvoov  6lcc 
oro/LLa  hyvvv  (LekaLvav  nihil  offensionis  inest  quia  revera 
querelae,  verba,  fumus  per  os  transgrediuntur. 

Propria  vero  vis  praepositionis  Sid  c.  acc.  conjunctae 
ea  est  ut  significet  causam  efficientem:  „propter".  Prom. 
123  dt  aTteyfteiag  ek&ovxa  Slcc  ti)v  Xiav  (pL/XoTrjTa  (Sqotcov  ; 
Ag.  699  xeXoavTeg  dt  eQiv  ai/tLaToeooav  „appulerunt  propter 


1)  Vix  discrimen  investigetur  inter  gen.  et  accusativimi. 

2)  Quaeritur  tamen  an  non  aptius  sit  haec  verba  conjungere 
cum  iis  quae  sequuntur  ut  dependeant  a  verbo  clka&eig. 

3)  Namque  in  Cho.  1018  ovng  /.uqontov  dcjtvfj  fiioxov  Sia  navT 
cai/iog  ct/LieiiptTcu  sine  dubio  Sict  navTog  rectissime  restitutum  est  quod 
trahas  ad  sequens  adjectivum  [evd-v/iog ,  alvnog ,  chirrjg ,  a).v/uogV?) 
»prorsus,  omnibus  partibus  felix«  ;  nam  fiioTov  epitheto  non  modo  non 
eget,  sed  ne  patitur  quidem  alteram  adjectionem.  Quare  Herman- 
num  errasse  putaverim  (et  Heimsoethium  p.  63). 

4)  dia/ieipea&ai,  c.  acc.  duobus  locis  legitur  apud  Aeschyluni 
sensu  »transire,  peragrare«.    Suppl.  543;  fr.  156. 
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certamen  cruentum  i.  e.  ut  inciperent  bellum";  Cho.  66  di 
ca{.i(XT  ivMoSevtf  vjto  %$ovdg  TQOtpov  TLxag  tpovog  TteTtrjyev; 
Eum.  981  di  OQydv  „ira  incensus"  (cf.  vero  dt  OQyfjg  in 
So.  Oed.  r.  807  et  OQya  Ag.  215);  Suppl.  105  Sl  dfiov  yd- 
jliov  Te&a?>tbg  dvOTtaoafiov/.oiGi  tpQeolv;  107  Sl  avoiav  ficu- 
vohv  '/Jvtqov  eytov  dcpvxTOv  (ut  ibi  scholiastes  ambiguus 
erat  utrum  6l  avoiav  an  dLavotav  scriptum  fuisset,  sic  etiam 
homines  docti  nostrae  aetatisj.  -  -  Falsissime  nisi  egregie 
fallor  judicaverunt  de  loco  in  Pers.  564  6ia  61 ^laovtov  ye- 
Qag.  Metrum  et  sensus  dilucide  docent  dtd  corruptum  esse. 
Omnes  conjecturae  prolatae  rejiciendae;  ambigi  nequit  eam 
lectionem  quam  olim  a  Sauppio  viro  doctissimo  audivi  re- 
ctam  esse:  al  6°  'Iaovtov  yjQeg. 

Forma  gravior  praepositionis  dtd  est  dLafiTtd^  adver- 
bium,  quod  cum  gen.  conjimctum  invenies  Prom.  65  cjtsq- 
vtov  6iai.iTtd^;  Suppl.  944  Ttovtf  ecpr^toTat  yoftcpog  dLaf.utdl~. 
Imprimis  nervosa  est  cumulatio  illa  Suppl.  547  IdrtTeL  6' 
yioidog  Sl  atag  f.irj?^oj3oTov  0Qvylag  SLa/iiTtd^  quae  tamen 
Aesclrylo  non  propria  est  sed  imprimis  apud  posteriores  sae- 
pius  reperitur.  Conferas  etiam  dLafiTteQeg  Cho.  380  quod 
per  se  stat  significans  „penitus". 

3.  De  compositis  quae  saepissime  leguntur  paucis  ab- 
solvemus,  cum  omnia  fere  accommodata  sint  usui  generali. 
Primum  indicant  transitum  vel  permigrationem  per  rem  aut 
spatium,  cum  proprie  tuni  tralate.  Sic  diaftaiveLv,  dLafid?^- 
?,€lv  rtoQOv  Pers.  864;  fr.  71,  4;  dnxLGGeLv  Prom.  133  dictum 
de  clamore  antrum  penetranti;  6Lr]y.eLV,  dLOQWG&ai,  dtaite- 
Qav;  diaTefiveLv  yalav  „permeare"  Suppl.  545;  diaTOQog 
dictum  de  vinculis  quae  carnem  ejus  qui  vincitur  secant 
Prom.  76  !);    de   metu   qui  animum  implet    181;    de  tuba 


')  Longe  aliter  Hermannus  vocem  accepit,  explicans:  »dicun- 
tur  compedes  perforatae ,  non  quod  annulorum  instar  crura  ample- 
ctantur,  sed  quod  foramina  habent  per  quae  clavi  adacti  eas  saxis 
affigant« . 
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cujus  clangor  per  aera  resonat  Eum.  567;  altova  dtotyyeiv 
315  etc.  l)  Tum  saepe  dtd  in  compositis  actionem  acl 
finem  usque  ducenclam  vel  per  omnes  partes  perficiendam 
significat:  dtanQaooetv  (Cho.  739;  Eum.  953);  dtaqjQOVQeiv 
ptov  „vitae  vigiliam  penitus  exigere"  fr.  280;  dtaQ/.eiv 
„penitus  sufficere"  Sept.  842 ;  quo  factum  est  ut  saepius 
composita  nihil  sint  nisi  simplicia  vi  aucta:  dtartoQdeiv 
Pers.  714;  dtaop&eiQetv ,  dtartdXXetv  fr.  306,  4;  dtaxveietv 
Prom.  94,  541 ;  dtapa&vvetv  „prorsus  exstinguere"  (cf.  Eum. 
37);  Ag.  824  2);  dtoXXvo&at;  divyQog  Sept.  985  „omni- 
bus  partibus  madidus" ;  de  dtai(.ttov  cf.  Herm.  ad  Pers.  979. 
Notanda  quoque  verba  administrandi  dteiteiv  Eum.  931; 
Pers.  106;  diortog  Pers.  45  (ubi  v.  Herm.) ;  dtartoveiodat 
Ag.  19,  de  quo  dubitatur  (cf.  Hart.,  Weilium).  —  Notio  se- 
parandi  quoque  et  secernendi  inest  praepositioni,  ut  in  dta- 
xXrjQovv  „sorte  distribuere"  SuppL  978;  StaXayydvetv  „sorte 
dividere";  dtaQxa^teiv  „discerpereu  Prom.  1023  cf.  Herm.  ad 
Sept.  909.  —  dtaqjeQetv  vero  in  Cho.  68  minime  esse  potest 
„lacerare",  quod  scholiastes  voluit  interpretatus  dtaortaQao- 
oetv,  sed  significat  „clifferre" ;  —  dtartdXXetv  „sorte  distribuere" 
Sept.  731;  ita  etiam  dUrjv,  Ttoayita  dtatQelv  Eum.  472,  488, 
630;  dixrjv  dtaytvcooxetv  709;  dtartev&eo&at  Ag.  807  quibus 
verbis  vis  inhaeret  segregandi  rectum  a  falso  et  rem  diri- 
mendo  et  dijudicando  decernendi.  Etiam  dtaorotyi^eo&at 
Prom.  230  huc  spectat,  id  quod  clare  probat  Hesychii,  qui 
hunc  locum  respexisse  videtur,  explicatio  (cf.  Blomf.  et 
Hart.).     Multis  agere  de  compositis  quales  sunt  dtaTtQertetv 


J)  Ambigi  non  potest,  adjectivum  Sictlyr\q  Clio.  68,  quod  esse 
voluerunt  multi  »doloribus  lacerans«  corruptum  esse. 

'-)  De  SiciTituciV  verbo,  quod  a  Mediceo  praebetur  Sept.  1047, 
neque  vero  constat,  videas  Herm.  ad  v.  1031;  Heimsoeth.  »die  indir. 
Ueberl.«  p.  132.  Uterque  6vGTtT((A,r\Tca  conjecit,  quod  sententia  flagi- 
tare  videtur. 
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„conspicuum  esse  inter  alios"  Pers.  1006  *);  diallaoouv 
„coneiliare",  diadoxtf  ,,successiou,  diajtovtiog  „transmariuus" 
Cho.  352;  aliis,  a  consilio  meo  remotum  esse  videtur  et 
inutile. 


')  Quod  vocabulum  ne  certo  quidem  constat  hoc  loco  perdiffi- 
cili,  de  quo  relego  ad  Hermannum,  cujus  tamen  conjecturam  minime 
pro  certa  habuerim. 
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